Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 
Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 


public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individual 
personal, non-commercial purposes. 


and we request that you use these files for 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google’s mission is to organize the world’s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
ai[http: //books . google. com/| 


NES 


Ἐν 


μα 


=e” " a i Se 
δ 


ν 
nun i! 
Ν il i 
1} 
ml 


ae ie 
"ΠῚ 


8 2044 102 772 428. 


LESSONS , 
e | IN 
- GREEK PARSINGS3 


‘OR, OUTLINES 


OF THE 


GREEK GRAMMAR, 


DIVIDED INTO SHORT PORTIONS, AND ILLUSTRATED BY AP- 
| PROPRIATE 


EXERCISES IN PARSING. 


BY CHAUNCEY A. GOODRICH, 
Professor of Rhetoric and Oratory in Yale College. 
a μὰ a a 


φ 


SECOND EDITION. 


NEW-HAVEN : 
PUBLISHED BY DURRIE & PECK. 


1834, 


Cede Mit 3. πο 
- ON RL ς τὰς 
& ars 
eee m4 MOV 14 1805 


πὸ, ΒΕ IT REMEMBERED, That on the twentieth 
δ day of May, in the fifty-third year of the In 
yy dependence of the United States of America, 
eres” Cuauncey A. Gooprica, of the said District, 
hath deposited in this office the title of a Book, the right whereof 
he claims as Author, in the words following, to wit: 


‘‘ Lessons in Greek Parsing ; or Outlines of the Greek Gram- 
mar, divided into short portions, and illustrated by appropriate 
Exercises in Parsing. By Chauncey A. Goodrich.” 


In conformity to the act of Congress of the United States, en- 
titled, ‘An act for the encouragement of learning, by securing 
the copies uf Maps, Charts, and Books, to the authors and pro- 
prietors of sach copies, during the times therein mentioned.” 
And also to the act, entitled, “An act supplementary to an act, 
entitled, ‘ An act for the encouragement of learning, by securing 
the copies of maps, charts, and books, to the authors and pro- 
prietors of such copies during the times therein mentioned,’ 
and extending the benefits tnereof to the arts of designing, en- 
graving, and etching historical and other prints.” 

CHAS. A. INGERSOLL, 
Clerk of the District of Connecticut, 

A true copy of record examined by me, 

Cuas.A. IncErso.t, 
Clerk of the District of Connectiout. 


ἐν 


ADVERTISEMENT. 


Experience has shown that the grammar of a language 
can never be fully understood, or deeply impressed on the 
mind, except in the exercise of parsing. But the books 
which are commonly used in this exercise, presuppose in the 
learner, some acquaintance, at least, with every part of the 
grammar; and hence ἃ number of months are often devoted 
to the irksome task of committing to memory numerous 
paradigms and rules, whose use and application the pupil is 
entirely unable to comprehend. To obviate the necessity of 
such a course, is the design of this work. The Greek Gram- 
mar is divided into short portions, to each of which is at- 
tached a reading lesson, containing such words only as be- 
long to that portion, or to others which have been previously 
gone over. In the first lesson, for example, the paradigm of 
the first declension is followed by exercises which contain 
nouns of that declension alone. The only knowledge pre- 
supposed on the part of the pupil, is an acquaintance with 
the pronouns ἐγώ and σύ, together with the meaning of the 
words ἐστί and εἰσί, Thus much is necessary to constitute a 
sentence, or a complete enunciation of thought, which is far 
more interesting to the learner than broken clauses which 
convey no meaning. In the second lesson the learner is 
made acquainted with the forms of the second declension ; 
which are then illustrated, and impressed on the memory, by 
examples from that declension. With these, however, are © 
intermingled words of the first declension, in order to fix in 
the memory the knowledge which has been already gained. 
Thus, in the First Part, the pupil is conducted by short pro- 
gressive steps through the various forms of the noun, pro- 
noun and adjective, without being embarrassed with the in- 
tricacies of the Baryton verb. In Part Second, he enters on 
that verb, and is expected to learn a single tense only ata 
time, and then to impress that tense on his memory by exer- 


iv ADVERTISEMENT. 


cises in parsing. Thus he is conducted through the several 
moods and tenses of the Baryton and Contract verbs, and 
the verb in ws. At proper intervals the process is inverted, 
and exercises are given in turning English into Greek. 
This work contains about the same quantity of Greek in 
the reading lessons, as the Greek Delectus ; together with a 
complete outline of the Grammar, and exercises in the 
making of Greek. Experienced teachers, who have ex- 
amined the plan, have thought that the whole volume may 
be studied, and the principles of parsing thoroughly esta- 
blished, in the time which is ordinarily devoted to that 
preparatory study of the Grammar, which is of very little 
use, except as opening the way to the exercise of parsing. 

In entering on the study of this work, the pupil after 
learning the alphabet, should commit to memory the arti- 
cle, and the pronouns ἐγώ and νύ. He should then learn 
the first example under the first declension, and imme- 
diately begin to parse. In doing this, he should be required 
to decline every word as it occurs, both in the singular and 
the plural. Proceeding in this way through each form of 
the several declensions, he will have committed them pes- 
fectly to memory in the act of parsing. The rules of syn- 
tax will be already familiar to him, if Re has studied Latin. 
If not, he should. not be expected to parse syntactically, 
but only etymologically. When Part First has been studied 
in this way, it should be carefully reviewed. 

In entering on Part Second, the subject of augment and 
conjugation should be thoroughly understood, and the 
pupil fully practised, in forming the verb, before the para- 
digm is learnt. Each tense should then be taken up sepa- 
rately, and impressed upon the memory by the exercise of 
parsing, as in the preceding part. The rules of formation 
and augment should be continually kept in view, in the 
progress of the pupil through Part Second. 

ew-Haven, July 20, 1831. 
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LETTERS. 


Sound. Name, 

a “Adpa ΑἸρΒα 

b Bira Beta 

g Toppa Gamma 

d Δέλσα Delta 

e short “EiAdy Epsilon 
Lira, Zeta 

elong ‘“Hra Eta 

th Θῆφτα Theta 

i "Tore Iota 

k Kawea, Kappa 

] Λάμβδα Lambda 

m Mi Mu 

n No Na 

x Ri Xi 

oshort Ὃ μικρύν Omicron 

Pp Ww ᾿ς Pp 

r Ῥῶ Rho 

8 Σίγμα Sigma 

t Tai Tau 

u Ὗ ψιλόν᾽ Upsilon . 

ph a7 Phi 

ch ΧΙ Chi 

ps YW Psi 

Oolong ὯΩμέγα Omega 


This character " is called the rough breathing, and 
has the sound of 2; as ὑαύ, hupo. 


This mark ‘ under a vowel is call 
ofa; as in τῷ, 


2 


ed the subscript 


2 LETTERS. 


This character ¢ (stigma) is used for ¢r. The diph- 
thong vi is pronounced whi, as υἱός (whios) a son. 

YT’ before x, y, x, and &, has the sound of ng, as ἐγγύς, 
(eng-gus,) near; λάρυγξ, (larungx,) the larynx. 

N APPENDED. (v ἐφελκυάεικόν) The letter v is an- 
nexed to datives plural in δι, and to all third persons 
of verbs ending in ¢ or1, when the next word begins 
with a vowel ; as, γονεῦσιν αὐτῶν, to their parents ; ἔδωχδν 
αὐτοῖς, he gave to them. So also at the end of a sen- 
tence. 

Cuaracters. 1. Apostrophe (’) cuts off a vowel 
from the end of a word, when the next word begins 
with a vowel; as, ἀπ᾽ ἀρχῆς, for ἀπὸ ἀρχῆς, from the 
beginning. 

2. Dieresis (7) separates two vowels which would 
otherwise form ἃ diphthong; as «aig (pa-is) for ais, 
a child. 

3. This mark (;) is the note of interregation in 
Greek ; as, σὺ ris εἶ; who art thou? 


RULES OF SYNTAX FIRST USED. 


I. Substantaves signifying the same thing agree in 
ease ; as, Παῦλος ἀπόστολος, Paul an apostle. 

Il, An adjective agrees with its substantive in gen- 
der, number and case ; as, φίλος σισφός, a faithful friend. 

This rule includes the article, pronouns, and parti- 
eples. Se 

III. A verb agrees with its nominative in number 
and person; as, ἐγώ εἶμι, am. But nominatives plu- 
ταὶ of the neuter gender, have commonly a singular 
verb; as, ζῶα φρέχει, animals run. 

IV. Any verb may have the same case after it as 
before it, when both words refer to the same thing- | 
as, ἐγῶ clus ἀπόστολος, | am an apostle. . 


ARTICLE.—PRONOUN. a 


V. One substantive governs another, signifying a 
different thing, in the genitive; as, ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, the 
Son of God. 

VI. Prepositions govern the genitive, dative and 
accusative. 

VII. Some Adverbs of time, place, order, exception, 
and many others, govern the genitive. - 


DEFINITE ARTICLE.” 


Sing. the. Dual. Plural. the. 
e ’ ? 
N.6, 4% 6,1 N. A. od, τά, ca, |N. οἷ, ai, τά, 
6. cov, τῆς, τοῦ 6. φ«ῶν. φῶν. φῶν 
3 μὲ 3 ~ ~ ~ ~ ~ 3 3 ..7 
D. τῷ, v4, τῷ, G. Ὁ. τοῖν, φαῖν, τοῖν, | Ὁ. τοῖς, ταῖς, τοῖς, 
A. cov, τήν, τύ, A. rots, τάς, τά, 


PRONOUNS ἘΓῺ and ΣΎ... 


Sing. Dual. Plaral. 
N. ἐγώ, I, N. A. νῶϊ, νῷ, Ν. ἡμϑῖς, we, 
G. ἐμοῦ, or μοῦ, of me, my G. ἡμῶν, of us,our, 
D. ἐμοί, or μοί, to me, |G.D. voiv, νῶν, Ὦ. ἡμῖν, to us, 
A. ἐμέ, or μέ, me, A. ἡμᾶς, US, 4, 
N. σύ, thou, N. A. σφῶϊ, σφῷ, |N. ὑμεῖς, ye or you, 
G. σοῦ, of thee, thy, G. ὑμῶν, οἴ you, your, 
D. σοί, to thee, G.D. σφῶϊν, σφῷν, 1). ὑμῖν, to you, 
A. σέ, thee; A. ὑμᾶς, you. 


* Let the pupil decline each gender of the artiele 
by itself. The feminine 4 will give, (with a slight 
variation) the termination of the first declension of 
nouns ; the masculine ὁ and the neuter ré give the ter- 
minations of the second declension. 


4 FIRST DECLENSION. 
FIRST DECLENSION. 


Nouns of the first declension have four terminations, 


a, ἢ, feminine ; ας, 1, masculine. 
Nouns ending i in pa, α pure,* and & contracted, have 


_ the genitive in ας, and the dative in a. 


SINGULAR. 


life. glory. a shadow. asteward. a Persian. 


N. wh δίξια Oui ropi-ng ἹΠέρσ-ης 

G. weng δόξης σχιιᾶς ταμίου Tlépo-sv 

D.t w= dey «= are φταμίια Πέρσ-ῃ 

A. wiv δόξειαν σχμάν ταμιί-αν Πέρσ-ην 

V. wh δόξα σχμά φταμί.α ἹΙέρσ-αἱ 
DUAL. 

N. A.V. ζω-ά δόξιι oma = rapi-en Tepe 
G.D φω-«αῖν δόξεων σκι-αῖν φαμί.-αιν ἹΈέρσοαιν 
PLURAL. 

N. wai δόξα σχμαί vopi-n ἹΠΈέρσοαι 
σ. ωὡ-ῶν δύόξ-ῦῶν σκι-ῶν φαμι-ῶν ἹΤΙερδ-ῶν 
D. weaig dog-aig σχι-α'ῖς rapinnig ἹΠέρσοαις 
A. wig δύξεας σχι-άς φαμί-ας ἹΠέρσ-ας 

ΟὟ, ζω-αί δόξιαι σχι-αί «ταμί-αιὟ Ἰπέρσεαι 


ΠΑ vowel is called pure, when it is preceded by 
another vowel with which it does not form a diph- 
thong ; as the a in φιλία, omc. 

t The dative singular is distinguished by having a 
subscript Iota. 

+ The vocative commonly ends in α ; sometimes in », 


LESSON ON THE FIEST DECLENSION. 


δ 


ἤμωμ., of the Lesson on the First Declension. 


ai, article frien ὃ, h, τό. 
ἀλήθεια, ag, f. truth. 


cui, prep. (gen.) for. 
ἀρχ:ῆ, ἢ ἧς, f. the beginning. 


Bacirsi-a, ας, ¥ a kingdom. 
βουλ-ἡ-ἥς, f. will counsel. 


γῆ, γῆς, ἴ. ert land. 


δόξεα, ng, f. glory. 
Omadehe, ov, m. a judge. 
E. 


εἰρήνη, NE; f. peace. 
εἰσί, εἰσίν, are, dd pers. plur. 
pres. indic. of εἰμί. 
ἐμοῦ, pronoun from ἐγώ. see 
pronouns, page 3. 
ὃν, prep. (dat.) ἐπ... 
ivaveion adv. (gen.) Jefore., 
ἐντολοή, ἧς, f. a command. 
dveic, adv. within. 
ἐστί͵, ἐστίν, is. 3d pers. sin. 
pres. indic. of εἰμί. 
Ζ. 


Suen, 7 ἧς, f. ἐξ. 


Ἡ ἢ, article om 6, ἦ, τό. 
ἮΛλ΄ ας, ov, m m. Elias. 
hpégea, as, f. a day. 
ἡμῶν, gen. pl. from ἕω 
ra, ong, f. defeat. 
Θ. 


βάόλασοσα, σης, f. a sea. 


K. 
καί, conj. and. 
καρδία, ας, f. the heart. 
xard, prep. (accus.) by, 
xpavy~h, ng, ἊΝ ὦ cry, shout. 


μοῦ, μοί, pron. from. ἐγώ. 
Ν. - 
Νῦν, adv. now. 


olxien, ας, f. a house. 
οὐ OF οὐκ, "ἄν, no, not. 


wap’ or «αρά, prep. (G.D.A.) 
with. 
τορί. prep. (G.D.A.) about, 


concerning. 
Πέρσοης, ov, τα. @ Persian. 
πηγ-ῆ, ἧς, f. a fountain. 
ποῦ, adv, where. 
προφήτ-ης, ov, m. @ prophet. 
«ὕλ-η, ng, f. a gate. 

=. 

σύ, σοῦ, σοί, see pron. σὕ. 
oxyv-n, ἧς, f. a tent, 
δωτηρί-α, ag, f. salvation. 


€ T. Ρ 
τῆς, τῇ, τὧν͵ ταῖς, see ὁ, ἢ, το. 
>. ; t., 
Susic, ὑμῶν, ὑμῖν, see pron. σύ, 
, &, 
φων-ἤ, ἧς, f. a votce. 


Υ. 
ὑνχεή, ἧς, f. life. 


LESSON ON THE FIRST DECLENSION, 
LESSON. 


Terminations in ἡ. 


Ἡ ζωὴ μου ἐσεὶν duel τῆς ζωῆς σου. 


Παρὰ σοι ἐστὶ any ζωῆς. . 
Ἡ γῆ ἔστιν ἐναντίον ὑμῶν, 
Ἡ σκηνή pov ἐσεὶ “αρὰ «ἢ ϑάλασσῃ. ἷ 


Ἡ ἐντολή μου deriv ἀρχὴ ζωῆς. 

Ἡ βουλῆ σου ἐστὶ πηγὴ ζωῆς. 

Ἐσεὶ φωνὴ χραυγῆς ἐν ταῖς σκηναῖς. 

Ἡ ψύχη pou desi wap’ ὑμῶν. 

Ἡ φωνὴ τῆς εἰρήνης ἐστὶν ἐν τῇ γῇ. ΕΝ 
Terminations in «a. . 

Ποῦ sori ἣ δόξα μου ; 

Ἐσεὶν olxia gape θάλασσαν. 


_ Al ἐνφολαί σου slot ἀλήθεια, 


Oux ἔστιν εἰρήνη ἐν τῇ καρδία μου. 

Ἢ Βασιλεία, μου ἐντὸς ὑμῶν ἐσειν, 
Νῦν ἐστιν ἡμέρα Curnpiag. 

Ἢ ἀλήθειά σου ἐστὶν dv τῇ καρδίᾳ μου. 


Terminations in ἧς and ας. 
Hépi τῆς ἥττης τῶν Τερσῶν κατὰ γῆν καὶ θάλασσαν 
᾿λίας εἶ σύ ; οὐκ shui. Ὃ «προφήτης εἶ σύ ; οὐ. 
Οἱ δικασταί εἰσιν ἐν εῇ εὐλῃ. 


SECOND DECLENSION. 7 


SECOND DECLENSION. 


The second declension has two terminations ας 
and ον; which are lengthened by the Attics into ὡς 
and wv.* 


By contraction οος, oov, and δος, sev, become ois, οὖν. 


Nouns in ov, οὖν, and div, are neuter: those in og, οὖς, 
and ws, are generally masculine, sometimes feminine 
or common. 


SINGULAR. 
a word. a work. a voyage. a bone. Jesus. 
N. λόγοος ἔργεον ®A-006, otc ὁσφ«ἔον, οὖν! "Ingots 
α. λόγεου ἔ ἔργου BA-6ov, οὔ ὀσφ-έου, 00 ’Ιησ-οῦ 
D.t λόγεω spy-w «λ-ύῳ, ὦ ὀσφ-έῳ, ῷ Ἰησοοῦ 
A. λόγοεον ἔργοον @A-6ov, οὖν ὁσς-ἔον, οὖν Ἰησοοῦν 
V. λόγ-ε ἔργεον wards, oF ὀδεούον, οὖν ᾿ἤἸηδοοῦ 


DUAL. 


NAV. λόγω ἔργιω webu, ὀσειέω, ὦ 
G.D. λλόγεοιν ὄργεοιν «λεύοιν, οὖν ὀὁσᾳ-ἔοιν, οἷν 
Ἵ PLURAL. 
N. λόγοι Epy-a wA-dol, of  ὀσε-έα, & 
G. λόγεων Epy-wv «λύων, Gv ὀσφ-έων, ὧν 
D. éy-vg ἔργεοις wr-deig, οἷς ὁσε-ἕοις, οἷς, 
A. λλόγεους ἔργκα “«“λεόους, οὖς ὁσε-ἕα, & 
Ὑ. λόγιοι Epy-u «λ-όοι, ο[ ὁσε-ἑα, & 


* Nouns in οὖς and οὖν, and those of the Attic form 
being less common, no examples of them are given in 
the reading lessons, and the latter are omitted above. 
Lb t The dative is distinguished by having the sudscrigt 

ta. 


\ 


8 LESSON ON THE SECOND’ DECLENSION. 
LESSON. 


Ἐν ἀρχῇ qv ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν «ρὸς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς 
ἦν ὁ λόγος. 

ἯἩ φιλία cod κύσμοῦ͵ ἔχϑρα φτοῦ Θεοῦ ἐσξειν. 

Ὁ bavos ἐστὶν ἀδελφὸς τοῦ θανάτου. 

Ἡ ἀρετή ἔσει σύμμαχος τῶν ἔργων ἐν «ολόμῳ. 

Ὅεου deriv ὁ θησαυρὺς ὑμῶν, ἐκεῖ ἐόφι καὶ ἢ καρδία ὑμῶν. 

Ὁ οἶχος μου, οἶκος «ροσευχῆς ἐσειν. 

᾿Αρχὴ μὲν φιλίας ἐσεὶν ἔπαινος, ἔχθρας δὲ, ψόγος. 

Ὁ Θεὸς ἀγώπη ἐσεὶν. 

Ὁ φόλεμος οὐχ Stew ἄνευ κινδύνων. 

Ta ὀψώνια τῆς ἀμαρείας (ἐσεὶ) θάνατος. 

Δόγοι εἰσὶ spoon ψνχῆς. 

Τπόϑεν (sigi) wérspos καὶ μάχαι ἐν ὑμῖν ; 

Οὐχ ἔσει μαθητὴς ὑκὲρ cov διδάσκαλον. 

Ὁ χρόνος ἐσφὶν ὀργῆς φάρμακον. 

"Ev olv@ eoew ἀληϑεία. 

Ἡ«εϊνὰ ἔσει τὸ τοῦ δείανου ὄψον. 

Ἡ Αἴγνετος δωρόν ἐστι cod Νείλου. 

Νέανδρος ἐσεὶ κύριος τῆς νήσου. 

Apri σοφίας deri φόβος Kupiov. 

Ἡ ἐδὸς «ρὸς εὐδαιμονίαν ἐσεὶν dpeen. 


* Third person singular indicative imperfect of εἰμί. 


ADJECTIVES AND PRONOUNS. 9 
ADJECTIVES AND PRONOUNS IN o¢-n-ov. 


These follow the first declension of nouns in the 
feminine, and the second in the masculine and neuter. 


Sing. (faithful) Dual, Plural. 
N. «τσςοῦς, 4, ὅν, N. «τσφοοί, al, & 
G. wide-00, ἧς, οὔ N. A. Υ. «τσφ-ὦώ, ἀ, ὦ] G. σισς«-ὥν, civ, ὧν 
D. «ἰστ-ᾧ, ἢ, ᾧ D. «ἰσφοοῖς, αἷς, οἷς 
Α. τιῦς-ν, ἦν, ὄν G. Ὁ τιστοοῖν, aiv, ofv| A. «ιστοούς, ἄς, & 
V. wwe-g, ἡ, ὅν V. σισφ-οἱ, αἱ, a. 


Adjectives in og pure and pos, have the feminine in a, 
as, agi-og, a, ov 3 μαχρ-ός, ὦ, ov. Το this rule there area 
few exceptions. 3 ᾿ 


Sing. (worthy.) Dual. Plural. 
N. ἄξιος, at, ov, Ν. ἄξινοι, ou, α 
G. ἀξίου, ας, οὐ | N. A. V. agi-w, a, w | 6. ἀξίνων, av, wy 
D. ἀξίῳ, a, w D. ἀξίοις, aug, οἷς 
A. ἄξινον, αν, ον ] G.D. &Zi-owv, asv, ow | A. ἀξίνους, ag, ἃ 
V. ἄξι-ε, a, ov. Υ͂. ἄξι-οι, αἱ, a. 


1, Some adjectives of this form are contracted ; as, 
χρύσεος, τος, χρύσ-δη,-ἤ, χρύδ-ϑον,-οὖν, ὅζα. ἁσλεδος, οὖς, 
ἁσλούη, ἢ, ἀκλ-όονεοῦν. See second declension, page 7. 
2. Compounds in og, and many others, haye but two 
terminations; as, ὁ, ἣ déavaros, ro ἀθάνατον. 


19 LESSON ON ADJECTIVES. 
LESSON ON ADJECTIVES IN oe. \ 


"Ayabis φίλος dori πιστός ἐν λόγῷ καὶ ἔργῳ. 

Ὁ Κυρίος ἐσειν ἐν τῷ νάῳ ἁγίω. 

Ὁ νόμος φτοῦ Κυρίου (ἐσεὶν) ἄμωμος, ἣ μαρτυρία φτοῦ Kupics 
(dori) «ἰσφή. 

Ὁ Θεός (ἐσφι) χριτὴς, δίκαιος καὶ ἰσχυρός. 

Ὁ καίρος ὃ ἐμὸς οὔπω πάρεσειν"Ἐ ὁ δὲ καιρὸς ὃ ὑμέφορος «ἀνφοτέ 
ἐσςιν ἕφξοιμος. 

Ὁ Biog τῶν δικαίων sori μακάριος. 

Φϑόνος ἐστὶ λύπη ἐπ᾿ ἀλλοτρίοις ἀγαϑοῖς, 

Φίλοι εἰσὶν οἱ ἀληδϑινοὶ θησαυροὶ ἐν φοῖς κακοῖς. 

Τὰ ἔργα col Δαιδάλου εἰσὶ θαυμαστά, 

Ὁ «λοῦςός dors θνητὸς ἣ δύξα ἀθάνατος. 

O ζυγός μου χρηστός (ors) καὶ τὸ φορείον μου ἐλαφρόν ἐστι, 

Πόση ῥσεὶν ἣ ὥρα ; ἐσεὶν ὥρα «τρίτη τῆς ἡμέρας. 

Τὰ ἀδύνατα «αρὰ ἀνθρώποις, δύνατά, ἔσει παρὰ Θεῷ. 

Ὁ νόμος (ἐσεὶν) ἅγιος, καὶ ἢ ἐντολὴ ἁγία, καὶ δικαία. 

Ὁ λέγος σου ἀλήθειά ἔσει. 

Ἡ σωτηρία τῶν δικαίων ἐστὶ παρὰ Κυρίῳ. 

Οἱ ὀφθαλμοί δου εἰσὶ sai «οὺς «στοὺς τῆς γῆς. 

Ἡ βασιλεία δου see: βασιλεία αἰώνιος. 


* From πάρειμι, to be present. 


PROROUNS AND ADJECTIVES. 11 


ADJECTIVES AND PRONOUNS IN o-1-0. 


Four adjectives, viz. ἄλλος, φοιοῦξος, τηλικοῦφος, and 
φοσοῦτος, and four pronouns, viz. ὅς, αὐφός, ἐχεῖνος and 
οὗτος, have the neuter of the nominative singular in o. 


“AA)og, another. 
Singular. Dual. Plural. 
Ν. ἄλλοος, ἡ, 0 N. ἄλλ-οι, αι, ἃ 


G. ἄλλοου, ἡς, οὐ | N. A. ἄλλιυ, a, ω |G. ἄλλοων, ων, ων 
D. ἄλλῳ, ῃ, w | 6. Ὁ.ἄλλ-οιν, asv, ov | D. ἄλλοοις, αἷς, og 
A. ἄλλοον, ην, 0. A. ἄλλοους, ag, a. 
So likewise αὐφός, he, himself ; éxsivos, that one, he; ὅς, 
who. 

᾿Εμαυτοῦ, of myself; σεαυτοῦ, of thyself; ἑαυτοῦ, of 
himself ; and genitive plural ἀλλήλων, of one another, 
are declined in the same manner. ᾿Ἑαυτοῦ is often con- 
tracted into αὑτοῦ, and σεαυφοῦ into Cavrov. 

Οὗτος, this one, is compounded of ὁ and αὐτός, and is 
thus declined. 


SINGULAR 
N. οὗφος αὕτη Touro 
Ὁ. φούφου TAUTHS φούφον 
D. φούτῳ φαύτῃ φούφω 
Α. φοῦφον φαύτην Toro. 
DUAL 
N. A. φούτω φαύτα φούξω 
G. Ὁ. «τούτον ταύτφαιν . φούξοιν 
PLURAL 
N. οὗτοι αὗτα; φαῦφα 
6. φούφων φούφων φούφων 
Ὁ. φούτοις φταύφξαις rovroig 
A. φούεους φαύεας καῦτα 


In the same manner are declined, φοιοῦτος, «ηλικοῦφος, 
and φοσοῦφος. 

Ταῦτα, in the nominative and accusative plural, must 
be carefully distinguished from ταὐτά, the same, which 
is formed by uniting ra and αὐτά. 
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LESSON ON ADJECTIVES AND PRONOUNS 
IN o¢-1-0. 


Μετὰ cov ivory ἡμῶν ἐστι «“ρὸς ἡμᾶς ἄλλος Bios. 

"Exsivig ἔσει κλόπξης καὶ λῃστής. 

Ὁ ὑφὸς χρηστός ἐστιν dei ἀχαρίστους καὶ «Ὀνηρούς. 

Μαχάριός (ἐσειν) ὁ δοῦλος ἐκεῖνος. 

Ἢ ἀρϑε]ὴ xa? Saul ἣν eel καλή. 

“Abies γὰρ ὁ ἐργάτης col μισθοῦ α ὗ τ οὔ ἐσειν. 

Otros γὰρ ἐσειν ὃ νόμος καὶ of «ροφῆται. 

Ἡ βασιλεία ἡ ἑμὴ οὐκ ἔσφιν ax τοῦ κόσμου cod rou. 

Otesés ἐσειν ὁ ἀληθινὸς Θοὸς καὶ 4 Zur) αἰώνιος, 

Αὕτη ἡ ἀσθένεια bux ἔσει «ρὸς θάνατον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς δόξης 
φοῦ Θεοῦ. 

Ἡ Copia τοῦ κόσμου «- οὖς ου μωρία «αρὰ τῷ Θεῷ ἐσειν. 

Οὐχ ἔσει μαϑητὴς ὑπὲρ civ διδάσκαλον, οὐδὲ ὁ δοῦλος ὑσὲρ φὸν 
χύριον αὗ «οὔ. 

"Ex τῶν «οιούφων ἐσεὶν ἣ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 

Πέφρος καὶ οἱ ἄλ Δ οι, μαθηταὶ εἶσι σὺν α ὑ ς ᾧ. 

"Ids ἀληθῶς Ἰσραηλίτης, ἐν ᾧ δόλος οὐκ ἔσει. 


THIRD DECLENSION. 


The genitive has one syllable more than the nomi- 
native. 


The terminations are NINE, VIZ. a, 4, Vv, ὦ, v, p, 0, & b. 


THIRD DECLENSION. 13 © 


The pronoun, τις, who, or some one, is varied according 
to this declension. 


SINGULAR. 
amonth. hope. a body who? 
N. ὁ, pay ἢ, ἐλα.-ἰς τό, σῶμ-α ris, ei 
G. μην-ός dAwi-dog σώμα-τος Tiv-og 
D. μηνοΐ srai-ds σώμα-τι civ 
A. μέν-α ἐλαί-δὰ Ὁ σῶμεα riven, «τί 
Vz. phy ὅλα-ἰς δῶμ-α 
DUAL. 
N.A. V μῆν-ς ἔλαί-ὃς σώμα-φτ8 φίν-ὃ 
G.D. μηνοῖν ἔλαί-δοιν δωμά-φοινν τἴνοοιν 
PLURAL. 
N. piv-ag δλαί-δες σώμα-τα φίνοξς, τίνα ᾿ 
G. μην-ῶν δλαί-δων δωμώάσφων τίν-ων 
D. μησ- ἐλσί-σι σώμα-δι φίσ-ι 
Α. μῆν-ας sAwi-dag σώμα-τα rivers, «να. 
V. pinv-s¢ srai-ds¢ CC LO-F 0 


warhe, μήτηρ, γαστήρ, θυγάφηρ, and ava, are contracted. 


Sing. Dual. Plural. 
Ν. war-he N. A. V. N. «ατ-ἔρος 
G. «ατ΄έρος, pis | «ατ-έρε, ps G. «ατ-έρων 
D. «ατ-ὄρι, gi D. «ατ-ράσι 
A. «ας-ἔρα G. D. A. πατ-ἐρας 
V. wir-sp «αφ-ἔροιν, ροῖν Ὕ. war-épss 
Sing. Dual. Plural. 
N. ᾿Ανήρ N. A. V. N. dv-gps¢, dpse 
G. dv-dpog, δρός dv-gps, dps 6. dy-sptiv, ἐρῶν 
D. dv-dps, δ D. ἀν-δράσι 
A. ἀνεέρα, dpa G. D. A. ἀν-έρας, dpag 
Υ. div-sp dv-spoiv, δροῖν V. ἀνεέρες, ὄρες 


* Nouns in i, vg, aus, and evs, whose genitive is in o¢ 


pure, have commo 


ny the accusative singular in v, as N, 


βέφρυς, A. βοτρυν ; βοῦς, Bois, A. βοῦν ; ἰχϑύς, A. ἰχθύν. 
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LESSON ON THE THIRD DECLENSION. 


Ὁ pay οὗτύς ἐστιν ἀρχὴ μη ν ὦ ν. 

Ὁ Κύριος ἐσεὶν ἡ ἐλ «1 ς μου εἷς τὸνα ἰῶναι,ἷ 

Kas ἡ χεῖρ τοῦ Θεοῦ ἐσξιν a” αὐτοῖς. 

Ὁ ϑρονὸς αὐτοῦ (ἐστι) φλὺξ συρός.ἦ 

Τὸ δ ὦ μια ὑμῶν ἔστι ναύς τοῦ ἁγίου wvedparog.® 

Οὐκ ἔσει σ“ροφήτης ἄτιμος, si μὴ ὃν τῇ «“α τρί ὃ ι' αὑτοῦ. 

Ὁ δειλὸς, τῆς wae ρίδο ς᾽ «ροδύφης devi. 

Οἱ δὲ γίγ αν ο ς᾽ ἦσαν (were) ἐσὶ τῆς γῆς, ἐν ταῖς ἡμεραῖς 
ἐκείναις. 

Ὁ ἀνῆρ ἔστι χεφαλὴ τῆς puvasxes.® 

‘H ἐσιθυμία τῆς δα ρκὺ ς, καὶ h ἐπιθυμία τῶν ὀφθαλμῶν, καὶ 
ἡ ἀλαζονεία φτοῦ βίου οὐκ ἔστιν ἐκ sob « α «τ ρὸ ς,Ἶ ἀλλ᾽ ἐκ 
φοῦ χύσμου, ὃδείν. 

Tivos (ἐσεὶν} six ὦ ν αὕτη καὶ ἢ ἐπιγραφή ; 

Τίς ἐσσιν h μὴ Ἴρ μου, καὶ ς ἐνες εἰσὶν οἱ ἀδελφοί μου ; 
᾿Αγαθῶν οἷ θεοὶ Sor ἢ ρ é ς᾽ εἶσι. 

Tig beg does «λὴν τοῦ Κυρίου. 

Τὸ γὰρ φρόνημα τοῦ δ αρκὸ ς (ἐστι) θάνατος : τὸ δὲ φ ρ ὅ- 
νημια φτοῦ “νεύμιααφςός (ἐστι) ζωὴ καὶ εἰρήνη. 

Ἐν χειρὶ Κυρίον ἐστὶ ἐξουσία «ἧς γῆς. 

Ἡ δὲ τροφὴ αὐφοῦ ἦν (was) ἀ κρί ὃ 6 ς᾽ καὶ μέλι ἄγριον. 

“Hy (was) exe? ἄνθρωπος, καὶ ἡ χεὶ Ρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά. 

Kai woipéveg’? ἦσαν (.were) ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ σὺν τοῖς 
φ«ροθδάτοις αὑτῶν. 


() From αἰών. (2) wip. (3) «νεῦμα. (4) wanpic. 
(5) γίγας. (6) pe (7) warhp. (8) dorng. (9) 
dxpic. (10) φοιμῆν 


ATTIC GENITIVE.— CONTRACTS. 18 


ATTIC GENITIVE. 


Many nouns in 1g, |, ug, sug, have the genitive in ews, 
and the nominative plural in μ᾿ after the Attic Dialect. 


Sing. Plural. 
N. xpi¢~g (a trial.) N. γῃ Υ. an χρίσις 
G. κρίσ-εως »" G χρισ-έων 
D. κρίσ.ϑι D. κρίσ-δσι 
A. χρίσοιν G. D A. χρίσ-εις 
Υ. κρίσει χριδ-έων Ι΄. χρίσεϑις 
Sing. Dual. Plural. 
N. βασιλ-εύς (a king.)| N. A.V. |N. Saod-sig 
G. βασιλ-ἕως Badind-és G. βασιλ-έων 
_D. βασιλ-εῖ Ὁ. βασιλ-εῦσι 
A. βασιλ-ἕα σ. Ὁ. A. βασιλεέας or sig. 
V. βασιὶλ-οῦ Bacir-éow V. βασιλ-εῖς 
CONTRACTS. 


Some nouns of the third declension are contracted. 
Those in og are neuter; those in ng feminine, except 


names of men. 


Sing. Dual. Plural. 
N. φριήρ-ης (a galley). N. A.V. |N. τριήρ-δες, εἰς 
G. tpihp-sog, ous Tpihpees, ἡ G. φριηρ-έων, ὧν 
D. sprhp-si, εἰ Ὦ. τριήρ-δσι 
A. spinp-sa, ἡ G. Ὁ. A. sprnp-sas, sig 
V. τριήρτος φριηρ-ἔοιν, οἷν ΙὟ, φριήρ-εὩς, δις 
Sing. Dual. Plural. 
N. τεῖχ-ος (a wall.) N. A. V. [Ν. φείχεϑα, ἢ 
G. τείχ-δος, oug φείχοϑε, ἡ 6. φειχ-ἕων, ὧν 
D. φείχ-δῖ, εἰ D. φείχ-Ἔσι 
A. φεῖχ-ος G.D. A. φείχ-ϑα;, n 
ΨΥ. ςεἴχοος φειχ-έοιν, ον Ι΄. φείχ-ξα, ἡ 


The contractions in ὡς and w, and those in ας being of 


vare occurrence, are here omitted. 


ῳ 
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LESSON ON THE ATTIC GENITIVE AND 
CONTRACTS. 
Νῦν χρίσις ἐστὶ τοῦ κόσμου soured. 
Ὁ ϑάνατός ἐσει Sid λυ δ ις sig γνχῆς καὶ τοῦ σώματος. 
Ἡ φύσις ἄνευ μι α ὁ ἢ 6 swe? ἐσςεὶ τυφλὸν (χρῆμα.) 
Ἡ (σεις χωρὶς ἔργων νεχρά ἐσειν. 
Οὗ γὰρ οὐκ ἔστι νόμος, οὐδὲ π' α ρά Bad 1 ς (ἐσειν.) 
Ὁ ἀήρ ἐσειν ὑγρὸς καὶ θερμὸς κατὰ «ὴν ἑαυτοῦ Ob δ τ ν. 
Διαφοροί εἶσι φύσεις βροτῶν. 
Tig ἐστιν οὗτος ὁ βα Φιλεὺς one δοξῆς ; ἢ 
Ἑαϑὸς ὁ λαός eden, οὕτως ὁ ἱερεύς (ἐσειν.) 
Ὁ δὲ μαθητὴς ἐκεῖνος ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιδρεῖ" 
CONTRACTS. 
Tig οὗτός dors; Bux ράφτη ς, ὁ ᾿Αθηναῖος. 
Ἡ Μανδάνη, "Agcuayous® ἦν (was) θυγάτηρ. 
"Hedy there were wives « ρ [ρει ς ὃν τῇ λιμένι ἐκδίνῃ. 
Kai «ὸ ὕδωρ ἦν «εἴχος ἐκ δεξιῶν καὶ ¢ εἴχος ἐξ εὐωνύμων. 
Τοῦτό ἐστι δ κόφο ς καὶ οὐ φῶς. 
Ὁ οἶκος τοῦ Θεοῦ (ἐστι) dw ἄκρου τῶν ὁ ρ ἐ ὦ ν.5 
Αὕτη ὑμῶν ἐόειν ἣ ὥρα καὶ ἡ ἐξουσία τοῦ oO κότον ς.ἷ 
Ἐλεὶς κακοῦ κέρδου ς ἐσεὶν ἀρχὴ ζημίας. 
II A 4 6 og δὲ σοφῶν (ἐστι) σωτηρία κόσμον. 
Ἢ πηγὴ ἐστιν ἐν τῷ Ὀλύμπῳ 6 p ει. 
"H χτῆσις τῶν φίλων ἐστὶν οὐδαμῶς σὺν βίᾳ, ἀλλὰ μᾶλλον 
δὺν εὐβργεσίᾳ. 
Toes ἐστιν ovss δος ἀθάναφον. 
Ἰσχὺς καὶ φεῖχος καὶ ὅπλον σοφοῦ ἐσφι φρόνησις. 
(1) σῶμα. (2) μαθήσις. (4) ἀρχιερεύς 
(5) ᾿Ασευάγης. (6) ὄρος.. (7) σκόφος. 


ADJECTIVES OF THE THIRD DECLENSION. 17 


Adjectives of three endings in the third Declension. 
In the feminine these follow the first declension. 


psy pone 
Μ. Ν. 
Ν. ες ΜΗ ἕν None.) IN. οὐδείς, οὐδεμία οὐδέν (no one.) 
. x ἑνός μιᾶς buds ὀἠ. οὐδενός οὐδεμιᾶς οὐδενός 
Ὁ. ἑνί μιᾷ ἑνί Ὁ, οὐδενί οὐδομῖᾳ οὐδενί 
‘A. ἕνα μίαν ἕν. ᾽ν οὐδένα οὐδεμίαν οὐδέν. 
Sing. _ (all. ) Dual. Plural. 


Ν. «-ᾶς, doa, av “IN. Α. Υ. ΙΝ. σ-ἄντες, σαι, ἄντα 
6. «--ανεύς, ἄσης, αντός [π-ἀντε͵ ἄσα͵ Α. «-ἄντων, ασῶν͵ ἄντων. 
Ὁ. π-ανεί, ἄσῃ, avei | ἄνεε Ὁ. π-ἄσι, ἄσαις, σι 

A. πτάνξα, dav, ἂν G.D. |A. πτάντας,ἄσας, ἄντα 
Ψ. wig, ἄσα, ἄν κπ-άντοιν͵ ἀσ- Υ. «-ἄντες, ἄσαι, ἄντα. 


Sing. (short.) Plural. 
N. βραχεύς, εἴα «ὖ % εἴαν fa 
Ε Borel, siag -bog | Bp ειῶν -ἕων 
ἐχεέϊ νεῖ, είᾳ bint εἰαις -ἔσι 
ae rai, εἴαν ὦ igysiag «(α 
βραχύ εἴα « βραχιέον Υ. B &, εἴαι da. 


|-siauv -ὅοιν; 

Others of this form being less common, are here omit- 
ted. Μηδείς is declined like οὐδείς. 

Πολύς and μέγας borrow the feminine and the plural 
from the obsolete πολλός and μεγάλος. - 

Sing. (much.) Dual. Plural. 

Ν. πολύς -λή 5 NLA. Ve ΙΝ. πολλεοί -αἰ -ἁ 
6. «ολλεοῦ “ig τοῦ. πολλεώ -ἀ «ὦ (Ὁ. πολλ-ῶν -ὥν -ὥν 


Ῥ. πολλεῷ τῇ GD. [Ὁ] πολλεοῖς «αἷς «οἷς 

A. πολύν δήν ἃ κυλλοοῖν «αν A. πολλιούς ἄς «ἀ 

Vins «λή 6 «οἷν ΟΥ̓, πολλεοί «αἰ -ἁ 
‘Sing. (great.) Dual. Pluial. 


N. μέγας -ἄλη -a| Ν. A.V. ΓΝ. μεγάλοι ται a, 
G. μεγάλεου -ης -οὐ aul, μεγάλεων τῶν τῶν 
Ὁ. μογάχῳ η - | GD. Ὁ. μεγάλοοις -αὶς -οἰς 
A. μέγταν «ἄλην -α erin no. μεγώλτουρ ας -α΄. 


Vi μέγα «ἀλη αἱ now Υ- μεγάλοοι «αἰ oa 
8 
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’ Lesson on Adjectives of three endings in the third declension. 


EMTs ἐστι Θεὺς, καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος «λὴν αὐτοῦ. 

Οὐδείς (Sor) ἀγαδὸς, εἶ μὴ ες ἴς, ὃ Οεύς. 

Καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλῳ οὐ ὃ Evi ἣ σωτηρία. 

Ὁ Θεὸς φῶς ἔσει, καὶ σκοτία ἐν αὐτῷ οὐκ ὅσειν οὐ ὃ 6 μία. 

Πᾶς ἀγαθός doc μακάριος, καὶ « ἄς καχὸς ἄθλιος. 

Πᾶν δὲ οὐχ ἐχ «ἰστεως, ἁμαρτία ἐστίν. 

Al ὁδοὶ αὐτῆς (εἶσι) ὁδοὶ καλαὶ, καὶ « ἃ 6 α τ αἱ τρίβοι αὐτῆς 
ἐν εἰρήνῃ. 

Καὶ ὁ φύβος ὑμῶν ἐστιν ἐπὶ wads τοῖς θηρίοις τῆς γῆς, χαὶ 
Swi «ἄντα τὰ Ered τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐπὶ πάντας 
«οὺς ᾿ἰχϑύαρ' «ἧς θαλάσσης, 

Βραχύς (ἐστιν) ὃ βίος, ἡ δὲ τέχνη μακρά. 

Ἢ καρδία σον οὐκ ἔστιν 60 θ εἴ αὖ ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, 

Αἱ ἐντολαὶ αὐτοῦ B ap εἴα κ' οὐχ εἰσίν. 

Δίκαιός ὅστι ὃ Ἰζυρίος, καὶ ε ὑ θ aig? αἱ κρίσεις αὐτοῦ. 

Bpayx sia (ἐστι) τέρψις ἡδονῆς κακῆς. 

Καὶ h γῆ (ἐστι) wae εἴα ἐνανςίον ὑμῶν. 

Βαρϑῖ ἀ (ἐστιν) ἣ δουλεία ἐπὶ τὸν λαὴν τοῦτον. 

Ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Tlarpog μου μοναὶ « ολ Ἃ αἰ εἶσιν. 

Ἢ: winig (ἐστ) «λας εῖα καὶ psyarAn, καὶ. ὁ λαὺς 
ὀλίγος ἐν αὐτῇ. 

Εἰσὶν ἔθνη wo AR καὶ βασιλεῖς peyaros ἐν φῇ γῇ» 

To ἔλεός δου (ἐστὶ) μι ὁ y α ee” apd. 

Ῥίζα γὰρ «ave wy civ κακῶν ἐότιν ἣ φιλαργυρία. 

Πάνεων τέλος (sri) ὁ θάνατος. 


(1) ᾿χϑύρ. (8) εὐθύς. (8) βραχύς. (4) «λατύς 
(δ) Baps. 


TERMINATIONS OF PARTICIPLES. 19 
Terminations of Participles. 
Pres. Ist Future, and 2d 2d Future Active, 
Aorist Active. 
Sing. Sing. 
N. cial-wv, ova, ov N. φσυσ-ῶν, oda, οὖν 
G. cbal-ovlos, οὐδης, ovlog rum-odvlog, kong, obvieg 
D. «ὐπΊ.-ονῖι, ote, ovis φυφοοῦνι, kon, ovis 
A. φύπ]-ον]α, ougav, ov φυα-οὔν]α, οὔσαν, οῦν 
V 
N 
G 


G. 

D. 

A. 

. φύπἼ-ων, ουδα, ον. V. «υτ-ὧν, οὖσα, οὖν. 
Dual. Dual. 

. A. V. εὐκἼ.ονΊς, oven, ovie 'N. A. V. φυπ-οῦν]ε, οὐδα, ovis 
. Ὁ. φυκ«Ἴ.ὀνφοιν, οὖσαιν͵ ὀνΊ]οιν!. D. rusr-cbvTow, cdc cuv,obvlos 
N. 

G. 

D. 

A. 

V. 


Plural. Plural, 
τυφ-οὔνΊες, οὖσαι, οὐνῖα 

? ~ ’ 
φυα-οὐνίων, ουσῶν, οὐνῆων 
φυσπο-οῦσι, οὔσαις, οὖσι 
φυποοῦν]ας, ούσας, οὔν]α 
φυπ-οὐνλες, οὔσαι, οὔν]α. 


N. φύπΊοοντος, ουσαι, ovla 
G. «υπτΊ-ὀνίων, οὔσων, ὀνῆων 
D. ς«ὐπἼ-ουσι, ούσαις, ουσι 
A. cunl-wlag, οὐσας, ovla 
V. «ὐᾳ7.ονῆες, avons, ova. 


Perfect Active and Middle. |1st and 2d Aorist Pass. and 
2d Conj. of Verbs in pa. 
3; 


Bing. ing. 
N. φςετυφ-ῶς, via, ὅς N. supé-sig, sida, ἐν 
G. rerup-slog, νίας, δος G. supb-ivlos, slong, ὄντος 
D. csrup-ch, via, oh D. cupd-évh, εἰσ, évis 
A. recugala, viav, ὅς A. φυφϑ-ἐνΊα, sigay, ἐν 
Ψ. φςεφυφ-ὦς, via, og. Υ. φτυφϑ-εἰς, sida, ἕν. 


Daal. 
N. A. V. rsrug-<7s, vial, ole |N. A. V. τυφὰ ἐνῆς, sida, évis 
G. D. ssrup-slow, νίαιν, dlov. |G. Ὁ. rupl-éviony, είσαιν, ἐνῖων ; 


Plural. 
N. ssrup-slég, vial, dle . evgh-bile, seen, iia 
G. rorup-dluw, view, hav G. φυφϑεὀνϊων, εἰσῶν, ἐνίων 
D. φεφυφ-ὅσι, νίαις, bas . φυφθ-οῖσι, εἴσαις, Sides 


A. φ«ιἰςυφ- ας, νίας, ola A. cupé-évlag, slag, ἐνῖα 
ΡΨ. csrup-dleg, υῖαι, da. V. tupd-dvleg, εἶσαι, dvia. 
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Participle present of Verbs in pu. 
Sing. ; Sing. 
N. διδεούς, οὖσα, ov N. Zeuyv-i¢, toa, iv 
6. did-dvlog, οὐδης, vlog - |G. ζευγνο-ύνϊος, ὑσης, ὑνῖος 
10. διδ-όντι, oven, ovis Csuyv-ivis, von, ὑνῖι 
A. διδεόν]α, οὔσαν, ὄν A. ζευγνοεύνϊα, ὕσαν, vv 
οΥ͂͵ διδεούς, οὖσα, ὄν. - V. ζευγνούς, ὕσα, ὑν.. 
Dual 
A 


D. 
ual. Dual. 
N. A. V. διδεόν]ς, οὐσα, dvie ΓΝ, A. V. Zevyv-ivie, vou, ὑνῖε 
G. D. 


G. D. διδεόν]οιν, οὐσαιν, ονῖοιν. |G. D. ζΞυγνούνοιν, ύσαιν, ὑνῖοιν. 
Plural. Plural. 

N. διδούνες, οὔσαι, ὀῦα ’ IN. ζευγνοεύντες, ὕσαι, ὑνῆα 

G. διδεύνήων, οὐσῶν, ὀνΊων G. ζευγνεύν]ων, υδσῶν, ὑνῆων 


D. διδοοῦσι, ούσαις, otc D. ζευγνούσι, ύσαις, vos 
A. διδεύόν]ας, οὐσας, ὀνῆα A. ζευγνούνας, vous, iva 
V. διδεόνγες, οὖσαι, ovla. V. Zevyv-ivieg, ὕσαι, ὑνῖα. 
Perfect Middle Ionic. 
Sing. Plural. 
N. ἐσφ-ὦς, ὥσα, ὡς Ν. ἐσφ-ὥφες, ὥσαι, ὥτα 
6. ber-firos, Gong, Grog G. ἑσφ.ὥφων, wodiv, ὦφων 
D. i¢r-tirs, oon, dirs D. ἑσφ-ὥσι, ὦσαις, ὥσι 
A. ἐσς-ῶφα, ὥσαν, dy A. ἑσφ-ὥφξας, ὦσας, ὥτα 
V. ἑσφ-ὦς, ὥσα, ὡς. V. ἐἑσς-ὥςες, ὥσαι, ὥτα. 
Dual. 


N. A. V. éer-Gire, ὦσα, re 
.6. D. ἐσφ-ώσοιν, ὦδαιν, ὦτοιν. 
These Participles should not be committed to memory, 


until the pupil has need of them in the lesson on partici- 
ples in Part Second. 


AJECTIVES OF TWO ENDINGS. . 21 


Adjectives of two endings in the third Declension, 


Plural. | Plural. 
M&F. N. M. & F. Ν. 
Ν. τρεῖς, pia (three. ) Ν. τέσσαρες, τέσσαρα (four. ) 
G. φριῶν G. φϑσσάρων 
Ὁ. «τρισί D. τέσσαρσι 
A. «τρεῖς, τρία. A: φέσσαρας, τέσσαρα. 
Sing. Dual. Plural. 


M. & F. Ν. ([MEF.&N, Μ. & F. N. 
N. arnb—ias, ἔξ g (true.) N. A. V. |N. dAné-dec-sic, ἐα-ῆ 
G. drAnb—éog, οὖς — ladrnb-ds, ἢ |G. ἀληθο-έων ov 


D. ἀληθ---ἶῖ, εἴ ὁ D. ἀληθ--τῖσι 

A. ἀληθ----ἐα-ἤ, ἐς 6. Ὁ. [Δ. drné-cas-sig, ἐα-ἤ 

Vi. ἀληθές. ᾿ς larnd-dow,ovlV. ἀληθ-έες- οἷς, ἐα-ἢ 

Sing. Dual. Plural. 

M&F. NN | MEGN, M&F. Ν. 

N. ἄφρ---ὧν, ov (foolish.)) NN. A. V. |N. Gpp-oves, ονα 

G. &pp—ovog app—ove |G. dpp-dvev 

D. &pp—ovs D. ἄφρε-οσι 

A. ἄφρ---ονα, ov G. Ὁ. IA. ἄφρεονας; ονα 

γ. ἄφρ----ον ἀφρεύόνον |V. dipp-oveg, ονα 


Comparatives in ὧν are declined like ἄφρων, except 
that in some instances the terminations in ova are con- 
tracted into w; as, μείζω for μείζονα and those in oves and 
ovag Into ous ; 88, 8 μείζους for μείζονες. 

The remaining adjectives of this form being less com- 
men, are here omitted. 


Pa 
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Lesson on Adjectives of two endings in the third Declen- 
Sion. 


"Ev éxcivy τῇ χώρα εἰσὶ πόλεις «ἐσσδαρες. 

Ἢ κρίσις ἡ ἐμὴ ἀλ ηθ ἧς ἔσει. 

Ἡ λίμνη soci μεγάλη, καὶ βαθεῖα, καὶ π ἃ ἢ png ἰχϑύων. 

Οὗτος ἀλη ῆς ἐστι, καὶ ἀδικία ἐν αὐτῷ οὐχ ἔστιν. 

Δόξα καὶ τίλοῦφος ἄνευ συνέσεως; οὐχ εἰσὶ ἃ δ φαλῇ χεήμα- 
φα.3 

Αἱ ὁδοὶ cov dos βα ὦ ν' εἶσι σκοτειναί. 

Δύο ἀνθρώπων ἡ μαρτυρία ἀλ ηϑῆς ἔσειν. 

Οὗεος ὁ λαὸς ἃ «619 ἡ ς ἐσει. 

Ὁ δὸς εὐ σε Bois’ εὐθεῖα ἐσειν. 

Alen ἦν «λήη ρη ς ἀγαθῶν ἔργων. 

Υἱὸς & φρω ν (sori) Adan τῇ μηρί. 

Ἡ καρδία ἀφρόνων ἐσεὶ ἐν οἰκίῳ εὐφροσύνης. 

Ἢ Σικελία (ἐσεὶ) νῆσος δὺ ὃ α ἰ μι ων. 

Αἱ «όλεις ταυτῆς τῆς χώρας εἰσὶ εὐ δαίμονες καὶ μῆγά- 
λαι. 

Kapdias τῶν ἀφρόνων οὐκ dd pars ic? sist, . 

Al χεῖρες αὐτοῦ ἦσαν dob ενεῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρα. 


¢ 


———— 
1) σύνεσις. (2) ἀσφαλής. (8 ἀσεβές. 
6) ‘aban (2) ἀσφαλής. (8) κεῆμα. (4) ἀσεβής 
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COMPARISON OF ADJECTIVES. 


Adjectives are tegularly compared by adding τερος 
_ and sareg to the positive ; as, ἁπλοῦς (simple) ἁπλούστε- 
ρος, ἁτλούστατος. 

1. ος drops ¢; as, δίκαιος (just) δικαιότερος, δικαιόφατος ; 
and if the penult is short, changes o into ὦ ; as, δοφός 
(wise) σοφώφερος, Copuraros. 

Sometimes a letter is dropped; as, φίλος, pidrspos, 
φίλφατος, for φιλώτερος, φιλώταφος. 

2. εἰς is changed into ες ; a8, χαρίεις (pleasant) χαριέστε- 
ρος, χαριέστατος. 

8. ας, ne, and vs add φερος and τατος to the neuter ; as, 
μέλας, μέλαν, (black) perdvispog, μελάντατος : ἀσθενῆς, 
ἀσθενές, (weak) ἀσϑενέσφορος, ἀσθενέστατος ; τρέσβυς, «ρέσ- 
Bu, (old) πρεσβύτερος, «ρε6 βύταῖος. 

4. In wv and nv the addition is made to the nominative 
plural; as, σώφρων, (wise) σώφρονες, Tuxpovédrspos, δωφρον- 
ἐσφατος : τέρην (tender) φέρενες, sspsvidrspog, répsvécraros. 

5. ξ turns ες of the nominative plural into isspog, 'στα- 
τος τ as, ἅρπαξ (rapacious) dpwayss ; dprayidlepos, dpwa- 

iolalog. 
7 A few dissyllables in us have, besides the regular com- 
parison, another in sw ; as, γλυχύς (sweet) γλυχίων, γλυ- 
xiOrog. 

The termination wv is sometimes changed with the 
preceding consonant into “wou, and by the Attics into 

; , λάσσων, ἐλάχιστος. 
“ττῶν ; 88, ἑλαχύς (small) ΐ ἥσσων, Fpateec, from 
obsolete ἥκυς. 
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A few adjectives in og derived from substantives, have, 
besides their rerular comparison, another in sv and ισΊος, 
from the original substantive ; as, 

καλός, fair, (from χάλλος) καλλίων κάλλισος. 
ἐχϑρός, hostile, (from ἔχθος) ἐχϑίων, ἔχϑισῖος. 
Some are more irregular. . 
᾿φολύς (much) «λείων (more) #Asiolog (most) 
| μόγας (great) μείζων (greater) péyioTog (greatest) 
aps. prep. (before) φρόΐδρος (early) πρῶϊος (first) 
ὕψι. adv. (high) ὕψισΊος (highest) 


good. better. best. 


2° , ἀμιείνων 3 ! 
ἀγαθός ’ ἀρείων, ᾿ ἄρισῆος, from "Apys, Mars. 


tt ἀγαθός { χρείσσων ἢ χρά]ισῆος, from xpalog strength. 


xpsillwv, 
3. ἀγαθός, βελήίων BEAT Tog. 


κακός (bad) κακίων (worse) κάχισΊος, (worst) 
weds (bad) χείρων, χείρισΊος, from χέρης. 


ADDITIONAL RULES OF SYNTAX. 


I. The comparative degree governs the genitive 
when 4, than, is omitted. 


Il. Partitives, and words placed partitively, compa- 
ratives, superlatives, interrogatives and some numerals, 
govern the genitive plural. 
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Lesson onthe Comparison of Adjectives. 


Σὺ εἶ διχα ιόφερος ἐμοῦ. 

Οὗτοι οἱ νόμοι εἰσὶ ὃ ᾽΄χα ι6 7 α 10 τ ἁπάνεων. 

Ὁ διδάσχαλος Cop ὦ 16 pig ich τοῦ μαθη]οῦ. 

Ἡ μέλη]α, «ἀνίων τῶν λοιπῶν ζώων oli σ 0 pwlatn. 

Δύξα ἐσεὶ ἀσθενὴς ἄγχυρα, «λοῦφτος dob svedr spa. 

Ἡ μὲν δύναμίς (ἐσῆϊν) ἐν νεω͵έροις, ἣ δὲ φρόνησις ἐν 
‘apse βυϊέροις ἐστίν. 

Πρεσβύταῖον (χρήμα) τῶν ἁπάν]ων desi Θεύς. 

Οὐδὲν γλύκιὁν aol τῆς walpidos. 

Οὐδὲν ἐσῆιν Fx Θιο ν κακῆς βουλῆς. 

Ἡ καλλίστη ὁδὸς «ρὸς εὐδαιμονίαν ἐσΊὶν ἣ dpsTh. . 

Ὁ microg ἐν ἐλαχ hoe ᾧ, καὶ ἐν σολλῷ «"σ)ὸς solv. 

Mee’ ἡμῶν εἶσι « λείον ες ἣ esr” αὐτοῦ. 

Οἱ wAsio7 08 ἄνϑρωκοί εἶσι καχοί. | 

Οὐκ ἔστι δοῦλος sf Z wv cod Κυρίου αὑτοῦ. 

Αἱ μέἐγισ71 αι τῆς Ἑλλάδος πύλεις εἰσὶν Ἢ Σαάρτη καὶ 
αἱ ᾿Αϑῆναι. 

Ῥώμυλος ἦν «“ρὥ7ος βασιλεὺς τῆς πόλφως “Ῥώμης. 

ΟὗἼοι οἱ ἄνθρωποι, δοῦλοι τοῦ Θεοῦ UL [61 ου sieiv. 

Οἱ νόμοι ἄρισΊοί εἶσι ὃ εκχα τ 6 Ἶ αἿ οι. 

Οὐκ ὄσειν οὐδὲν x ρε ἴδ δ ον φίλου. 

Ἡ Σικέλια wactiv τῶν νήσων χρα φί δ ςη ἐσείν. 

Πόλεμος ἔνδοξος, εἰρήνης αἰσχρᾶς (ἐστι) αἱρεφώφερος. 

Ἢ φρόνησις καὶ ἡ ὑγίεια εἰσὶ τὰ μέγισᾳα ἀγαθὰ τῶν 
ἀνθρώπων. 


=, 
SS NS TES TT PO ἄπονον Sy 
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a 


Indicative. 
Sing. . Dual. Plural. 
Present, am. 
1. εἰμί, Iam ἐσμέν, we are, 


ἐστέ, ‘you are, 
sici (v,) they are. 


2. sig or ei, thou ‘art, ἐσφόν, ἐσφόν, 


3. ἐστί (ν,) he is ; 


Impert was. 

. ἦν, I was, 
2. ἧς, thou wast, 
3. 4 or ἦν, he was; 


Second Imperf. (But little used.) 


ἦμεν, we were, 
qré, you were, 
\joav, they were. 


ἧτον, ἥτην, 


ἭἭ-μην, ἦσο, ἦτο | ἤ-μεθον-σθονεσθην | A-psba-sbs-veo, 


‘Fut. shall or will be. 
1. ἔσομαι, I will be, μβισόμιδθον, ἐσόμδθα, we will be, 
2. ἔσῃ, thou wilt be, ἔσεσθον, ἔσεσθε, you will be, 
3. ἔσέφαι or ἔσται, he ἔσεσθον, ἰὅσονφαι, they will be. 
will be ; 
Imperative. 

Present be. : : 
4. ἴσϑι or ἔσο, be thou, 
3. ἔστω, let him be ; 


ὅστε, be ye or you, 
ἕαςωσαν, let them be. - 


ἕστον, 
ἔστῳν, 


_ Subjunctive. 


Pres. may be. 
1 ὦ, I may be, - 

. ἦρ thou Taayest be,|4eov, ἦτον, 
Ἢ ἦ, he may be; - 


ὦμεν, we may be, 
Ass, you may be, 
wor, they may be. 


Opitative. 
Pres. εἴην, sing, sin, |singov, slaenv, leinusv, εἴητε, εἴησαν, 
Fut. s¢of-prv -0 -r0,|-psbov-cbov, -σθην, -μδθα -σθε -vro. 


Infin. Pres. εἶναι, Fut. ἔσεσθαι, Part. Pres. div, 
Fut. ἐσόμενος, 
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ADDITIONAL RULES OF SYNTAX. 


L Elpi, signifying possession, property, or duty, go- 
verns the genitive. 

II. Eipi, taken for habeo, to have, governs the dative. 

ΠῚ. Any adjective may govern the dative, which has 
the sign éo or for after it in English. 


Indicative of Elpi. 


"Ev τοῖς νόμοις ἐστὶν ἣ σωτηρία τῆς πόλδως. 

Οὐκ ἔσειν οὐδὲν κρεῖσσον ἣ φίλος σαφῆς. 

Βεβαιόταξαι μὲν φιλίαι οἷσὶ γονεῦσι «ρὸς «αἴδας, καὶ «αισὶν 
apis γονέας, καὶ ἀδελφοῖς «ρὸς ἀδελφοὺς, καὶ γύναιξι «ρὸς 
ἄνδρας, καὶ ἑταίροις apis ἑταίρους. 

Ἡ μεγίστη τῶν ἐν ἀνθρώτοις νόσων ἐστὶν ἣ ἀναίδεια. 

Ἡ σωφροσύνη ἐστὶν ἐγχράτεια ἡδονῶν καὶ ἐσιθυμιῶν. 

Mijxog γὰρ βίου καὶ ἔφη ζωῆς (εἶσι) év τῇ δεξιᾶι αὐτῆς, ἐν δὲ 
τῇ ἀριστερᾷ αὐτῆς πλοῦτος καὶ δόξα. 

Οἱ δίκαιοι καὶ of δοφοὶ καὶ ἐργασίαι αὐτῶν εἶσι ὃν χειρὶ τοῦ 
Θεοῦ. 

Ἔργα χειρῶν αὐτοῦ (ἐστι) αλήδεια καὶ κρίσις. 

Καὶ ἦν ἐκεῖ ἄνθρωπος, καὶ 4 χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά, 

Kai ἡμεῖς ἐσμεν μάρευρες τῶν ῥημάτων «οὕτων. 

"Awavies οἷ λέονες εἶσιν ἄλχιμοι. 

Ai ὁδοὶ αὐτῆς ὁδοὶ καλαί (εἶσι,) καὶ «ὅσαι αἱ φρίβοι ἐν εἰρήνῃ. 

Τνωσφὰ ἀπ᾽ αἰῶνός tte: τῷ Θεῷ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ. 

Ὁ Θεὸς φῶς dort, καὶ σχοτία ἐν αὐτῷ οὐχ ἔσειν οὐδεμία. 

“Oni σᾶν κὸ ἐν τῷ κόσμῳ, ἡ ἐσιϑυμία φῆς σαρκὸς, καὶ ἡ ἐπκτ- 
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θυμία «ὧν ὀφθαλμῶν, καὶ ἣ ἀλαζονεία sod βίον, οὐκ ἔσειν 
ἐχ vol ΤΙαφρὸς, ἀλλ᾽ ἐκ φτοῦ χόσμου ἐστίν. 

Οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος φύυφου φρονιμώτθροι ὑπὲρ «τοὺς υἱοὺς φοῦ φωτὸς 

gig φὴν γενεὰν φὴν ἑαυτῶν εἶσιν. 

Κρείσσων γὰρ Copia λίϑων πολυτελῶν, πᾶν δὲ φίμιον οὖχ ἄξιον 
αὐφῆς ἐσειν. 

Εἰσὶν ἔσχατοι oF ἔσονφαι πρῶτοι, καί εἶσι «ρῶτοι οὗ ὄσονφαι 
ἔσχατοι. 

Οὗτοι οἱ ἄνθρωποι" ἐχϑροὶ τοῦ Θεοῦ εἶσιν. 

Εἰ ἦμεν ἐν ταῖς ἡμόραις τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐκ ἂν ἦμεν χοινω- 

vol αὐτῶν ἐν τῷ αἵμαφι τῶν «ροφηφτῶν. 

Οἱ γὰρ ἄρχοντες οὐκ εἰσὶ φόβος τῶν ἀγαθῶν ἔργων, ἀλλὰ φῶν 
κακῶν. 

Ἡ εἰσεις χωρὶς τῶν ἔργων vexpa ἐσςιν. 

Τυραννὶς χρῆμα μὲν σφαλερόν, «ολλοὶ δὲ αὐτῆς ἐρασταί εἶσιν. 

Ὡς ἀσφέρες εἰσὶ rol οὐρανξ κόσμιος, οὕτως οἱ οἰκήτορες φὺ xAgog 
«ἧς πόλεως. 

Ὁ «αλαιὸς οἶνος χρησφύςερός dee. 

Θησανυρὸς μέγας ἐσεὶν ἀγαθὸς φίλος. 

Οἱ ἀγαθοὶ ἄνδρες θεῶν εἰκόνες εἰσίν. 

Δίκαιαι καὶ ἀληθιναί (εἶσι) αἱ ὁδοί δου, ὦ βασιλεῦ «ὧν ἁγίων" 

Ὁ Θεοὺς ἀληθής ἐσειν ἐν «8 ἔργῳ καὶ ἐν λόγῳ. 

Ἡ διαϑήκη μοὺ pcre σοῦ (ἐσφι) καὶ ἔδῃ warp αλήδους ἐδνῶν. 

᾿ Οὐ γὰρ ἐν λόγῳ ἡ βασιλεία cob Θεοῦ ἀλλι᾽ ἐν δυνάμει. 

Kai ἔσονται; «ἄνεες διδακεοὶ τοῦ Θεοῦ. 

Οὐδεὶς ἄδικος ἔσται μοι φίλος. 

Ὁ κύων «ρὸς τὰς δήρας ἐσεὶ χρήσιμος καὶ epic τὴν φυλαχήμ, 

‘H ψυχὴ «λεῖόν soos τῆς «τροφῆς, καὶ ed σῶμα. τοῦ ἐνδύμακες. 


δ᾽ Look for the second meaning of κόσμος. 
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Ὁ δὲ μικχρόφερος ἐν τῇ βασιλεία τῶν οὐρανῶν, μείζων αὐτοῦ ἐστιν. 

Τὸ μῆκος καὶ σὺ “λάτος καὶ vo ὕψος τῆς πόλεως ἴσα, ἐσείν. 

᾿Αρετῆς οὐδὲν χρῆμα σεμνότερον, οὐδὲ βεβαιότερον ἐστιν 

Αἱ χφήσεις τῆς ἀρετῆς μόναι βέβαια! εἶσιν. 

Πασῶν τῶν ἀρετῶν ἡγεμὼν ἐστιν ἡ εὐσέβεια. 

᾿ Ἧ τυραννὶς ἀδικίας μήτηρ ἐσείν. 

Ἧ φύσις ἄνευ μαθήσεως τυφλέν (ἐσΊιν,) ἡ δὲ μαθϑήσις ἄνευ φύσ- 
εως ἐλλιπές. 

Οὐκχ ἔσφιν οὐδὲν χρεῖσσον ἢ νόμιοι πόλει 

Ὃ Παρνασσὸς μέγα καὶ σύσχιον ὄρος ἐσείν. 

Οὐδὲν χσῆμα ἀρετῆς φιμιώφερόν BOTW. 

Ἡ Βαχφριανὴ χώρα εὐδαιμονεστάτη ἐσεὶ καὶ εὐφορωτάκη, 

Τύραννοι ἅπανςές (ids) ἐχθροὶ ἐλευθέρια, καὶ νόμοις evaverion 

Πολὺ ἀπλουσφέρα καὶ εὐθύφτερα παρ᾽ ἡμῖν ἣ ὁδός ἐσςιν. 

Περσῶν μὲν «ολὺ κάλλιστος ὁ ἐμὺς πατὴρ (βσφι.) ι" 

Μήδων μέντοι, οὗτος ὁ ἐμὸς πάππος κάλλισφτός (ἐσφι.) | 

Σοφία μόνη τῶν χεημάφων ἀθάνατός ἔσειν. 

Kowa. (ἐσφι) τά χεήματα τῶν φίλων. 

Οὐσων κακῶν αἰφία (ἐστί) ἡ ἄγνοια τοῖς ἀνθρώποις. 

Οὐδεὶς ἡμῶν ἐστι οὕτω δύσκολος (χἀτὰ) τὴν φύσιν. 

Αἰρεφώφερός (2071) καλὺς θάνατος τοῦ αἰσχρξ βίου. 

Avila: αἱ πόλεις ἀσθενέστεραί (sic) τῆς ὑμεϊέρας. 

Ὃ δὲ μιχρύϊερος ὧν φῇ βασιλεία «τῶν οὐρανῶν, μείζων aves 
ἐσςιν. 

Οὔδὲν χφῆμα σοφίας φιμιώφερόν ἐσῆιν. 

Κατὰ τούϊους τοὺς νόμιους, καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοὶ ἣ κρίσις dolliv. 

‘O μὲν δερισμὸς «ολύς ἐσῆιν, οἱ δὲ ἐργάϊαι ὀλίγοι. 

Θνη]ὸς μὲν οὐδείς ἐσΊιν εὐδαίμων ἀνήρ. 

"Apsh}, μιόγισίον τῶν θεῶν δῶρον, θεία 801i καὶ ἀθάναῖος. 

Σκύθαι, βάρβαρον φὸ ὄθδνος, ἀνδρεῖοί εἶσι καὶ “μάχιμοι. 
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Εἰμί in the Imperative, Subjunctive and Optative. 


“Aypunvos ἔσο κα]ὰ viv, συγγενὴς yap «τοῦ dAndws bavalov 
ἐσΊὶν ov log ὁ Eaves. 
Θεοὶ ἡμῖν pwaplupes ἔσωσαν. 
Παῖς ὦν, κόσμιος ἔσο" νεανίας, ἐγκρα]ὴς" ἀνὴρ, δίκαιος" καὶ 
«ρεσβύήης, εὔλογος. 
Φίλᾳί ἰσΊω, ἐν λόγῳ τὲ καὶ ἔργῳ. 
Ὁ λύχνος τοῦ σώματός ἐσΊιν ὁ ὀφθαλμός" ἐὰν οὖν ὃ ὀφθαλμός 
δου ἁπλῆς ἢ, ὅλον τὸ σῶμά, Cov φωϊεινὸν ἔσται. 
Ἐὰν δὲ ὁ ὀφϑαλμιός σου «᾿ονηρὸς ἢ, ὅλον φὸ σῶμιά, δου σκοἸδινὸν 
ἔσται" εἰ οὖν φὸὺ φῶς τὸ ἐν σοὶ δκόῖος adi, + σκόϊος πόσον ; 
᾽Εὰν ἧς φιλομαθὴς, ἔσῃ «πολυμαθῆς. 
᾿Εὰν σώφρονες Hes, εὐδαίμονες ἔσεσθε. 
"Fav σοφὸς ἧς, movies σοι φίλοι ἔσονϊαι" χρήσιμος γὰρ καὶ 
ἀγαθὸς ἔσῃ" εἰ δὲ μὴ, σοὶ οὐδεὶς φίλος ἔσγαι. 
Νόμος ἦν «ολλῶν λαῶν: Ἐὰν εἰς 1 ὁ φονεὺς ἀνϑρ ὦ- 
wov,davalog ζημία ἔ σἼω. 
“Apa* τοῖς ἀνθρώποις φίλοι ἐσόμεθα, ἐὰν ὦμεν ἀνωφελεῖς ; 
Ὅνταν bv τῷ κύσμῳ ᾧ, φῶς εἶμι φοῦ κόσμον. 
Δύσμορφος καὶ ἀγαθὸς εἴην μᾶλλον, 4 καλὸς καὶ κακός. 
Luvelnvy dai τοῖς σώφροσι καὶ τοῖς ἀγαϑοῖς, καὶ μήκποῖε εἴη μοι 
δυνουσία τῶν xaxdiv. | 
Ἵπααρχος, ὁ Πεισιστράτου παΐς, «ρεσβύ)αῖος ὧν τῶν (παιδῶν) 
ΠεισισἸράϊου, δοφώ]αος ἦν ᾽Αϑηναίων. 
Ὁ μὴ ὧν pel dud, καΊ' ἐμ dots. 


* "Apa ἐσόμεθα, shall we be? 1 would wish to be. 
1 From σύνειμι, I would wish to associate. 
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Exerciags in turning English into Greek. 


᾿Ασ“ύ, ἀντί, ex, and πρό, govern the genitive. 
Ἐν and σύν govern the dative only. 
Eig governs the accusative only. 
FIRST AND SECOND DECLENSION. 
Ἡ ewidrodn Tpoxn εἰς 4 dded-|The epistle of Proca to her | 


On. sister. . 
Ἢ Bovrn ἡ ἀδελφη syw «po |The counsel of my sister be- 
εἰρηνη. fore the peace. 


Ἐν dpxn ἡ βασίλεια ὁ Πέρσης. [ἢ the beginning of the king- 
. -| dom of the Persians. 

Ἐν ἡ qpspa 6 “Hpwdne. In the days of Herod. 

Ἡ ddy 4 Μουσα καὶ ὃ ‘Epung.|The songs of the Muses and 


of Hermes. ' 
"Eyw εἶμι ὁ dprog ἣ ζωη. I am the bread of life. 
Σὺ εἶμι ὁ viog ὁ @sog. Thou art the Son of God., 
Ἡ ἀλήθεια οὐκ εἶμι ἐν συ Ὁ (The truth is not in you. 
Ἔγω εἶμι φεκνον Geog. We are children of God. 
Συ sizes vlog ὃ xpopnrngs. 'Ye are sons of the prophets. 
Ὃ dvbpwwog εἶμι θνηφος. Men are mortal. 
Ὧρα sips ὡς ὅξδχατος. The hour was about the 
tenth. ; 
Ov sips ἔχει. We were not there. 
Eis δουλος ἢ ἁμαρεια. Ye are servants of sin. 
Eigs ἐκ ὁ Φαρισαιος. They were of the Pharisees. 
Οὐχ sips ὡς ὁ ὑαοχριφης sips. (Thou shalt not be as the hy- 
pocrites are. 
Kips χαρὰ ov.* There shall be joy to you. 


Ὅκου ἐγω sips éxss καὶ εἶμι ov.)Where I am there also shall 


- ye be. 
Ela λιμὸς καὶ Aowsog ἐν éxssvogiThere shall be famines arid 
4 ἢμερα. pestilences in those days. 
Sa a eg en re ER 


* Dative Plural, 


wer 
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Exercises in turning English into Greek 


Nevpov καὶ ὀστοῦν εἶμι dAovos.|Nerves and bones are with- 


out reason. 
᾿Ανθρωπὸς ἀγαθος εἶμι Θεὸς οοα men are friends to 
φίλος. God. 


To ἔργον αὐτὸς πονηρὸς εἶμι, το Eis workswere evil,but those 
dg ἀδελφος, δικαιος. of his brother righteous. 
Neavdpog εἶμιι χυριος ἣ νησος, |Neander was lord of the 
island. 

In that place. 

In this region. 

In the very gate. 

These words are faithful. 

Ye are of this world. 

God was among them. 

Blessed are these thy ser- 
vants, 

Οὗτος ἣ ζωὴ ἐν ὃ υἷος αὖτος εἰμι. This life is in his son. 

Ἕν attog ζωη sips. In him was life. - 

Ἔργον δικαιος εἰμι “Ἴγη Com. |The works of the righteous 

; are a fountain of life. 

Blessed are ye poor, for 
Spsrspos εἶμι % βασίλεια 6} yours is the kingdom of 
οὐρανος. * heaven. 

Οὑςος εἰμι ἣ μαρτυρία ὁ Twav- This is the witness of John. 
νὴξι 

Φιλος πιστος ἀξιος ἔπαινος sius.|Faithful friends are worthy 

of praise. 
Tlov εἶμι οὗτος κατήγορος συ; |Where are these thy accu- 
sers ? 

Ἡ paprupia 6 Κύριος εἶμι wid-|The testimony of the Lord. 

φος. is faithful. 


"Ev ἐκδινος ὁ ramos. 

Ἔν οὗτος ἡ χωρα. 

"Ev αὐτος ἣ συλη. 

Οὗφος ὁ λογος εἶμι αιστος. 

Su sivs &x οὗτος ὁ χοσμιος. 
Θεὸς εἶμι ἐν ἐχεινος. 

Μαχαριος εἶμι οὗτος ὁ δουλος ov. 


Μαχαριος εἰμι ὁ MUX, ors 


ee 


* Genitive Plural. 
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Ezercises in turning English into Greek. 


"Eyw sips ἣ dupa vo προβατον. 1 am the door of the sheep. 
Σὺ εἶμι ἐνδοξος, ὄγω εἶμι drips.) Ye are honored, we are dis- 


honored. 
Ἢ évrodn σὺ εἶμι ἁγιος, καὶ O-|Thy commandment is holy, 
καιος, xo ἀγαθος. just, and good. 
THIRD DECLENSION. 
"Ev οὗτος ὁ μην. In this month. 
Ἐν ἡ waepig (-10g) adeog. {In his country. 
"Ev ἡ χεῖρ (-ος) συ. In thy hand. 
Ἐν ἔλεις (-100g) ἡ ἔλευθερια. [In hope of freedom. 
"Ex ἡ χειρ ὃ ἀνθρωτος. From the hands of men. 
"Ev οὗ7ος ἡ νυξ (-χφος.) In this night. 


Ἐν eveupar (-τος) καὶ ἀληθεια. In spirit and in truth. 

Eis wossmy (-svog) ἐκδι" There were shepherdsthere, 

Asuv (-ovlog) εἶμι ἄλκιμος. {Lions are strong. 

Zu sips ὁ waplup ἔγω. Ye are my witnesses. 

Te σωμα ov sims vaog ro ἁγιον Your body is a temple of the 
Πνευμα. holy Spirit. 

Zu οὐκ εἶμι ἐν σαρξ (σαρχος. Ye are not in the flesh but 
ἀλλ᾽ ἐν πνευμα. in the spirit. 

Tig εἶμι ἔχδινος ἣ yun ; Who are these women ? 

Ὁ νομὸς ἡ dAnbsia εἶμι ἕν ¢o| The law of truth was in his 


Clown. autos. mouth. 
"Ey siuspaplup φορημα φουΊο. [76 are witnesses of these 


words. _ 


ATTIC GENITIVE. 
Ἔργον χεῖρ avlog sis ἀληθεια ΤῊΘ works of his hands are 


καὶ χρισΊς. truth and judgment. 
*AAnbiwog καὶ δικαιος sis 4|'True and rightare thy judg- 
χριδις Ov. ments. 
Ἔνοχος εἶμι ἡ χρίσις. He is in danger of the judg- 


ment. 
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Eoercises in turning English into Greek. 


Ο νομὸς οὐκ εἶμι dx ἢ widlig. |The law is not of faith. 
Blas coxvev φυδις Ἐ ὀργη. We were by nature children 


of wrath. 
Ἦ χεῖρ 6 Kupsog εἶμι ἐφ᾽ cvt|The hand of the Lord shall 
καὶ gas ὃ Bacidrsug.t | be upon you and upon 
your king. 
Που εἰμί ὁ yoveug σὺ ; Where are thy parents ? 
Κρίῆης εἶμι ἐν tig «ολις. There was a judge in ἃ cer- 
tain city. 
Elus yap ἁλιδυς. For they were fishermen. 
Bigs cig ὃ ypapysoleve ἔκει. |There were certain of the 
Scribes there. 
CONTRACTS. 
Τοσωμαόχωμϑλος ΧρισΊος sips. Our podies are members of 
rist. 
Οὐκ sips (ἐκ) νυξ οὐδ σχοτος. [7 are not of the night, or of 
_ darkness. | 


Ovx slus dv σχοφος. Ye are not in darkness. 


ADJECTIVES OF THREE ENDINGS. 


Συ καϑαρος sips ἀλλα οὐ was.) Ye are pure, but not all. 
"Ev ἡ οἰκια ὁ Tlalnp éyw povniin my father’s house are ma- 


modus εἶμι. | ny mansions. 
Bias éxss wedus γυνη. There were there many wo- 
: men. 
Thag 4 ὅδος συ ἀληδεια εἶμι. [All thy ways are truth. 
Μέγας sips 4 δοξα Θεος. reat is the glory of God. 
Ἑΐμι σας exmeBog. ‘They were all afraid. 
Πολὺς χηραὰ εἰμι. here were many wilows. 
Tkedug sips κληῖος, ὄλιγος dsiMany are called, but few 
Sxrsxlog. chosen. 


* Dative. * Accusative. 
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Exercises tn turning Engish into Greek. 
Tlage ἀνηρ ἠχοφαλή X ptolog sius.|Christ is the head of all men. 


Μέγας εἶμι  widlig συ. Great is thy faith. 
"Eyw «ας sim pudig θνηῖος. [ΤῸ us all there is a mortal 
nature. 
PROMISCUOUS. 
Tig sips ὃ Anyog ovlos ; What are these words ? 


Kas sips ἐν ἡ συναγωγη avlos,| And there was in theirsyna- 

ἀνϑρωφος ἐν eveuna ἀκαθαρὶ gogue a man with an un- 
ToS. clean spirit. 
Οὐκ εἰμι- ἐν ve σίξομα tAndsa.|There is no truth in their 
mouth. 

"Ey οὐκ εἶμι ὑπο νομος, Ἐ ἀλλ᾽ We are not under law, but 
bao xapis. under grace.’ 

Nuf* και ἡμεραΐῖ ἐν το ὀρὸς xaiiNight and day he was in 
ἐν μνημα εἶμι. the mountains and in the 

tombs. 

Els de duvalog ἐν λογος καὶ ἐν ΗΘ was powerful in word 
ἔργον. | and deed. 


Καὶ εἶμι wag διδακῖος ὁ Θεὸς. |And they shall all be taught 
of God. 

Πέλεμος slus δεινος. Wars are dangerous. 

Ὁ wodspos sis δεινος. The wars are dangerous. 


* Genitive. 
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v 


PART SECOND. 


RULES OF SYNTAX.* 


Agreement. 


1. Substantives signifying the same thing, agree in 

case. : 

An adjective agrees with its substantive in gender, . 
number, case. 

3. A verb agrees with 116 nominative in number and 
person. But nominatives plural of the neuter gender, 
commonly have a singular verb. 

4. Nouns of multitude in the singular, often take a 
verb or adjective in the plural. 

δ. Two or more substantives singular, coupled by the 
conjunction xai, have a verb, adjective, or relative plural. 

6. Any verb may have the same case after it as be- 
fore it, when both words refer to the same thing. 


Relakve. 


7. The relative ὃς agrees with its antecedent in gen- 
der and number. 

8. The relative is often put by attraction in the same 
case with the antecedent ; as, βίβλοις οἷς (for οὖς) ἔχω. 

9. When no nominative comes between the relative 
and the verb, the relative is the nominative to the verb. 


Ζ 


* The few rules of Syntax used in Part First are 
here repeated, that all may be found together. 


e 
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But when a nominative comes between the relative 
and the verb, the relative is governed by some word in 
the sentence. 


Government of Substantives. 


10. One substantive governs another signifying a 
different thing in the genitive. Sometimes the dative is 
used for the genitive. 

11. An adjective in the neuter gender, without a sub- 
stantive, governs the genitive. 

12. If one of two substantives expresses some quali- 
ty or circumstance of another, it is often put in the ge- 
Nitive.* 

Government of Adjectives. — Gentiwve. 


13. Adjectives signifying any affection of the mind, 
govern the genitive. 

14. Adjectives of plenty and want, power, participa- 
tion, diversity, and separation, govern ‘the genitive. 

15. Adjectives denoting dignity, worth, price, erime, 
and innocence, govern the genitive. 

16. Partitives, and words placed partitively, compa- 
ratives, superlatives, interrogatives, and some numerals, 
govern the genitive plural. 


Dative. 


17. Adjectives may govern the dative which have 
the sign ¢o or for after them in English. 


* In Adam’s Grammar the rule is given thus; “ If 
the latter substantive have an adjective of praise or dis- 
raise joined with it, they may be put in the genitive.” 
ut in many cases, both in Latin and Greek, no adjec- 
tive is used, but the substantive tse/f expresses the quali- 

ty or circumstance. Hence the form adopted above. 
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18. Adjectives signifying profit or disprofit, likeness 
or pnlikeness, &c., govern the dative. 


Government of Verbs.— Genitive. 


19. Eiziand γίνομαι, signifying possession, property, 
or duty, govern the genitive. 

20. Verbs of sense govern the genitive, except those 
of sight, which govern the accusative. 

21. Verbs sigmfying any affection of the mind, go- 
vern the genitive. 

22. Verbs of taking or giving part in any thing, go- 
vern the genitive. 

This includes verbs signifying to partake, obtain, en- 
joy, aim at, communicate, and attempt, ὅσο. 

23. Verbs of plenty and want, filling and depriving, 
gavern the genitive. 

24. Verbs which signify to rule, excel, be inferior, be- 
gin and end, govern the genitive. 

25. Verbs of difference or separation, govern the ge- 
nitive. Among them are included those of prohibiting, 


erring, abstaining, sparing, preventing, &c. 
Dative. 


26. Elpi, taken for habeo, to-have, governs the dative. 
This rule also applies to γίνομαι and ὑπά 
27. Any verb may govern the dative of the 26 object to- 


werds which the action is directed ; as, ἕσεσθέ μοι, follow . 


me; σίσφουσόν wct, believe me. 

Under this rule are included verbs which denote to 
order, exhort, admonish, threaten, reprove, envy, accuse, 
please, assent to, trust, ‘obey, yield to, injure, help, and 
others of the same kind. 

aor Verbs which express the idea of approach or con 

fact, govern the dative. 

This rule includes ajl verbs whose action cannot be 
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performed without approaching the object ; as, to fight, 
associate, meet, pray to, adore, fawn, vie, be attentive to, 
and many others ; as, μνὴ ἐρέθιζε τοῖς γονεῦσι, do not con- 
tend with parents. 

29. Any verb may govern the dative, which has the 
sign to or for after it in English ; as, πᾶς ἀνὴρ αὑφῷ «ονεῖ, 
every man labours for himself. 

30. Verbs compounded with ἐν, ἐπί, παρά, πρός, σύν, 
ὑπό, avri, Or ὁμξ, may govern the dative. 

Some of the verbs which properly govern the dative, 
sometimes take an accusative. 


Accusative. 


31. Verbs signifying actively, govern the accusative ; 
as, γνῶθι σεαυτόν͵ know thyself. 

Neuter verbs govern the accusative of a noun whose 
signification is similar to their own; as, πόλεμον πολϑμ- 
Cew, to wage war. Some other neuter verbs govern the 
accusative. 


Accusative and Genitive. 


32. Verbs of acquitting, condemning, and many others, 
govern the accusative and genitive. 


Accusative and Dative. 


33. Any active verb may gover the accusative and 
dative, when together with the object of the action, we 
express the person or thing % relation to which the ac- 
tion is exerted ; as, διδόναι ἑαυτὸν φῇ πόλει, to give him- 
self to the state. 


Two Accusatives. 


34. Verbs of asking and teaching, clothing and con- 
cealing, doing well or ill, and some others, govern twe 
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accusatives, the one of the person and the other of the 
thing ; as, χρὴ αἰτεῖν τοὺς dsovg ἀγαθά, we ought to ask 
good things from the Gods. 


Passive Voice. 


35. When a verb in the active voice governs two 
cases, In the passive it retains the latter case; as, χαφη- 
γορέομαι κλοκῆς͵ 1 am accused of theft. 


Impersonal Verbs. 


36. Impersonal verbs govern the dative; as, ἔδοξεν 
αὐτῷ, it appeared to him. 

1. χρῆ more commonly governs the accusative. 

2. Asi and some others govern a dative of the person 
and a genitive of the thing. 


Infinstive. 


37. The infinitive with or without an article is used 
as a noun in any case. 

38. One verb governs another in the infinitive. 

39. The infinitive mood has the accusative before it, 
(when tis subject or agent is different from that of the preced. 
ing verb ;) as, τὶ βροτοὺς φρονεῖν λέγουσι; why do they 
gay that mortals are wise ? 

40. The infinitve mood is often governed by adjectives 
or nouns ; 88, ἄξιον θαυμάζεσθαι, worthy to be admired. 


Participle. 


41. Participles govern the case of their own verbs, 
42. Participles are often used as nouns ; as, ὁ dxovow, 
he that heareth. 


Case absolute. 


᾿ 43. A substantive and participle are put im the geni- 
tive, when their case depends on no other word ; as, 
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Θεοῦ διδόνῖϊος͵ οὐδὲν ἰσχύει φθόνος, when God gives, 
envy avails nothing. 


Construction of Circumstances. 


44. The price of a thing is put in the genitive. 

45. The origin, matter of a thing and part affected, 
are put in the genitive. 

46. The cause, manner, and instrument or means, are 
put in the dative. 

47. Nouns which denote that wth regard to which 
any thing is done, are commonly put in the genitive. 

48. The piace where is often put in the dative. 

49. The measure of excess is put in the dative. 

50. The distance from one place to another, is put in 
the accusative. 

51. Time when, if indefinite and protracted, is put in 
the genitive ; if definite, in the dative; Time how long, 
is put in the accusative. 


Synecdoche. 


52. Substantives are often put in the accusative by 
synecdoche, xara, du, &c. being understood ; as, ὀφουδαῖος 
φὸν φρόπον͵ ingenious as to disposition. 


Case of the Comparative. 


53. The comparative degree governs thé genitive 
when 4%, than, is omitted. 
Adverbs. 


54. Adverbs of time, place, order, and some others, 
govern the genitive. Those of accompanying, govern 
the dative. . 

Government of Prepositiens. 


55. *Aqé, ἀν, ἐκ (ἐξ) and πρό, govern the genitive only. 
Ἐν and σύν, the dative. 


Ek (ἐς), the accusative. 

Διά, the genitive and accusative. 

"Appi, diva, emi, xxl, pale, wspi, «αρά͵ «ρός͵ (Att. ὥς.) 
dwép, ὑπό, govern the genitive, dative, or accusative. 
- 56. Prepositions in composition often govern the same 
case as when they stand by themselves. 


VERBS. 


The verb consists of three parts; the augment, the 
root, and the tense-form. 

Before these are considered, it is neceesary for the pu- 
pil perfectly to understand , 


Cognate Mutes and Rules of change in Letters. 


1. The mutes are nine, but are all founded on three ; 
viz. « which is formed with the lips; x with the palate ; 
and ¢ with the tongue. 

2. Adda slight roughness to x (smooth) and we have - 
B (middle) ; add the rough breathing, and we have » 
(rough) ; and so of the rest. Hence those of the same 
class are called Cognate. 

3. Add ¢ to the first class of Cognates, and we have 

. to the second, and we have ἔξ. Thus, Ψ is merely ¢, 

δ, or po ; and ξ 18 x6, yo, or χα. 

Hence Ψ and are called double consonants. 

Pi-mutes. Kappa-mutes. Tau-mutes. 


Cognate. Cognate, Cognate. 
Lips. Palate. Tongue. 
Smooth. ¢ - x ' ς 
Middle. β γ ὃ 
Rough. φ χ é. 
adding ¢ adding ¢ 
make make 


+ ἔ. 
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4. If ois added to Tau-mutes, in conjugation, the 
mute is dropped ; thus, from dvirw we make ἀνύδω, not 
ἀνύεσω. 

5. Pi-mutes before μι are changed into pw; as, τέφυμ- 
pou for φέτυτομαι ; τέφριμεμαι for φέτριβεμαι ; γέγραμεμαι 


for γόγ . 

6. i appa-rautes before » are changed intoy; as, 
φέαελεγεμαι for τέαλεχ-μαι; βέβρογ-μαι for βέβρεχομαι. 

7. N before a Pi-mute is changed into w& ; as, ἐμν--βαίνω 
for év-Saivw. 

8. N before a Kappa-mute is changed into 7; as, 
φόφαγοχα for πέφανεχα. 

9. N before the Liquids (A, μ, p) is changed into 
those letters respectively ; as, συλ-λέγω for συν-λέγω ; 
ἐμ- μένω for ἐν-μένω. 

10. When mutes come together, they must be of the 
same sirength; i. e. smooth go with smooth, middle with 
middle, and rough with rough. Hence, if one is deter- 
mined, the other must be made to correspond ; as, érvg- 
θὴν for ἐφύαθην ; AgAgyOs for AdAsxde. 

AUGMENT. 

The augment is syllabic, when the verb begins with 
@ consonant; and éemporal, when it begins with a 
vowel.* 

The syllabic augment is formed by prefixing ε to the 
augmented tenses ; 88, ἔ-φιον, ἔ-τισα, é-rsrixev. | 

he temporal augment, is formed by changing a an 
ε into 7, and 0 into ὦ ; as, 


a, d-dw,  %-dov av, αὐ-ξάνω, ηὔ-ξανον 
δ, ἐδελεύθω, %-Asuéov 0, ὀ-ρύσσω, ὥ-ρυσδον 
ai-, ai-pw, Τῆρρον ob, οἱ-κίζω, Τῷ-κιζον 


* So called because the former adds a syllable to the 
verb, while the latter lengthens the quantity or “me of 
the first syllable. 

+ The: of the diphthong is subscript. 
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Note 1. The imperfect, pluperfect, and two aorists 
take the augment, but retain it only in the indicative 
mood. 

2. The diphthongs εἰ and ov and the long vowels ἡ 
and w are unchanged by the augment. 

3. A number of verbs ins take the augment in 9 ; 
as, ἔχω, si-xov. 

4. Attic reduplication. The Attics often repeat the 
first syllable of the verb before the augment ; as, ἀχ-ήκοα. 

5. A few verbs omit the temporal augment, and a few 
take the syllabic in its room. ‘Opaw and ἀνοίγω take 
both ; as, δ-ὥ-ραχα. 


Augment of the perfect. The perfect retains its aug- 
ment throughout all the moods, and in the participle. 

When the verb begins with a consonant, that conso- 
nant is doubled (reduplication) before the augment of the 
perfect; as, r-2-rixa from ciw, A-s-Avxa from Aww. To 
this the pluperfect prefixes an additional ¢; as, é-rs -si- 
χξιν. 


Note 1. In reduplication, a rough mute is changed into 
its corresponding smooth one ; as, ré-puxe for φέτφυχα from 
piu, χε-χώρηκα for χϑ-χώρηκα from yupéw, φέ-ϑυκα for 3έ- 
Suxe from ϑύω. : 

2. When the verb begins with a double consonant or 
with two single consonants of which the second is not a 
liquid, or with γν, the first letter of the verb is not repeat- 
ed ; as, ἔ-ζηχα not ζέ-ζηκα. 

3. The paulo-post future or third future follows the 
perfect in respect to the augment. 


TENSE-FORM. 


The tense-form is the termination which marks and 
distinguishes a tense. 


Thus the ¢w in ¢i-¢w is the tense-form of the first fu- 
ture. 
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ROOT. 


The root of a verb is that which remains, when the 
augment and tense-form are taken away. 

Thus τι is the root of ¢i-tw, ἔ-τι-σα, and Asy is the 
root of λέγεω, ἔλδγεον, Ke. 

Characteristic. The last letter of a root is called its 
characteristic. 


Thus γ is the characteristic of Aéy-w. 


Two-fold roots.* 


Many verbs have a two-fold root, i. e. an obsolete sim- 
ple or short root, which was afterwards increased into the 
existing long one. 

1. Verbs in -rrw. In these the ¢ is a strengthening, 
addition. The true characteristic is generally *, more 
rarely one of the other Pi-mutes, B or 9; 88, 

Long root, φτύπσω χρύπφω ἄπτω 

~Short root, TYTIQ KPYBN ῬΑΦΩ 

2. Verbs in -σσω. In these the true characteristic is 
usually y, more rarely one of the other kappa-mutes, x 
or x. 
hong root, πράσσω φρίσσω πεύσσω 

Short root, ΠΡΑΓῺ ΦΡΙΚΩ ΠΤΎΧΣΧΩ 

3. Verbs in -w. Most of these have their true cha- 
racteristic in δ, some in 7, some in both, a few in yy. 

Long root, paw ὄζω οἰμώζω 

Short root, ®PAAQ OAD OrMora 

4. Verbs in -λλω and -μνω. The true root is short ; as, 
Present, ὀσέλλω, Root, ΣΤΈΛΩ. Present, φέμνω, Root, 
TEMQ. So in φαίνω the true root is φάνω, in δπείρω, σπέ- 
pw, &c. In all these verbs, the tenses, except the present 
and imperfect, are formed from the short root. In other 


enn 


* To be read but not committed to memory. 
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cases, the short root is confined to the second future and 
second aorist. Thus, φυγῶ, ἔφυγον from the short root 
φύγω, while the other tenses are from the lengthened root 
φεύγω. 

CONJUGATION. 


Those tenses from which the others are regularly 
formed, are the present, the first future, and the perfect 
active ; and the perfect and first aorist passive. 


These should therefore be mentioned in conjugating 
the verb. 

The first future active has -¢w for its tense-form ; as, 
Ti-6u. 

The perfect active has -o* or -κα for its tense-form, and 
takes its appropriate augment ; as, ¢é-ri-xa. 

The perfect passive has -pas for its tense-form, and takes 
its appropriate augment; as, φέ-τι-μαι. 

The first aorist passive has -ϑὴν for its tense-form, and 
takes the common augment ; as, é-ri-byy. 


Some changes occur in the union of the tense-form 
with the characteristic of the root, which will be more 
easily understood by dividing verbs into five classes. 


I. PURE VERBS. 
Characteristic, a vowel or diphthong. 
Pres. Fut. Perf. active. § Perf. pass. 1 Aorist pasa, 


ci - «ί Ou = tite axa chats pos ἐ-τί «ϑην 
λού-ω λούσω δλέιλουχα δλέςλουμωη ἐ-λού-θην 


* The regular tense-form of the perfect active is & 
(ha) 3. 6. α with a rough breathing. In some cases the 
rough breathing is strengthened into x, which is only a 
stronger aspirate ; 88 in ré-re-xa ; in others it unites with 
the preceding smooth mute and forms « rough one; by 
rule 2, page 42 ; as, Ad-Asya (λέ-λεχ-ἀ) φέσευφα (¢8-90s'-c.) 


VERBS. 47 


Conjugate ἐσθίω, θεραπεύω, χρούω, θύω, δαχρύω, λύω, 
φύω, κωλύω, βουλεύω. 

1. Verbs in aw, sw, and ow, generally lengthen the 
charactenistic. 
᾿ φμμάκω, φεμήςσω, φε-τί-μη-κα, φι-τίμηεμαι, ἐ-τιμή-θην. 

- Examples for practice ; δηλόω, φιλόω, ἀκολουϑέω, χρυ- 
δύω. 

2. Some verbs introduce ¢ before the tense-form, in 
the perfect and first aorist passive. 
ἀχούςοω, ἀκούσω, F-Kov-x0,, ἤςκου-σε-μαι,  tprod-6-Onv, 
Examples for practice ; ἑλχύω, χρίω, «ρίω, τεύω, κολεύω, 
βύω. 


Il. Tavu-vERBS. 
Characterishe, one of the tau-mutes, (τ, ὃ, 4,) or ζ. 


These drop the tau-mute and ζ in the future (Rule 
4, page 43,) and other tenses, and insert ¢ in the per- 
fect and first aorist passive ; as, 

Pres. 1 Fut. Perf. act. Perf. pass. = 1 Aorist pass, 
ἀνύτ - dvb συ Few -xa ὄἤνυ -σ-μαι HW -σ «θην 
Gd ἄδ -ὦ ἥ-κα a -μαι ὅσ «δὴν 
«εἶθ -ὦ «εἰδ-ὼ wi-wss -κὰ πό-πει -«ὅ -μαι ἐ-πεί -6 «θὴν 
φράζ-ω φρά -ὁὅω «ἐτφρα-χα sé-ppa-c ror ἐ-φρά -δ -δὴν 

Conjugate xrsidw, σέρδω, AGbu, ἀγοράζω, ἐγγίξω, 
Crsudu., 

When the tau-mute is preceded by v, both letters are 
dropped, and the preceding vowel is lengthened ; as, 
Caivow, σαείσω. 

Some verbs in belong to the third class, and have 
the future in Zw ; as, χράφω, xpigw. A few have the ἣν 
ture in γξω ; ag, σαλείξω, σαλαίγξω. 


48 VERBS. 


111. Pi-verzs. 


: * ° . 
_ Characteristic, a pi-mute («#, 8, φ.) 
Tense-forms. , 
Pres. © 1 Fut. Perf. act. Perf. pass. 1 Aor. pass. 
~) “Lu “Pe «μαι OF pets --byy, 


vipa -ὦ - φέρ «Ἅὠὴ φέςφερ pat τέ-τερ -pos ἐ-φτέρφῷ «θην. 
epi -w epi ~Lw* φέ-ερι pa τέςτριμ, wat ievige «ϑην. 
γράφτω γράψω γέγραφα γέτγραμεμαι} ἐ-γράφ -ϑην. 

Examples for practice; τύπτω, κύπτω, τύπτω, ἀλείφω, 
Aslew, βλέαω. 


IV. KAPPA VERBS. 


Characteristic, a kappa-mute, (x, ¥, x) or ¢¢, ¢¢. 


. Tense-forms. 
Pres. 1 Fut. Perf. act. Perf. on 1 Aor. pass. 
-ω «ζω «χα Ἴχϑην. 


OX -w «λέ-ξω" πέ-πλεςχαΐ τέ αλεν μαι δ-«“λέχῷ -θην. 
λέγ -ὦ λέ -ξων Ad-As -χαῇ λέ-λεγ -μαᾶι ἐ-λέχϑ «θην. 
Boog Bpé-fu* Bé-Bps-y~a βέ-βρεγ -pos ἐε-βρέχ -ϑην. 

Examples for practice ; τάσσω, δήκω, πράσσω, φυλάσσω, 
φεύγω, ἄγω, φτεύχω, ἄρχω. 


* For τέρπ-σω, σρίβ-σω, γράφ-σω, α«λέκ-σω, λέγ-σω, 
βρέχ-σω, by uniting the mute and ¢ into the double con- 
sonant. Rule 3, page 43. 

7 For φέ-τερ-ποὰ, wé-rAs-x-c, by uniting the mute with 
the rough breathing. Rule 2, page 42. 

t The mute, if preceded by a vowel, is changed into 
u before -μαι, the kappa-mute into y. Rule 6, page 43. 

δ The smooth mute before, -énv is strengthened into 
the rough one ; as, ἐ-τέρφ-θην ‘for e-répr-byv. Rule 10, 
page 43. 
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V. LIQUID VERBS. 


Tenses. 


Future. Liquid verbs have properly no first future. 
The secqnd future takes its place, and is formed by short- 
ening the penult of the present. 


Charatterisitc, one of the liquids, A, μ, v, p- 


Tense-forms. | 
Pres. 2 Fut. Perf. act. Perf. pass. 1 Aorist pass. 
“ω «ὦ «χα «μαι «θην. 


χρίννωω ὀ ἠΦτχριν-ῶ χό-χρι-χαὰ χό-χρι-μιαι ἐ-χρί-θην. 
In shortening the future, the latter of two vowels or 
consonants is dropped ; as, 
Pres.éysipw 2 Fut.dyspéi \ drop- ἰφάλλω,σφαλῶ dropping 
χαίρω χαρῶ § pings.|rsuvw φεμῶ, A Or v. 
Examples for practice ; ἀγγέλλω, sysipw, χαίρω, πάλ- 
Aw 


Many verbs of this class are irregular in the perfect 
- and other tenses. 
1. Verbs in sivw, and those of two syllables in Aw and 
pw, change 6 into @ before κα of the perfect ; as, 
χφδί.νω κερινῶ ἔχκεα «χα ἔχ-τα «μα! ἐχιφά -θην, 
στέλτλω σεε-λῶ ἔσ-ταλιχα ἔσ-ταλεμαι ἐσ-τάλεθην. 
2. Those in sw and suv have their perfect in μηχα, 
from an obsolete verb in psw ; as, 
véph .-ὡὦ νε-μῶ ὠὠ Ἀνβενέ-μητχα 
φέμνω φεῦ φδ-ιφέ-μη-χα 
Irregularities in particular instances need not here be 
noticed. 


ὅθ SIGNEFICATION OF THE 


Active. | Indicative. |Imperative. | Optative. 
I strike, thou ee er 
atrikest, &c. Duailstrike. te, hte of 
Ye two strike,&c. might strike. 


might I strike 
I shall strike. (at some future 
. time.) 


1st&2d 
_ Future. 


Istéz2d 
Aorist. I struck. 


strike, or 
have struck. 


,,|may Ihave 


might I strike. 


may I be struck, 
or I might be 
struck. 


be struck. 


struck truck. 


~ may I be struck 
(at some future 
time.) 


lst&2 
Future I shall be struck. 


Istés2d 
Aorist. I was struck. 


be struck. |mightI bestruck. 


may I have been 
struck. 


MOODS AND TENSES. $1 


Subjunctive. | Infinitive. Participle. 
(that) I may vy: 
strike, to strike. strilting. 


from time to time. 


to be about (οἱ stout to strike 
(that) I might|to strike, or τὸ] striking, or having 
strike. have struck. struck. | 


(that) Imay have 


struck. to have struck. 


having struck. 


(that) 1 may 
struck. 


(that) Imayhave] to have been 
been struck.  §jstruck. 
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Indicative. Imperative. 
Pres. S. φύᾳ].ὠ-εἰς «εἰ | φίᾳα] 8. ἕω 
Ὁ. -Slov-sTov «8]0ν- ἔων 
P. «ομεν-θΊς-ουσι “616 -ἔωσαν 
Imperf. |S. Slun?-ov -ὃς -Ἔ ΗΝ 
Ὁ. «ἐ7]ον- ην - 
“ Ῥ, «ὁμᾶν «8768 -ov 
Ist Fut. |S. φύψεω «εἰς -δι 
D. -slov-slov wanting. 
P. «ομϑνοθῖς -ουσὶ 
Ist Aor, |S. ὄφυψεα -ας -s φύψ ov -«ἀὼ 
D. -alov -«ἀῆην «αἼον -cluw 
P. -cpev-als «αν ale -ἀωσαν 
Perf. Act.|S. rélup-a -ας -s célup -6 -ἔω 
or . «α7ον ov «δ70ν- luv 
Ist Perf. |P. -apev -ale -ασὶ «676 «Ἴωσαν 
Plup. Act.|S. S. eeelip-ew -εἰς - 
or D. -Silov -siTny 


Ist Plup. |P. — -sypsv-sile-sicav ἰ(86αν) 
δὰ Fut. |5. φυπ-ῶ -οἷς ἢ 2 { 


D. — 6 Tov-siTov wanting. 
P «οὔμεν-61 ς-οὔσι “ΗΝ 
2d Aor. |S. δῆυπ-ον -ὃς -¢ coe -6 -οἔω 
D. «δ7ον- ἔην «εἾον «ἔων 
P.  -owsv-s76 -ov «8615 -§luday 


2d Perf. or|S. eéius-a -ag -8, &c. [τευ -ἐ -ξΐω, &e. 
Perf. M. jdec. like the Perf. Act. through all the moods. 
δὰ Plup. Plup. 8. eeslia-sw-sig-81, ὅσου. 

Plup. ML. declined like the Ist/Pluperf. Active. 
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Optative. Subjunctive. 


con) ops -o16 -08 |φὐπΊ-ω -ῆς -ἢ 


~ollov-oi] qv -nlovenlov 
=01L8V-0678 «οἱδν «ὠμϑνοη]δ- σι 


TU) τοιμὰ τοἰς 08 


«οἰ]ον-οἴήην 
κοιμδν -ΟἹ7}8. «οἷδν 
φσύψ-αιμι -οαἰς -αἱ σύψ-ω «ἢς -ἢ 
«αἡον-αἰἼην ~-nlov-nlov 
«αἰμδν-αἱ]ε -αἷεν ὠὡμϑν-η]δ-ωσι 
φεἸύφ-οιμη «οἷς «οἱ φτεἸύφ-ὦ -ἧς -ἢ 
-otlov-ofl yy onlov-n lov 
“οἰμνϑν-ο78 «οἱδν ὠμιϑν-η]δ-ωσι 


TUG «οἷμι -οἷς «οἵ 


«οἵ lov-oi/ yy 
«οἴλῦν-ο1 18 «οἷν 
TUS -οἰμι «οἷς -Οἱ Tom -ὠ «ἧς -ἢ 
«οἱ]ον-οἴήην -nlovenlov 
«οἰμδν-ο178 ~O18V «ὠμϑν-ἡ]8 -ωσὶ 


τεἤύποοιμι «οἷς τοι, Occ. τοἸύπο τῆς -n,Acc.|reluw-dvou 
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δά LESSON ΟΝ THE ACTIVE VOICE. 


| Lesson on the Active Voice. 
INDICATIVE. 
PRESENT. | 


Tic dosw οὗτος espi οὗ ἐγὼ ἀχούω τοιαῦτα; 

E} δὲ ἀλήθειαν Xf 7 ω, διατὶ ὑμιοῖς οὐ «τ 6 ς εὐ εἾ ἐ μοι; 

᾿Ανὴρ (δ ὦ ζ ει) ἄνδρα, καὶ «ὅλις δ ὦ Les αὖλιν. 

Ἐγὼ μὲν βακεἰζω ὑμᾶς ἐν ὕδατι εἷς μοτάνοιαν. 

Ἧ χεὶρ τὴν χεῖρα νίφ «τε ι- 

Σύ pou νίπ «εἰς φοὺς «όδας ; 

Βλέσεις ταύτας τὰς μεγάλας οἰκοδομάς ; 

Ὁ δὲ μισθωτὸς φεύγ ει, ὅτι μισθωτός ἐστιν. 

Οἱ «υλόμιοι φέυγονδι, ἡμεῖς δὲ δι ὦ κομ εν. 

Σὺ λέγεις Ses βασιλεύς εἰμι. 

Φόβος οὐκ ἔστιν ἐν τῇ ἀγάπῃ, ἀλλ᾽ ἢ φελεία ἀγάφση ἔξω 
βάλλει τὸν φόβον. 

ΟἹ Ζεφύροι « patvovds τὰ xipara τῆς ἀγρίας ϑαλάσσης. 

Σοφία μόνη ἀϑάνατος μέν ει. 

Ὑμεῖς οὐ «ἰσδςεύες " οὐ γάρ dors ix τῶν «ροβάτων τῶν 
ἐμῶν. 

Ὁ ἥλιος “έλλ ει, καὶ οὐρανὸς Aa BEES 

"Apne ἄγ εἰ θάνατον, καὶ χήρα μέλαιναν. 

Ἧ σία μόνη τὰς τέχνας ἐγ ε ἰρε ". 

"Eyed μὸν ὑμῖν τὴν ἐμὴν γνώμην Ἃ ὁ γ ὦ. | 

"Ax pales τὰ ἄνθη, καὶ ἐγὼ δεεφάνους «λ ἔχω. Ξ 

Ὁ λύκος τὴν αἶγα διῶκει. 
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IMPERFECT. 


Formation. The imperfect is formed from the present 
by changing ὦ into ov, and prefixing the augment; as, 


Ci-w, ἔ“φι-ον. 


Signification 1. Was, The imperfect represents an ae- 
tion as present to some past time; as, ἔγραφον ἐπισεολῆν, 
Iwas writing a letter, when, &c. The time thus refer- 
red to is not always expressed, but rather implied in the 
context. 


Ἐκεῖνος δὲ EX sys «Ἐρὶ cod ναοῦ col σώματος αὐτοῦ. 
2. Hence, the imperfect is used in narration ta repre- 


sent an action as continued ; while the aorist represents 
it as simply performed. 


Ol ἄλλοι ἤρα αἷζον τὴν worn, 

᾿ ΟἹ σφρατιῶφαι ἡγόραξον τὸ ἐπιτήδεια. ᾷ 

Χαλκχὸς ἔλα με, ὡς ἀσἸεροπὴ φαΊρὸς Διός. 

Οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ὁ «ἰδ « δνον εἰς αὐτόν. 

Kai διὰ τοῦτο ἐδίωκον cov Ἰησῆν οἱ ᾿Ιουδαῖοι. 

“Addo δὲ ἔχοςφεον χλάδους dwd τῶν δένδρων καὶ ἡ 6 4- 
ρώνννον ἐν φῇ ὁδῷ. 

Αὐεὸς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς οὐκ da ioe suay ῥανεὸν αὐτοῖς. 


3. Hence, the imperfect represents an action which is 
done statedly, or from me to time. 


Ἱσεικόμος civ ine ἔτριβε καὶ ἐχεένιζι φάψας 
ἡμέρας. : 

Κῦρος πολλάκις βίκους οἴνου ὃ “ἐμ ε τοῖς φίλοις. 

Ἰησοῦς αὐεὺς οὐκ ὁ β ἁ « if εν, ἀλλ᾽ ol μαϑηταὶ αὐτοῦ. 
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FIRST FUTURE. | 
Signification. The same as in English. 
Kai ἄξω αὐτοὺς sig τὴν οἰχίαν μοῦ. 
Δέξομεν καὶ «ράξομεν ταῦτα. 
Ὁ λύκος Apa ἀσει καὶ ὁχορφίσϑι τὰ «ρόβατα. 
Καὶ βασιλεύσει éwi civ οἶκον Ἰακὼβ εἰς φοὺς αἰῶνας, καὶ 
4. φῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐχ ἔσται τέλος. 
Οἱ βάρβαροι διώξον δι καὶ «ρέψουσι ἡμᾶς. 
Ὃ εἰν δικαιόξατόν (ἐστι,) καὶ wpog θεῶν καὶ «ρὸς ἀνθρώπων, 
φοῦφο «ράξω. 
Τί σοιήσομεν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις ; 
"Ex φτοῦ στόματός σου xpivd σε. 
EI cig τὸν ναὸν «οὔ Θεοῦ φθείρει, pbs pet τοῦτον ὁ Osis. 


FIRST AORIST. 


Formation. The first aorist is formed from the first . 
future, by changing ὦ into α and prefixing the augment ; | 
as, si-du, ἔ-τι-σα, εύψ τω, ἔ-τυ α. ᾿ 


In liquid verbs this tense is formed from the second fu- 
ture, by lengthening « into 7 and ¢ into s in the penult ; 
as, ψαλῶ, ἔψηλα, στελῶ, ἔστειλα. In a few instances the 
first aorist is irregular. 

Stgnification. The aorists denote simply a past action 
or occurrence, without determining the period of its ter- 

‘mination, and without leaving the mind to dwell upon it 

.8ἃ8 ἃ continued action. Hence in narration, when the. 

’ writer would fix our attention on an action as continued 
the imperfect is used, when simply as performed, without 
reference to duration, the aorist is used. 


*. That which. . 
T Before, i. 6. in the estimation of Gods, &c. 
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Οἱ “Ἕλληνες ἐνίχησαν τοὺς ΤΙόρσας. 

"Eas psy εὐθὺς μίαν καὶ εἴκοσι «τριήρεις. 

Ἐφύλαξαν τὸς διαβάσεις τῶν «οταμῶν καὶ ἔφραξαν 
φὰς Sdoug. 

Οἱ leetig τῶν Συραχουσίων ἔφθειραν τὴν 'χώραν. 

Ὁ Κάδμος ἐκόμισεν ἐκ Φοινίκης τὰ γράμμαϊα εἰς τὴν 
'Ελλάδα. 

Ὁ Θυὺς ὁ «οἰ η 6:5 τὸν οὐρανὸν, καὶ env γῆν, καὶ «τὴν bara. 
Cav καὶ φἄνϊα τὰ ἐν avioic. 

Οἱ ὄχλοι ἐδαύμασαν καὶ ἐδόξασαν civ Θεόν. 

Καὶ εἴλκυσαν αὐτοὺς sig τὴν ἀγορὰν ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας. 
From its indefinite nature the aorist is used to denote 

a thing that occurs repeatedly, or is wont to take place. 


Ὁ Σωχράτης κὶΑὶ ὃ (ὃ α ἕ ΕἾ «τοὺς μαθη]ὰς ἀμισθί, 
Οἱ Πέρσαι ἐφσολέμησαν «ροθύμως καὶ θαῤῥαλέως. 
The aorist, from its indefinite sense, is often used to 


express what is generally or wniversally true, where in 
English we use the present. 


Otlég ἐσῆιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγακηϊὸς, ἐν ᾧ εὐδόκησα. 
PERFECT ACTIVE, OR FIRST PERFECT. 


Signification ; have, have been. The perfect connects 
ἃ past action with the present time; and marks the 
action either as just completed, or as completed and still 
existing in itself or its consequences. 


‘H witeig σου Ck wx os. " 
Ἐγὸ ws@igrsuxa Ses σὺ εἶ ὁ ΧρισΊὸς ὁ υἱὸς cod Θεοῦ. 


5 Was accustomed ἴο teach. § f Usually fought. 
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Oleg μὲν ἁπάντων detesiny ἑανΊὸν ws «οἰη χε ν. 

Ἡ λύπη “ἐπ λήρωκϑεν ὑμῶν φὴν καρδίαν. 

Οὐχ ἐγὼ σὺ δρνὸξ» Φέφυκα ἀλλ᾽ ἐξ ἀνθρώκων. 

Ayythos αὐτῷ λελάληκχεν. 

Ὑμεῖς dwececkAxalse «ρὸς τὸν Ἰωάννην, χαὶ (deste) 
μεμαρφύρηκε τῇ ἀληθείᾳ. 
Hence the perfect is often used in Greek, where m 

English we use the present. This is peculiarly the case 

with the perfect middle. 

Ἡμεῖς wo esdledxa wer, δΊι σὺ εἶ ὁ Xpilig, ὁ Υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ. 


PLUPERFECT ACTIVE, OR FIRST FPLUPERFECT. 


Formation. The pluperfect is formed from the per- 
fect by changing « into sv and prefixing the augment ; 
as, τέρα, ἐ-τἔϊυφειν. 

When the perfect begins with a vowel, the augment | 
remains unaltered ; as, ἔψαλκα, ἐψάλκειν. 


Stgnification ; had. The pluperfect denotes that an 
action was already completed, when another action be- 
gan, or was performing. 


“O λύκος px axes τὸν ἔριφον. 
Ὁ «αὔὴρ xai μήτηρ pou sleleAsuTAxs Cay. 
SECOND aonist.{ 


This tense is always derived from an obsolete short 


* ὃ b ° “ ἢ \ 

t No examples of the second future are given, be-. 
cause, with the exception of liquid verbs, there is no cer- 
tainty that this tense is ever used in the active voice. 
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root, and belongs to those verbs only, whose present is 
a strengthened form of such reots.* 


Formation. The second aorist is formed from the pre- 
sent by changing w into ov and prefixing the augment ; 
as, λέγω, Frsyov. 

The penult of the present is shortened to form the 
second aorist. 

1. By dropping ¢ and the latter of two liquids; as, 
φύπσφω, iruxw, βάλλω, ἔβαλον. 

2. By changing w and ἡ into a; as, καίω, Exaov, λήϑω, 
ἔλαθον. 

8. By dropping the first vowel οἵ δι and sv; as, λείσω, 
Trawev, φεύγω, ἔφυγον. 

But in liguid verbs, εἰ is changed into α in dissylla- 
bles; as, σαείρω, ἔσφαρον ; into δ in polysyllables; as, 
ἀγείρω, ἤγερον. 

4. Indissyllables, s before a muée is commonly chang- 
ed into a; as, φρόξω, ὄφρακον. 

Verbs in -¢¢u and -rrw, have usually the second aorist 
in «γον; as, τράσσω, Jepayov. 
woe in «ζω have this tense in -ὅον ; as, φράζω, ἔφρα- 


Some in -*sw, have the 2d aorist in -pov; as, Baeru, 
bBagev.* 

Signification, the same as that of the first aorist. 
Οὐδεὶς viv θάνατον ἔφυ γ sv. 
Ἐκτετάνετε τὸν ἄριστον τῶν ᾿Αχαιῶν. 
Ὁ Kipes ποταμὸν ερα“:. “ἵπεοι ἔλισον ἅρματα. 
Ἢ ναῦς Fraps θάλασσαν. "Ἔ φϑαρε sip ὕλην. 


* See two-fold roots, page 45. Hence a large pro 
portion of verbs have no second aorist. In such cases 
the first aorist is used; and, indeed, very few verbs have 
both these tenses in use. 
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Ἐκεῖνος ὃ Bars αὐεοὺς εἷς quAaxhy. 
Ἑροῖσος, Λυδῶν βασιλεὺς, dew ἐ Bare «τὴν ἀρχήν. 


PERFECT MIDDLE.* 


The perfect middle may commonly be formed from 
the second aorist by changing ov into a, prefixing the 
augment. 


‘Signification. See the perfect active. 
The penult is commonly lengthened, or changed into 
9 OF of. 
"Ex τούτου φοῦ χρόνου ἀεὶ καλῶς win pay a. 
Οὐ ἀκήκοας ὡς οἱ τέφειγες, ὄντες ἄνδρωποι φὸ «αλαίον, 
εἷς ὄρνιθας μετέβαλον ; 
᾿Αφσολελοίσα σινῷ ἡμᾶς ἐκεῖνοι οἱ ἄνθρωποι. 


PLUPERFECT MIDDLE. 


This tense is formed from the perfect middle by chang- 
ing @ into sv, and assuming the augment; as, cérura, 
é-céeumsiv. 


COMPOUND VERBS. 
Verbs compounded with a preposition, take the aug- 


ment between the preposition and the verb; as, τοοσδέ- 
ὅληκα, «ροσύδαλλον, from «ροσδάλλω. 


* The more common name of this tense in English 
books, is perfect middle, though it has not the sense of 
that voice. This tense belongs to comparatively few 
verbs. 

{ dxovw. 

1 τό ταλαίον is taken adverbially, formerly. 

ὃ ἀπολείφω. 
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1. ἐκ in composition becomes ἐξ before a vowel; as, 
ἐκδάλλω, ἐξέβαλλον. 


2. ἐν and σύν, which lose ν before a consonant, resume 
it before a vowel; as, ἐμμένω, ἐνέμιδνον. 


Rule. 


Prepositions in composition lose their final vowel, if 
the simple verb begins with a vowel; as, ἐωέχω, for 
ἐπιόχω ; except wepi and Ὡρό, and sometimes ἀμφί. 

If the simple verb begins with an aspirate, the preced- 
ing smooth mute of the preposition is changed into its 
cognate rough one ; as, ἀφαιρέω, from ἀπό and αἱρέω. 

Ὁ δὲ Κῦρος διέπεμας: cag τῶν ἱππέων τάξεις κατὰ τὰς 
ὁδούς. 
Ὁ ἀνὴρ ἀγαθὸς οὐκ ἀεὶ ἀ “ολαύει τῶν τῆς ἀρετῆς χαρ- 

«ὧν. 

Οἱ wovnpoi δἷς τὸ χέρδος μόνον ἀφο βλέτου ὅδ ι. 
Θησεὺς τὴν ᾿Αριάδνην ἐν Νάξῳ κατέλιπε καὶ ἐξέφλεν- 

C εν. ἢ ᾿ 
Οἱ σολόμιοι das χρη δανΐ νυχεύς. 

Ἐγὼ ἀςσοσφεέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ λύκων. 

Οἱ ἄνεμοι καὶ 4 θάλασσα bw αχούουσιν αὐτῷ." 

Ἐχεῖνος dw ἐόφςειλὲν αὐτοὺς sig τὴν ἀμπελῶνα, αὑφοῦ. 
Luxpalny cov dopiv da ἐκἵειναν οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 

Ὁ dvSpumog με7όχϑι τῆς θείας φύσεως. 

Οἱ σλούσιοι μόγα δια φέρουσι sow «ενήτων. 

Οἱ ἀνόηϊοι σολλὰς καὶ μεγάλας συμφορὰς εἶσ «ἰ«7Ἶ7ον- 

Civ. 


ἃ ἐχαλέω. T ἀσοχωρέω. 


Lesson on the Imperative. 
Μή xpivees raz’ ἔψιν, ἀλλὰ σὴν δριαύαν χρίδιν xp iva 


«ι. 

Εἰ ϑέλεις ἀγαθὸς εἶναι, «ρῶτον «ἰδ φενδον ser κακὸς εἷ. 

AUCaTE sav ναὸν τοῦςφον, καὶ ἐν φριδὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. 

Φεύγεςε καὶ δώσ α τε τὰς ὑνχὰς ὑμῶν. 

ἙἘστοιμάσας ἐ τὴν ὁδὸν Κυρίου. 

“Avopts, ἀκούσαφε τοὺς λόγους μον. 

ΕἸ δὲ 4 χείρ Φου, ἣ ὁ «εύς δου σκανδαλίζει δε, ἔκκοψον 
αὑτὰ καὶ BaAS des Cov. 

Μεῖνον ped’ ἡμῶν Ses «ρὸς ἐσαύραν ἐσεί, καὶ χέκλικον 4 
ἡμέρα. 

Θερασεύεῖϊε cove ἀσθενεῖς, καὶ Δ ἐγ sls αὐτοῖς, ἤγγυκδν 
Ep’ ὑμᾶς 4 βασιλεία τοῦ Θεοῦ. 

Μνημόνεν 8 νέος ὧν ὃς γέρων ὅσῃ word. 

Μὴ ἕνεκεν βρώμαϊος χαΊ λυ ς τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ, 

Ἐσίβλενψεοτν sai iv υἱόν μου, des μανογενής ἑάεί μοι. 

Obris ἐσει ὁ υἱός μου ὁ ὠγακητός, αὐτοῦ dxotse ε. 

"Exesivov φὴν χεῖρά σου. Σῶ δον ἀφαυτόν. 

Αὐδον φὸ ὑσόδημα τῶν φοδῶν σον. 


Vanne. es 


Lesson on the Subjunctive.* 

Formeton. ‘The subjunctive is formed from the in- 
dicative, by lengthening the vowels of the tense-form 
into yand w. Thus, 

Ind. etal, «{ς, “8; «τον, οὔτον ; “ομᾶῆν, «648, «οὐυδι. 
Subj. εύεειω, -Ἐὸν “ἢ; ate, -ytev; -ὠμῖν, «τέ, «δι. 
Siguification. May, might, $c. as in English. 
Tlédsv ἀγοράσομαν ἄρτους ἵνα pa γω σιν cure; 
Ὅστις ἂν «“οιή δ ῃ τὸ θέλημα «οῦ Tlarpig μου φτοῦ ἐν οὐρᾳ- 
νοῖς, αὐτός μου ἀδελφὸς, καὶ ἀδελφὴ, καὶ μήτηρ ἐσείν. 
"Eady οὖν ὁ This ὑμᾶς ἐλ εν ϑ δρώ δ, ὄνεως ἐλεύθεροι ἔσεσθε. 
Οὐκ ἦν ἐχεῖνος τὸ φῶς, ἀλλὰ ἵνα μαρτυρήσῃ wspi τοῦ φωῖός. 
Ἥραν οὖν λίθους" ἵνα βὶ ἀλ ὦ διν de’ αὐΊόν. 
"Edy ὑμεῖς μείνηφε ὃν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, ἀληθῶς μαθηταί 
μου ἐστέ. 
Διογένης  ἔλϑγεν Ser μὲν οἱ ἄλλοι κύνες φοὺς ἐχθροὺς δάκνονδι" 
ἐγὼ δὲ τοὺς φίλους, ἵνα δ ὦ δ w. 


In the first and second persons, the subjunctive is 
used in exhortations, where in English we use the im- 
perative. 

"AY W[hSV «ρὸς αὐτόν. 

Μηκέτι bv ἀλλήλους χρίνω μ εν. 

Μὴ σφραγίσῃς τεὺς λόγους τοῦδε βιβλίου. 

Madsvi συμφορὰν ὃν ει δί ong, κοινὴ γάρ (ἐστι) ἡ τύχη. 

Μὴ φράσῃης ἐγχώμια ὑφὲρ σεαυ]οῦ, ἀλλὰ λόγε μᾶλλον 
ἔκαινον ἄλλων ἀνθρώπων. 


* As the optative occurs more rarely, and is less easily 
Understood than the other moods, no exercises upon # 
are here given. 

Diogenes was called iw, (a dog,) from his cynieal 


Tt D 
disposition. 
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Lesson on the Infinitive. 


Οἱ νόμοι warauol ctv 'Ελλήνων χαὶ τῶν 'Ρωμαίων χωλύουσι φὸ 
φύφεειν ἐλευθέρους. 

Οὐ ῥφδιόν ἐστι μεςα β ἀλλειν «τὴν φύσιν wovnpey. 

Νέοι ὄντες θέλετε μᾶλλον ἀχούξειν τῶν γεραιφέρων ἢ τῶν 
νεωτέρων. 

Ἔμελλον ἄξειν cov σφρατόν. 
Χαλεεόν ἐστι διακρῖναι cov κόλακα" χἀὶ τὸν φίλον. 
Ἔλεγεν Ἐπεοχλῆς, ὁ Λάκων, δύο Λυσάνδρους Σαάρτηνΐ μὴ 
ἂν ὑπαομεῖναι. 
O} Λακεδαιμόνιοι ἐνόμιζον φτρὺς ᾿Αϑηναίους λελυκέναι τὰς 
δαονδάς. 

Οὐκ ἔϑελεν αὖϑι Niasiv covg ἵκαους. 

"Eyo καὶ σὺ «ολλὰ ἕνεκα τοῦ ἀρέσκειν «τῇ KONE ἑπράξα- 
pay. 


Lesson on Participles. 


"ds ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ ai pw φὴν ἁμαρφίαν φοῦ κόσμου. 

"Ανϑρωσοι civ θάνατον ῳ δύ γον 8 ς διώκουσι. 

Ἥχω φράσον δ αἱ νύμφης συμφοράν. 

Καλέσας ὑ Κῦρος ᾿Αράσαην, τοῦτον ἐχέλδυσε διαφυλάξαι 
rv γυναικχά. 

᾿Ακούσαν ες δὲ ταῦτα, ἀναγγέλλουσι τοῖς σερατιώταις. 

Ἐγὼ βεβιωκὼςξ ἔτη ἐννέα, ταῦτα γράφω. 

Καὶ ἐκβαλόνῖες αὐφὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος, ἀσέκϊειναν. 


Ὁ χόλαξ. | 7 Σπάρτην is the accusative before ὑσο- 
μεῖναι. 1 φράζω. § Brow. 
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Promiscuous. 


Kai ἤγειρεν ὁ Κύριος ωήρα φῷ λαῷ καὶ ἔσωσεν αὐλούς. 

Σὺ εἶ ὁ ἀνὴρ ὁ «οιήσας τοῦϊο. 

Νομίϑω δὲ ὑμᾶς ἐμοὶ εἶναι «αἹρίδα, καὶ φίλους. 

᾿Αχνύσανῖος δὲ φαῦ]α οἱ ἄγγελοι ἀναγγέλλουσι τοῖς σἸρα]ιώ- 
Ἴαις. 

Ὁ δὲ κα]αφεύγει εἷς τὸ ἑαυ]οῦ σήράϊευμα, καὶ εὐθὺς φαραγγέλ- 
λει εἷς τὰ ὅπλα. 

Ὁ δ᾽ ‘Opiviag νομίσας δ)οίμους sivas φοὺς lewiag, γράφει ἔτι» 
σἸολὴν «αρὰ βασίλέα. 

ΟἹ δὲ caila, dxotdavies, avloi «6 ἦσαν «ολὺ «ροϑυμότεροι, καὶ 
φοῖς ἄλλοις ἐξήγγϑθλλον. 

. OF Ἑλλήνος συμβαλόντες, τοὺς βαρβάρους ἐνίκησαν. 

Ὁ δὲ Κῦρος χαταμαϑὼν ταῦτα ἐκάλϑσθ αὐόν. 

Oj ᾿Αϑηναῖοι φοὺς νεχροὺς SwoAaScvess, ἀφέασλευσαν. 

Toile δὲ «οιήσος, «ρέσξεις «έμσποι «ρὸς βασιλέα. 

Οἱ Φωχεῖς ἐμβαλόντες sig τὴν πόλιν, «ολλά χρήμαϊα ἔλαβεν. 

Καὶ ἄσμενοι ἔλαθον πρόφασιν σεραϊεύειν ἐπὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους. 

πόλεμός ἐσφι μέγα καχόν, του]οῦ δὲ «λοῖσΊον μέρος of τύραννοι 
μεφέχουσιν. 

Πολλοὶ δεσφόϊαι βίᾳ ὑττὸ τῶν δούλων ἀτπιέϑανον. 

ΤΠλούειξε μὸν τοὺς φίλους, σαυτὸν γὰρ τίλουΊιοῖς. 

Νόμιξε ray μὲν πατρίδα (εἶναι) Sixove φοὺς δὲ «ολίτας, ὁφαί» 

᾿ρουρ' φοὺς δὲ φίλους, τέκνα σανφοῦ. 


* Attic future for #Aoviicets. 
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Indicative. 


. φύπη-ομιαι-ἢ -Slos 
D. -6.8bov-e¢dov-ecdov 
P. -dpsba-e068-ov7os 


Innperf. S. ἔ]υα7-ὑμνηνοου-Ε70 


D. -μιμεθον-φθον-φϑον 
P, “μμεθα-φθε-μμένοι, 
εἰσί. 


Plup. |S, ἐγελύ-μιμνην νο-πἴο [Ὁ 
5. Β..δ]ύφϑ -nv «ἧς -ἢ 


ΕἸ 
ἔν} 
7 

Ὁ ΤΡ ἐς 


Imperative. 


φύπΊ.ε -σθω 
«εσθονοἔσθων 
«8σθε-ἔσθωσαν 
. [). ὁμεθον-Ἔσβον-ἐσϑην 
Perf. |S. S. φόϊυυμμαι-ψαι-πἸαιτεϊυο οτφθω 


[Passive 


Opt— 


Tun) -οἴμην 
«οίμεϑον 
«οἰμεθα 


τέ]υμιμιένος εἴην 


~pbov-obwy [τέϊ]υμμένω 
«φϑε-φθωσαν] τἐ]υμιμιένοι, sin- 
μὲν 


- τμιμιεῦον -Οὔον -φθην 
rupb-yli-n]w 
-nlov-Invt -nlov -ἤ]ων 


πυφθ -είην - 


«ἡμην-η]8 -ησαν] -ἡ]ς «ἤϊωσαν Ν «εἶημεν 
2d Ao-|S. lie “ην ong -ἡ [τύτ-ηθι -ἡω = frum -Siny 
rst. ID, -nlovenlyv] -ἡ]ον-ἤ]ων 
P. -«ημιδνεη]ε -ησανὶ]ὶ -ηδ «ἠϊωσαν «δίημεν 
ἔς 5. φυφϑήσ-ομαι-η-εαι ᾿Ἰευφθησ' -οίμνην 
D. -ὁμεϑον-εσϑον-εσθον!ϊ wanting -oiwsdov 
P. «-ὁμεϑα-εσϑε -ονῖαι «οἶμδθα 
δὲ Και 5. ευπήσ-ομαι- -slas φυκησ-οἴμην 
D. «ὁμεθον-8σϑον-Ἔσθονϊ wanting “οἴμνεθον 
P. «μεθα -8σθὲε -ovlas «οἰμούα 
Paulo-+8. Télinl~oatu-n -slas τευ, «οἰμην 
post |D. -<pedov-sobov-scdov} wanting -ciusbev 
Fut. [Ρ. -ὄμεθα -£0 «σός «ονῇαι οἰμεθα 
“Perf. |S. φείμης or, or, -δεδήλω eélipm- or, δεδῆ- τε]ιμ- ondedn- 
ofpure|S. -μαι ore -00 -bw ἰλῴ -μὴην 
verbs. |D. -yebov-cbov-cbov | -cbov-cbwv “μεϑον 
P. Ε΄. «μεθα-σβϑε-νῇαι -Cbs-cbucav «μεθα 


Plup. 
of do. 


S.21elwh (or ἐδεδηλω) μὴν -σο το 


D. -μοὸν 


Voice. ] VERBS. oF 


—ative. Subjunctive. 


τοῦ «οἷο rom )-wp.as -ἢ -]αι 
-010dov «οἰσθην] «ὠμϑϑον-ησϑον-ησϑον 
-10bs -owlo  -ὠμδϑα-ησῶς -wvlos 
P, -όμεθα -εσθε -ov7o 

-εἴης -8in Ἰτεϊυμμένος, ὦ -ἧς - =n {τέϊυτφϑωι 
“tintew-ethinn φεΊϊυμμένω, alan 


“sing -€in ἰτυφθεῶ -n¢ = 

-sinlov-cihlny 
-Ginls -singay| -ὥμεν ~yle -ὥσι 
-sing -6in 
-Einlovessn] ny 
-cinis -είησαν 


«ον «Ὧ7ον 
«ὦμεν -ἢ]ε -ὥσι 
-010 -οἵῇο 
-016 bov-oig dny wanting. 
-01066 «οινῖο 


“010 «0,70 


-εἰσθον-οίσθην wanting. 
-01088 «οἵνῆο 

οὐ «oto | 
«οἰσϑον-οἰσϑην wanting. 


-010 68 -οινῆο 


rele ry ae 


“ὁ -1ο «ὥμαι -ἢ τῆ]αι |δεδηλῶ-σϑα δεδηλωμέ- 
«ὅϑον -ὅϑην «ὦμεϑον «ἤσϑον -ἤσθον νος 
6s -vilo «ὦμεθα -σθε -dvilas _ 

-cbov «ὅϑην IP. -μεθα «σός -νο 
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Formation of the tenses in the Passive voice. 


Present. The present is formed from the present 
active by changing w into omes ; as, ciel, τύπἼομω. 


Imperrect. The imperfect is formed from the pre- 
sent by changing pa: into μὴν and prefixing the aug- 
ment ; as, cis lopas, εἸυαἼόμην. 


Piurerrect. The pluperfect is formed from the 
perfect, by changing μαι into μην, and prefixing the aug- 
ment, when the perfect begins with a consonant ; as, 
σέϊυμμαι, ξ)οἸύμμην. 


PavLo-Post-ruTuRE. The paulo-post-future is form- 
ed from the second person singular, of the perfect pas- 
sive by changing αἱ into ope; as, eéluppos, τἔϊυψαι, «ε- 
Ἰύψομαι: 


First Forurr. The first future is formed from the 
first aonst by changing ἣν into ἥδομαι! and dropping the 
augment; as, δ]ύφϑην, cupShoopas. 


Srconp Aorist. The second aorist is formed from 
the second aorist active by changing ov into ἣν ; as, ἐῆυ- 
wov, sloany. 


Seconp Future. The second future is formed from 
the second future active, by changing ὦ into ἡδομαι ; as, 
φυτῶ, ευτήσομαωι. 
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Indicative. 


Pres. "Eye εἶμι ὁ «οιμὴν ὁ καλὸς, καὶ γινώσχω ταὶ ἐμὰ καὶ 
γινώσκομαι bw φῶν ἐμῶν. 

᾿Ανδρὸς χαρακ]ὴρ ἐκ λόγου γνωρ (ζ 41 τ. 

Ἐροῖσος ὃ Λυδὸς ἄγειν NEY 87105 μυρίους ἵσαδας. 

RE ἀνέμων θάλασσα « αρά σ6 εἾα τι. 

Imperr. Οἱ ᾿Αϑηναῖοι ὁ Θλ ά «“1ον 1 0° μάλα. 

Psrr. Ἐν τῷ νόμῳ τῳ ὑμεϊέρῳ γέγρα «Ἴα τι.) δύο dvSpd- 
wuv ἢ paplupia ἀληϑῆς solv. 

Aily 4 χαρὰ ἢ ἐμὴ “ε΄ λήρωῇϊΜΗΑα τ. 

El γὰρ vexpoi οὐκ ἐγείρονῖαι,5 οὐδὲ Χρισ]ὸς ἐγ Hy splas? 

Nov ἡ ψυχῆ μου «ε1ἀρακῖα κ᾿ 

Ἐγὼ, βλόκων εἰς τὰ τῶν ἄλλων κακὰ, τεκαίδευμαι. 7 

Ai τρίχες" τῆς κεφαλῆς ὑμῶν τᾶσαι Fpl ϑμηνα δ 

Prurerr. Ἡ Γάζα ἦν μεγάλη «ὅλις καὶ dal χώμαϊος ὕψη» 
λοῦ ᾧκχισἸο,. καὶ τοῖχος “6ρι6 6 6Ὰ η 0" αὐῇ. 

Ῥαυτο-Ροβτῦτ. Ἐμοὶ λελείψεςαι, ἄλγος. Τὸ 
βέλος τεἼὁ ξενσε7α κ.33 

Finst Aor. Ἠγ ἐρ3 η ὁ Κύριος ᾽Ε «“ατδεύϑ η Μω- 
σῆς «ἀσῃ δοφίᾳ τῶν Alyueliuv. 

Ἡ δὲ οἰκία ὁ “Δ ρ ὦ Inf ἐκ τῆς ὀσμῆς rod μύρον. 

Kai ἐδ ὦ ὃ 4" ἢ γυνὴ ἀπὸ τῆς ὥρας ἐχείνης. 


(1) γνωρίζω. (2) ταράσσω. (8) βλάπτω. (4) γράῳ 
(5) «λήροω. (6) ἐγείρω. (7) παιδεύω. (8) θριξ. (9) ἀμ. 
μέω. (Ὁ) οἰχίζω. (11) «τριδάλλω. (12) λείσω. (13) φοξεύω, 
(14) σύζω, 


"9 EBSSON ON THE PASSIVE VOICE. - 


᾿ 


Taila ἀχούσας ὃ βασιλεὺς δεινῶς ἐφο βα 43." 

First Fut. ΠΙσΊέυσον ἐπὶ cov Κύριον καὶ δ ὦ 5 ἡ δ η.3 

Οἱ νεχροὶ ἐγθρϑήσοντα  ἄφϑαρῖοι. 

Ssconp Aor. Ἐν τῷ μηνὶ τῷ ily ἀ «6 6164. η' ὁ aye 
γελος Ταδριὴλ ὑπὸ rob Θεοῦ cig πόλιν τῆς Γαλιλαίας. 

Χαίρεῖς δ, cd ἐνόμαα ὑμῶν ey pa pn? ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 

ΒΕΈΟΟΝΡ Fur. ᾿Αρε]ὴ φαν ἡ σ 61 αι isxupslepov ἀδικίας. 

Imperative. 
Pres. Obra δοκιμαξζέσϑω δα νῖ xpalov. 


Perr. Todoilov Δ ελ ἐχ Sw.° 
First Aor. ExoTsi¢ S34 wea οἱ ὀρφρπαλμοὶ αὐῶν. 


SEconD Aor. Aste” τέρας ἄλλο Dav hl ὦ. 
Subjunctive. 
Prius. "Ex Θεοῦ dp x ape dal? wivla τὰ ἔργα. 
First Aor. Μὴ xpivels ἵνα μὴ x ps3 ἢ Ί ς.1} 
Ταῦτα λέγω ἵνα ὑμεῖς Ow 3 ἢ ¢ 8.3 
Infinitive. 
Pres. Kedsieg ps rialerS as, 
Οἱ νόμοι διδάσκουσιν ἄρχειν τε xaldpy sodas 
Perr. ᾿Αναγκαῖόν (801) οὕω ς ἐ7α χ 3 α ἠδ adloig. 
First Aor. ᾿Εκέλευσε τοὺς "EAAnvag οὕφω τα ϑῆνα ι..15 
Fist For. Οἴομαι Δίωνα α ἣρ39ησ σὰ α τι. 
ΒΈΘΟΝ Aor. Τὸ ¢gaynvai'® (207) δεινόν. 
Participles. 
Pres. Ta βλεκςόμ ενά, (0) πρόσκαιρα, ca μὴ 6 Abe 
᾿ς φόμιϑν ά, aos αἰώνια. 
Perr. ΟἹ λόγοι οἱ λελεγμένοι ὀρθῶς ἔχουσιν." 
First Aor. Ἡραχλῇς 6p yi εἰ g'® ἀπέκ]εινεῖδ Λῖνον. 


(1) pose. (2) σώζω. (3) ἐϊείρω. (4) ἀποσἸέλλω. (δ)γράφω. 
(6) paiver (7) δοκιμάζω. (8) λόγω. (9) σκοἸίζω. (10) ἄρχομαι. 
(11) κρίνω. (12) «ὐαΊω. (18) ἄρχω. (14) τάσσω. (15) αἱρέω. 
(16)σφάγιω. (17) Ἔχω. (18)ὀργίϑω, (19)ἀποκείνω. (20) Ζεύς, 


ἜΟΙΟΛ ΒἼΘΘΠΕ 


72 | VERBS. 


Formation of the Tenses in the Middle voice. 


The present and imperfect are the same as in the 
passive. 


First Future. The first future is formed from the 
first future active, by changing ὦ into ομαι ; as, σύψω, 
φύψομαι ; but in kguid verbs, into Epos ;* as, σεθλῶ, Ors- 
λᾶμαι. 

ΞΈΘΟΝ Futurs. The second future is formed from 
the second future active, by changing ὦ into ὅμαι ; 
φυτῶ, cum spo. ’ 


First Aorist. The first aorist is formed from the 
first aorist active, by adding wmv ; as, ἔξυψα, ἐϊυψάμην. 


Seconp Aorist. The second aorist is formed from 
the second aorist active, by changing ov into oy; as, 
Brusov, ἐφυκόμην. 


* Also those verbs from which ¢ has been dropped 
by the Attics ; as, κομιῶ, κομιῖμαι. 
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Lesson on the Middle voice. 


The middle voice is used, 


1. When we act on ourselves. 
Οἱ Πέρσαι sig μάχην ἐς ἀξανΊ ο. 
Πάντες ἐλ οὐσαν ο" τὰς χεῖρας καὶ φοὺς «ὅδας. 
Ἔγειραιβ ἄρον τον κράββαφόν σου. 
Φυλά σσ ἐσ hs ἀπὸ τῆς τ«λϑονεξίας. 


2. When we act for ourselves. 
Ὁ Κῦρος τἄσαν τὴν ᾿Ασίαν xalsolpéLato. 
Μαρία δὲ τὴν ἀγαϑὴν μερίδα  ξ 6 ἐ ξ αἾ," ἥϊις οὐκ αἱροϑή- 
δεῖαι7 da’ αὐήῆς. 
Ὁ φίλος ἡ7ήησ αἹ 6" us τοῦ]ο ςτὸ βιδλίον. 
3. When we cause a thing to be done 0 or for us. 
Οἱ φρόνιμοι γονεῖς καλῶς ὃ «ὃ ἅ oxovlas® τοὺς «αἴδας. 
4. What is done between two parties or among them- 
selves. 
Assvsipavio™® τὴν ἀρχὴν ὁ Ζεὺς καὶ ὁ ἸΤοδειδῶν καὶ ὁ 
Τλούεων, ἐπειδὴ «αρὰ rol «αἹρὸς «αρέλαθον. 
᾿Αλοκῖροόνος ἠγωνίζονΊῖ οἷ ἐν τῳ θεάΐϊρῳ μιᾶς ἡμέρας cob 
ους. 


In many instances the distinctive meaning of the mid- 
dle voice is traced with difficulty. 


(1) τάσσω, ranged themselves. (2) λούω. (3) ἐγείρω. 
(4) φυλάσσω. (δ) χκα]ασἸρέφω, subdued to himself. (6) ἐκ- 
λέγω. (7) algiw. (8) alléw. (9) διδάσκω, cause to be 
instructed. (10) διανόέμωνλ (11) ἀγωνίξζω. 


Δ΄ LESSON ON BEPONENT AND NEUTER VERBS. 


᾿Ακούσας δὲ τοῦ]ο ὁ Κῦρος faci Seo? χαὶ ἔμενεν. 

Ἐγὼ δὲ wespacopai® σε διδάσκειν, ὅτι ἀληϑῆ λέγω. 

Καὶ petzove as ὡς φεύγονῖες ἀπὸ «ολέμου, καὶ «οσοῦνϊαι 
οὐδενὸς διώχοντος. 

Καὶ πέμψας sig "Ἔφεσον μεἼεκχαλ ἐ 6 αἾ οἷ «οὺς «ρέσξυ- 
φέρους τῆς ἐχχλησίας. 

Ὁ Κῦρος μέχρι δώδεκα ἐῶν ἐν «ἢ ἹΠερσῶν παιδείᾳ ἐπαιδδύθη" ἐκ 
δὲ φούγου τοῦ χρόνου μι ΕἾ ε « ἐμ ᾧ a 70° αὐλόν ὁ ᾿ΑσἸνάγης. 


Lesson on deponent and neuter verbs. 


Deponent and neuter verbs take a part or all of their 
tenses, from the passive or middle voices. 


Kai ἐπορεύ 3 mn! sxadles sig cov olxov αὑτοῦ. 

Νῦν λέξομεν τὰς Κύρου πράξεις ἀρξάμενοι deo παιδός. 

Ὁ δεχόμενος" ὑμᾶς ἐμὲ ὃ ἐχ εἼα 3 καὶ ὁ ἐμὲ ὃ εχ be 
μᾶνος δέχεῖαι τὸν ἀτῃοσΊεἰλανά js. 

Πάνϊες ἄνϑρωτοι ἡδέως φρο ὃ ἐχονῆα κι" δορ]ὰς, xray οἱ 
φύραννοι. 

Ὁ walnp μου ἕως dp Spy ἀ ζ εἼα τ καὶ ἐγὼ ἐργ ἀζομαι. 

Οἱ ἀδελφοὶ ἔγραψαν «τοῖς μαϑηφαῖς ἀποδέξασϑαι 
αὐ7όν. 

Ὁ wav σεμσόμενος ἐ τῷ ορ εύ 87 οἷ ἔχων τοὺς savlod ἱπ«έας. 


(12) σείϑω. (13) «ειράζω. (14) φεύγω. (15) μϑΊακα» 
λέω. (16) μεϊαπέμαω. Fora fuller explanation of the 
middle voice see Goodrich’s Greek Grammar, page 49. 
᾿ (Ἰ)πορεύομαι. (2) ἄρχομαι. (3) δέχομαι. (4) προσδέχν- 
μαι. (5) αποδέχομαι. 
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Φωνὴ dy ever of dx τῆς νεφέλης λέγονσα, ov lg ἐσῆιν ὁ υἱός 
pou 6 ἀγαηῖός, αὐτοῦ dxovels. 

Ἐλεύσομα Π wpig ὑμᾶς, Θεοῦ θέλονῖος. 

TH AS εἴ λιμὸς ἐφ' ὅλην φὴν γῆν Αἰγύπῖου. 

Εἶπεν ὁ Θεὺς γεν ἐσ ωὐ φῶς, καὶ dyévelo γενέσθω 
γῆ, καὶ ὁ γ νεῖ. 

Πάντα γέγονεν" ὥς ἔδοξθ τῷ Θεῷ. 

"EAR wy" δὲ ἐκεῖνος πρὸς τὸν ᾿Αράσπαν, ἐλοιδόρησεν αὐήόν. 

Ὃς ἐὰν μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ὡς «αιδίον 
οὐ μὴ BICEASD!® εἰς αὐῆν. 

Ὁ 68 φύραννος οὐδ᾽ ἐπειδὰν εἴσω τῆς οἰκίας « α ρέ Ἃ ὃ. η" ἐν 
ἀκινδύνῳ ἐστεί. 

Olds ἂν Bourn’? ποιήσασϑαιδ' φίλους, ἀγαϑόν rs λέγε περὶ 
αὐφῶν. 

Ἡ μέλισσα μόνον τῶν ἄλλων ζώων βασιλέα ἔχει, ᾧ φὸ λοιπὸν 
φῶν μελισσῶν ἔπ ἐφα 3 «λῆϑος, καϑὸ xal οἱ ἄνϑρωσοι 
«εἰϑονῖα ι.3 βασιλεῖ. 

᾿Αρισ)οϊέλης εἶπεν, Ἔ πειὸ ἡ μὴ yivela τὰ «ράγ- 
pala ὡς βονλόμεϑα," δεῖ" βούλεσϑδαι," 
ὡς yivelas.® 

᾿Αλέξανδρος τὸ σῶμα rol Δαρείου ἐς Πέρσας Ewsynle, ϑάψαι 
χϑλεύσας ἐν ταῖς βασιλικαῖς ϑῆχαις, καϑάκερ καὶ οἱ ἄλλοι 
βασιλεῖς. 

Τιυϑαγόρας τῶν «ὄλεων ἐκείνην εἶπεν ἀρίσῆην, τὴν ἄνδρας ἀγα- 
Sous ἔχουσαν. 


(6) γίνομαι. (7) ἔρχομαι. (8) εἰσέρχομαι. (9) “ἀρέρχομαι. 
(10) Goi rowan. (11) ποιέω, observe the sense of the mid- 
dle, make to yourself.” (12) ἕπομαι. (18) πείδω, aside 
pos, (14) γίνομαι. (14) δεῖ, (impersonal) ought. 


76 CONTRACT VERB—ACTIVE. 


Indicative. Imperative. 
FIRST | CONJUGATION 
Pres.|S. ris «ἄω «ἄξεις -ἀδιβ S. cip -αα, -αξω 
~~ as -«-ᾧ a -alw 
D. «ἀδῆον -asTov -aslov-adlev 
~dlov  -alov lov -ἀῇων 
P. -couev-hels -«ἄουσι «ἀεῖς -afludav !Ἡ 
«ὦμεν 1s -«ὥσι «ἀ]ς -ἀῇωσαν 
Imp. S. eli. -nov «ας -αἢ D. = -aslov -ad7 yy 
“wv 6 «ἃ ehlov -ἀην 


P. ἀομεν, Gusv -Ases, dirs, aov, wv 


BECOND | CONJUGATION | 
Pres|S. oA -Ὥω -dsig ds S. φίλ -s6 — -68Tu 


~~) ig -εἴ «0 -8ilw 
D. . -tslov -ἐεῖον Ὁ. -ἔδῖον -séluw 
“Si lov -6 7ον “silov -Siluv 
P. -ἔομεν -6le -doues |P. -é878 -δδϊωσαν 
«οὔμεδν -Sils -οοὔσι «15 -εἤἥωσαν 
Imp. S. ἐφίλ -δὺὸν -ξὃς - ἢ. -éslov -sélny 
κοῦν -Sig εἰ silov silmy 


P. gowsy, οὔμϑν-ἐε78, 618 -sov, οὖν 


THIRD | CONJUGATION 
Pres.|S. δηλ -0w 081g «δι S. δὴλ -08 = «οὐω 


6 of «οἴ κοῦ -«οὐω 
Ὁ. «ὁεῆον -Ὁ6ν |D. ε«ὁδ]ον-ο Ἴων 
«οὐἹον «οὐἽον «οὐἹον-οὐήων 
P. «ὅομιδν -0s18 -doucs ΙῬ, «6515 -οὔωσαν 
«οὔμῆν -οὔ]ε «οὖσι -οὔἽς -οὐϊωσαν 
Imp. |S. ἐδῆλ -oov -08¢ -οἰ D. -6slov «οἷν 
κοὺν -οὐς «οὐ -00 lov -οὐήην 


P. copsv, οὔμεδν -d676, οὔἿ6 -oov, οὖν 
* 2a, «εινάω, ὀμψάω, χράομαι, contract as and 
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Optative. Subjunctive. | Infinit. | Partic. 


in aL. 
φιμ-άοιμι -ὅοις «ὅσοι κω ONE =O φιμ» «ἀξεινίφσιμ, -άων 
«ἀοἰ]ονοαοίἼην 
-ῷἶον “Ty 
~tromssy-cioile -ἀομεν 


-ᾧὥμδν -ὦ76 τῷεν 


«ἀηον-ἀηῖον 
«ἀἼὸν -Glov 
«ἀωμιεν-η]ς-ἀωσι 
tipsy «ἀἴε -ὥσι 


$7 GU). 
φιλέοιμι bois dos φιλιέω -éng -ἔη | MIA -€éIviniA -ἔων 
“Old -ος -οἴ ὦ «ἧς -ἢ -Siv «ὧν 
«ἐοίΐον -soilyy «δη7ον -ἐηῖον 


«ἢ]ον -ἢϊον 
«ὁωμιδν-ἐη]8 -ἐωσι 
-ὥμεν -ἢ]6 -ὥσι 


«οἱἽον -οἤην 
«ἐοιμιδν-ἔοι7]8 «-ἔοιον 
«οἶμον -ο1}6 -οἷεν 


$73 00. 
δηλ-όοιμι -ὅοις -ὅοι δηλ-όω -ὅῃς -ὄη δηλ -ὅων 
“οι «οἷς 08 «ὦ -οἷς -οἴ “ὧν 
«ὁοι]ον-οοΐγην εὐη]ον-όη7ον 
«ο77ον ~08 yy -tiTov -ὦ7ον 
«ὅοιμον Coss -sossv =| -ὀωμεν-6η8 -ὁωσι 
«οἶμον -0F 78 «οἷον «ὦμεν Cle -ὥσι 


ass to ἢ and 7. 


76 ACTIVE VOICE. 


Lesson on contract verbs. 


AQ. 
Tip φὺν πατέρα μου. 
Ἡμεῖς ἀγας«ῶμιεν αὐτὸν, oh αὐ]ὸς “ρῶϊος ἡ γ ἁἀ τ δὲν 
ἡμᾶς. 
Αἱ Λήμνισι τὴν Αφροδίτην οὐχ ὁ Tip wv. 
Tipa cov «αἹέρα καὶ env μη]έρα δου. 
᾿Α γα 1: τοὺς ἐχϑροὺς ὑμιῶν. 
Μὴ ἀγαπῶμεν λόγῳ μηδὲ γλώσσῃ, ἀλλ' ἔργῳ καὶ αλήϑεια. 
EQ. 
Ὁ walng φιλεῖ φὸν υἱόν. 
Ὀρφεὺς ἄδων ἐκιν ςἴ λίϑους rs καὶ δένδρα. 
Οἱ ἄνϑρωποι v0 ταλαιὸν ἐν ἄνφροις ᾧ οὔ ν. 
Νοεῖ καὶ cole wpatie. 
Πολλοὶ doxotvisg ἑαυ]οὺς φιλ εν οὐκ ἀληθῶς φίλου δ᾽ ". 
Δίκαιον ἐσ. φαῦφα «οἱ εῖν ἃ οἱ ἄρχονῖες προέ]αξαν. 


On. 

 Ἡγνῶσις φυσιοῖ, ἡ δὲ ἀγάπη olxodousi. 

"Owou καλῶς βιοῖς παράμενε, καὶ εὐγυχεῖς (xara) τὼ «ἀνῖᾳ͵ 
Ὃ σίδηρος ἰδ οἵ τοὺς ἀσθενεῖς ἐν τῷ πολέμῳ τοῖς ἰσχυροῖς. 


Promiscuous. 


Αγις ὁ βασιλεὺς apn, roug Aaxsdasovioug οὐχ ἐρωῖᾷν 
«σοι εἰσίν, ἀλλὰ «οὔ εἶσιν οἱ πολέμιοι. 
Ὅμηρός por δοκεῖ τοὺς μὲν ἀνδρώπους, ϑεοὺς #6 ποι ἡ x be 
vas, τοὺς θδοὺς δὲ ἀνϑρώπους. 
Μὴ ἀγα « ΑἾ ς civ κόσμον, μηδὲ rd ἐν τῷ κόσμῳ" ἐάν εἰς 
ἀγα «ᾧ τὸν κόσμαν, οὐκ ἔστιν ἡ ἀγάπη cov πα]ρὸς ἐν αὐτῷ. 
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Οὐ ζῶσιν ἀληϑῶς, of ἀνόητοί εἶσιν. 

Ἡ ὀργὴ πολλὸυς ἀναγχάζει ὃ ρ gv κακά. 

Οἱ ᾿Αϑηναῖοι «ρὺς τοὺς Μεγαρέας ὃ πολ ἐμ, ἡ δ αν καὶ ἐν ἰ- 
κων διὰ Σόλωνα. 

"Eoh μέγας ἐν οὐρανῷ Ζεύς, ὃς ἐφορᾷ wavia. 

Τιμάϊ,Τω ἕκασΊος τὸ καλὺν καὶ so ἀληϑές, καὶ μιι6ε[Ἴὼ 
φὸ αἰσχρὸν καὶ so ψεῦδος" saila γὰρ dosing σημεῖα καὶ 
καχίας. 

Ὁ τύραννος νομίζει τοὺς κολῆας ὑ πηρεἾεῖν δαυτῷ. 

Ὁ σατὴρ ἐκέλευσέ με ταῦτα «οἱ εἶν. 

Ὃ κολαχεύων φοὺς φίλους ἃ διχεῖ καὶ Brawler αὐτούς. 

ὋὉ Σωχράϊης διδάσκων «λεῖσία ὦ φ ἐ Ἃ ἡ 6 εἰ φοὺς φίλους. 

Ὁ δὲ Κῦρος δυνεκάλεσε «ἀν]ας ἄρχονϊας φῶν συμμά- 
χων. 

Σαρδανάπαλος, ἔσχαϊος Ασσυραίων βασιλεύς, ba sp i ρ εν 
awavlag «τοὺς πρὸ αὐ]οῦ τρυφῇ καὶ ῥαθυμίᾳ. 

Οἱ φρίαχον]α φύραννοι τῶν ᾿Αϑηναίων «λείους ἀπεχ]όνασιν ἐν 
Oxley μησίν, ἣ wavleg Ἰπελοποννήσιοι ἐν δέκα Elec. 

᾿Αλχιδιάδης τὰ «λοῖα «ἀνα συνήϑροισε wap ἑανΊόν, ὅπως 
μηδεὶς ἐξαγγείλη" τοῖς πολεμίοις τὸ πλῆϑος αὐ]ῶν. 

Συφοκλῆς pela τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν, περὶ τρόπσαιον γυμ» 
νὸς ἐχύρευσε eld λύρας. 

ἹΚάδμος ἀποζείνει δράχονϊα καὶ τοὺς ὀδόν]ας avlod σπείρβι" φού- 
φων δὲ σπαρένων," ἀνξ]είλαν ἐκ γῆς ἄνδρες ἔνοπλοι. 

Οἱ νόμοι δὲ οἱ «ολλοὶ δοκοῦσί wor δύω ταῦ]α μάλισα διδάσκειν, 
ἄρχειν τε καὶ ἄρχεσϑαι. 


(1) ὠφέλέω. (2) 1 ἃ. δοῖ, from ὑπεραίρω.ς (3) συναϑροί- 
ζω. ἐξαγγέλλω. (5) part. 2 ἃ. pass. from σαείρω. 


80 CONTRACT VERBS. [Passive 

Indicative. Imperative. Opt— 

FIRST | CONJU- 

Pres.|S.cip-copas-hn -ἀεῖαι Ἰτιμ-άου -ασϑω ἰτιμ-αοίμην 
«μαι τῷ΄: tls  -ὦ «ἄἀσθω «μην 

D. -cspsbov-cscbov-cecbov| -ἀεξσθον-αέσθων  -αοίμεϑον 
-ὠμεθον-σθον-ἄσθον  -ἄσθον -ἀσθων | -ᾧμιδϑον 

P. «-αὐμεθα-ἀδσθε-ἀονῖαι | -ἄεσθς-αέσθωσαν] -αοἰμεθα 
-«ὠμεθα-ἄσθε -tivlas | -ἄσθϑε -« ἀσϑωσαν! «ᾧμεϑα 
Imp./S. δ]ιμταύμην -ἄου -ἀεῖο D. ely -ndpsbov -«ἀδσθον 
«ὦμὴν -G) -αῇο «ὦμεθον -«ἄσθον 

ΒΕΟΟΝῸ [ CONJU- 

Pres|S. φιλ-έομαι -ἔῃ -ξεῖαι ἰφίλ-έον -δέσθω Ἰἰφικ-δοίμην 
«μαι -τἢ -εἴται «οὗ -εἰσθω «οἰμην 

D. -sdusbov-gscdov-gecdov| -éscbov-sécbuv «δοίμδθον 

«οὐμιεθον -εἴσθον-εἴσθονι -εῖσθον-είσθων «οἰμδθον 

P. -sousba -ἔεσθο -fovlos| -ἔδσθδ -δξέσθωδαν] -«ξοίμδθα, 

«οὐμδεθα «εἴσθε -οὔν]α! -8ἴσθε «εἰσθωσανὶ -οἰμδϑαι 


Imp. [84.. ἐφιὰ -εύμην -ἔου -ἐεῖο 
«οὐμᾶὲν -οὔ -«ξῖφο 


Ὦ. ἐφιλ-εόμεϑον -deeéSov 
«οὐμξϑον -δἴσθον 


THIRD | CONJU- 

Pres.|S. δηλ-όομαι-ὁῃ -delas [dnr-dov -οὐσθω ἰδηλ-οοίμην 
«οὔμιαι-ο «οὔἼαι «οὔ -«οὐσϑω || «οίμην 

D. «οὐμιεϑον-ὁϑσθονεόεσθον[ϊ͵ -ὕεσθον-οέσϑων | -οοἰμᾶϑον 
«οὐμδθον-οὔσθον-οὔσϑον͵ -οὔσθϑονοούσθων | -γίμδϑον 


Ῥ. «οὐμοϑα «ὅεσϑεε ~dovlas 
-obpus Sa-00098 -οὔν]αι 


. ἐδηλ-ούμην «ὅου -ὁεῖο 
-οὐμνὴν «οὔ -οὔἽο 


D. ξδηλ-εούμεϑον 


«066 4-οὐσϑωσαν) -r0ipsha 
«οὔσ»6-οὐσθωσαν] -cipsta 


666 bov 


«οὔμδθον -οὔσϑον 


anp Mippie.] CONTRACT VERBS, , 81 


—ative. Subjunctive. _[Infinitive. | Particip. 
GATION IN aw. 

0010 -ἀοιῇο τιμεόωμαι-ἀῃ «ἀηῖαι ᾿εμκάξσϑαι τιμ-αύμενος 
το tio [-ὥὠμαι «Ὁ -ἀἼαι «ἄσϑαι ] -«ὥὦμιενος 
«ἀοισϑονοαοίσθην «αὐὠμεθον-ἀησθην ἄησθον 

σθον -ὥσθην |-csdov -«ἄσθον -ὥσϑον 
«αοισϑθε -ἀοινῖο [-αὠμεθα-ἀησϑε -ἀωνῖαι 
-ᾧσθε -ᾧνο |-ὦμαϑα -ἄσωε -ὅνῖαι 


«αὐσϑην =P. clip «αὐμδεϑα -cs0s -ἀονῖο 
«ἀσϑην ssa -acds «ὥνῖο 


GATION IN ἕω. 

-éoi0 -ἔοιο φιλεθωμαι-ἕῃ «ἐηϊαι ἰφιλ-ἕοσϑαι φιλ-δύμανος 
-οὐ «οὗὐτο fs - -οῆϊαι «σθαι 7 -otpsvog 
«ἐοισθον «δοίσθην -δὠμοθονεέησθον.ἑησϑον 

«οἵσθον «οσθην [ἰ-ὥμεθον «ἤσθον -«ἤσθον 

«ἔοισὼδ -dowlo [-εωμηϑα-ἐησ᾿ θ-ἑωνΊαι! 

ioe -vivlo [-ὦμεϑα -40S6 «ὥναι 


-«εἐσθην Ῥ, ἐφιλ -εύμεϑα -ἔεσϑε «ἐονο 
sig Sy «οὐμεϑα -si036 «οὖν]ο 


GATION IN 0W. 
-6010 © -00170 


δηλ-ύωμιαι -όῃ -dylas ἰδηλ-ὀεσϑαηδηλεούμενος 


«οἷο τοἴ7ο yas -οἴ -ὥῖαι «οὔσθα!] οοὐμδνος 
«ὁοισϑον-οοἰσθην  -οὠμδθον-ὀησθον-όησθον 
εοἵσθον -οἰδθην | «ὦμεθον -ὥσθον-ὥσθον 


«οὦμεθα -ὀησθϑε-ὁωνῖαι 
cba, -ὥσϑε-ὥνϊαι 


«ὁοιδθε -οοινῖο 
01098 -οἵν]ο 


«οὐσϑην P. ἐδηλ-ούμϑϑα -ὁ6σ )6-οὐνῖο 
000 Sv "«οὐμεϑα -000S8-obv70 


$2 PASSIVE VOICE. 


Lesson on.contract verbs. 


AN. 
Οὐδὲν φούϊων κελεύω ὑμᾶς wosiv ἵνα dviaoSe, ἀλλ' ἵνα 
ἐχ τοὐύϊων ἀγαϑόν os λλαμιβάνηῇε. 
ΕΩ. 
Οὐ «Ἄνα ἀνθρώπῳ COAST] α᾿ κα]ὰ γνώμην. 
Ol ἀγαϑοὶ μι δ οὔνα τ ὑπὸ τῶν καχῶν. 
Οὐκ &psrsilas ὑπὸ Θεοῦ cd ἀνδρῶν ἀγαϑῶν «ράγμαῖα. 
Kai ἔσεσθε μισούμενοι ὑπὸ «αἀνῆων διὰ φὸ ὄνομά, μου. 
Κόλαζε τὰ σάϑῃ, ἵνα μὴ be’ αὐτῶν ς«μιω ρ ἤ. 
ΟἹ μὴ κολάζονοες τοὺς κακοὺς βούλον]ϊα. ἀδικεῖσθαι 
φοὺς ἀγαϑούς. 
ΟΩ. 
Ἢ yap δύναμίς μου ἐν ἀσθενείᾳ, «ελειοῦϊαι. 
Οὗτος ὁ ἄνϑρωκος bavalw ζ ημιοὔ7α τ". 
Οἷδα oh: Ἰησοῦν τὸν ἐσἸαυρωμένον ζη]ειῖε. 


Middle voice. 
Καλῶς ἐσ, σξὸ ἑἐφικαλεῖσθαι civ Θεὸν ἐν ἀρχῇ τοῦ 
δείανον. 
“Orav λυσώμεϑα, μηδέφκο]ε ἄλλον allsGwsSa, ἀλλ᾽ 
δαυ]ούς. 
Φιλους x16," μὴ wavlag «τοὺς βουλομένους, ἀλλ᾽ «ἧς σῆς 
τιμῆς ἀξίους ὄνϊας. 
Μὴ Adwou ἐπὶ τοῖς ἀφοϑνήσχουσιν, ἀναγκαῖον γάρ solve 
λύφᾳου δαὶ τοῖς αἰσχρῶς «ελευῶσι. 
᾿ Τὸν μὲν Θεὺν po οὕ, φοὺς δὲ φίλους αἰδχύνου, «τοῖς δὲ νόμιοις 
φείϑου. 


(1) Imp. κϊάομαι. 


PROMISCUOUS. $3 


Promiscuous. 


Οἱ Λύκιοι νόμοις οὐκ ὁ χ p v7 o, ἀλλὰ ἔϑεσι, καὶ ὑπὸ γυναιξὶν 
Expaloivilo ἐκ «αλαιοῦ. 

Τοὺς ἀλκίμους, καὶ φοὺς σοφοὺς, καὶ τοὺς δικαίους poCetvlas 
οἷ φύραννοι. 

Ὁ Κῦρος dh “αἷς ὧν le ewasdeislo σὺν «τοῖς ἄλλοις «αἱσί, 
«ὄντων χράϊισΊος ἐνομίϑεῖο. 

ελογένης λύχνον μιεϑ᾽ ἡμέραν ἅψας,. ἄνθρωκον, φησί, ζ 476. 

Μίλων ὁ ἐκ Κρόϊωνος ἀϑληης, ταῦρον dp ausvos® ἔφορα 
διὰ tod Cladiou μέσου. 

Tlepiavdpog, ἐ ρω Ἴη 5 εἰ ς᾽ «εἰ ἐσῆιν ἐλευϑερία, εἶπεν, ἀγαϑὴ 
συνείδησις. 

Ἑποδε' «τὸ «νεῦμα oo ἅγιον ἐπὶ wavlag «τοὺς dxovovlag cov 
λόγον. 

Πᾶν δένδρον μὴ «οιοῦν καρπὸν καλὸν ἐχκόφ]εΊαι, καὶ εἷς αὖρ 
βάἀλλεϊαι. 

ὋὉ ἄριστος ἐν τοῖς “Ελλησι ῥήηϊωρ ἐγόνοῖο Δημοσθένης. 

Βραδέως μὲν φῖλος γίνου," γενόμδνος" δὲ «ειρῶ διαμένειν. 

Σωχράΐϊης, ἰδὼν μειράκιον «λούσιον καὶ ἀπαίδευῖον, ----ἰδοὺ, ἔφη, 
χρυσοῦν ἀνδράκοδον. 

ιααμινώνδας ἔλεγε civ ἐν «ολέμῳ ϑάναῖον εἶναι κἀλλισΊον. 

᾿Αγησίλαος ἐρωϊώμενος «ὥς μεγάλην δόξαν ἑσοιήσαῖο, ϑανάϊον 
κα]αφρονήσας, ἔφη. 

Λεωνίδας, τοῦ Ἐέρξου γράψανῖος, πέμψον τὰ ὅαλα,---αν]έγρα- 
absv, μολὼν" λάξε. 


(1) part 1. ἃ from ἅσίω. (2) part 1. ἃ. m. from afpe, 
(3) p. 1. a. pass. from ἐρωϊάω. (4) «ἰπῆω. (5) γίνομαι, 
(6) μόλω. 


ea 


84 PROMISCUOUS, 


Tlavoaviag, τοῦ ἰαΊροῦ shrivlog αὐ]ῷ, γέρων yéyovag,—dist, si- 
“ἔν, οὐχ ἐχρησάμην doi ἰατρῶ. 

Προριχλῆς, μέλλων ἀσοδνήσχθιν, ἑαυτὸν ἐμακάριθεν des μηδεὶς 
᾿Αϑηναίων μέλαν ἱμάΐὔιον δὶ avlov ἐνοδύσαϊο.3 

Ἡ Μήδεια τοὺς ταῖδας dwéxlews, καὶ λαβοῦσα ἅρμα «Ἰηνῶν 
δρακόντων, ἐπὶ τού]ον φεύγουσα ἦλϑον sis ᾿Αϑήνας. 

Οἱ βασιλεῖς τῶν ΑἰγνεἼίων τὰς συραμίδας ὠκοδόμησαν, νομιΐ- 
ζονῖος διὰ «ούϊων τῶν ἔργων ἀϑδάναϊον savloig καϊαλδίψειν 
σὴν μνήμην. 

Ὦ νέοι, ἀλλὰ μάχεσθε" «αὐ ἀλλήλοισι μένοντες, Μηδὲ φυγῆς 
αἰσχρᾶς ἄρχεΐϊεο, μηδὲ φόθου. 

Σωκράϊης εἶπεν, οἱ ἄλλοι ἄνδρωκοι ϑῶσιν' ἵνα ἐσθίωσιν, avlog 
δὲ doSiw ἵνα φῶ, 


Lesson from Hierocles, 


Σχολασεικὸς ἰατρῷ cuvavlheas, ὑπὸ φοίχου ἐκρύβη. Τινὸς 
δὲ «υϑομένου τὴν alriav, ἔφη" Καιρὸν ἔχω μὴ ἀσϑιενῆσας, 
καὶ αἰσχύνομαι εἷς ὄψιν ἐλϑεῖν cov ἰα]ροῦ. 

Σχολαστσικὸς ἀπορῶν, τὰ βιδλία αὑτοῦ ἐπίπρασκχε" καὶ, γράφων 
apog τὸν waldpa, ἔλεγε" Σύγχαιρε ἡμῖν, wilep ἤδη γὰρ 
ἡμᾶς τὰ βιβλία «ρόφϑι. 

Σχολαστικῷ φίλος ἔγραψεν ἐν Ἑλλάδι ὄνῆι, βιδλία αὐτῶ 
ἀγοράσαι" τοῦ δὲ ἀμδλήσαντος, ὡς, μβ]ὰ “χρόνον, τῷ φίλω 
δυνώφϑη, δῖαθ" Tav ἐπισἸολὴν, ἥν περὶ βιδλίων ἀπέστειλάς 
μοι, οὐχ ἐχομισάμην. 


ςΥ̓͂ 


(1) χράομιαι. (2) ἐνδύνω. (3) μάχαμαι. (4) Zou. (5) κρύα- 
eis. (6) Literally I have, i. e. have passed a great while, 
not being sick. 


LESSON FROM MIEROCLES. 85 


ΣχολασΊικὸς ϑέλων cov ἵταον αὐγοῦ διδάξαι μὴ τρώγειν «ολλά, 
οὐ «αρόδαλεν ail) τροφάς. Αοϑανόνος" δὲ τοῦ ἵταου τῷ 
λιμῷ, ὄἔλεγε' Μέγα ἐξημμώϑην" 81s γὰρ pads! μὴ φρώγειν, 
φύϊς ἀφέϑανς. ᾿ 

ΣχολασΊικὸς oixiav “ωλῶν,2 λίϑον ἀπ᾽ αὐἹῆς sig δεῖγμα wepi- 
ἔφερδ. 

ΣχολασΊικὸς ἀμιναῖαν ἔχων, ἐσφράγισεν αὐτήν. Toi δὲ δούλον 
κάλωδεν τρήσανῖος,2 καὶ τὸν οἶνον αἴρονῖος, ὀϑαύμαφεν δι, 
φῶν σημόνίρων σώων" ὄντων," ὁ οἶνος ἐλατ)οῦ1ο." "Elspog 
εἶπεν". "Opa, μὴ κάϊωθεν ἀφῃρήϑη. ὋὉ δὲ, ἀμαϑέσ)αῖε, 
εἶπεν, οὐ τὸ κάτωθεν λείπει ἀλλὰ φὸ ἄνωθεν μέρος. 

ΣχολασΊικὸς ἰδὼν σΊρουθία ἐᾳὶ δένδρου, λάθρα ὑπεισελϑὼν ὑφα- 
᾿ς φλώσαοϊ φὸν κόλπον, καὶ oss «ὸ δένδρον, ὡς ὑποδεξόμνος 
«τὰ σἼρουϑία. 

ΣχολασΊικὸς μαϑὼν; δῆ, ὁ κόραξ ὑπὲρ ca διακόσια syn ζῇ, 
ἀγοράσας κύραχα εἰς ἀπόᾳειραν δἼ6φδ. 

ΣχολασΊικὸς, ναυαγεῖν μέλλων, wivaxidag ἤϊ8ι,) ἵνα διαϑήκας 
γράφῃ" τοὺς δὲ οἰκέϊας ὁρῶν ἀλγούνϊας διὰ col κινδύνου, ἔφη, 
μὴ Aversigds,® ὀλευδερῶ γὰρ ὑμᾶς. 

ΣχολασΊικὸς, ποϊαμὸν βουλόμδνος «Ὡράσαι, ἀνῆλθεν sig σὺ 
«λοῖον ἔφιππος" πυϑομόνου,δ dé τινος τὴν αἰτίαν, ὄφη, C#ov- 


δάϑειν. 


ΣχολασΊικοῦ «αιδίον ἀπέϑανεν" 1; idav'* δὲ «λῆδος λαοῦ δυνελ» 


Ssiv, ἔλεγεν, αἰσχύνομαι sig τοσοῦϊον ὄχλον μικρὸν wasdiov 
«ροφόρϑιν. 


(1) μανϑανω. (2) «ωλέω. (8) «ἡράω. (4) δῶος. (5) ὧν 
--ο-τἰμί. (6) ἐλαϊϊω. (7) ὑφααλόω. (8) αἱξέω. (9) Aveta 
(10) «υνϑάνομαι. (11) ἀποθνήσκω. (12) εἴδω. 


4 


86 FROM PALZPHATUS. 


ACTZON. 


Φασίν,᾿Ακχ]αίωνα ὑπὺ τῶν ἰδίων κυνῶν xalaSpwSjvas.' Τοῦ 

6 ἐσῆι Levdés: Κύων γὰρ cov δεσπόην καὶ μάλισΊα φιλεῖ. Τὸ 

δὲ ἀληϑὲς οὕως ἔχει. ᾿Ακχεαίων ἄνϑρωπος ἦν φὸ γένος ᾿Αρ- 

κάδιος, φιλοχύνηγες. Oblog EIpsps κύνας πολλὰς καὶ ἐϑήρευεν 

ἐν «οῖς ὄρεσι. Τῶν δὲ atlot σραγμάτων ἠμέλει" “Ole δὲ 

οὐχέ], εἶχον οὐδὲν, ἔλεγον οἱ ἄνδρωκοι, ᾿Αχ]αίων ὑπὸ τῶν ἰδίων 
κυνῶν κα]εθρώϑη ὦ 


LYNCEUS. 


Avyxia λόγουσιν, ὡς τὰ ὑπὸ γῆν ἑώρα. Todlo δὲ ψεῦδος. 
Τὸ δὲ ἀληϑὸς ἔχει Cds.* Λυγχοὺς «ρῶϊος ἤρξα]οῦ μοαλλεύειν 
χαλκὸν, καὶ ἄργυρον, καὶ rd λοικά. "Ev δὲ oH μεϊαλλεύσει, 
λύχνους xalapspuv ὑπὸ «ὴν γῆν, τοὺς μὲν καΊέλιπεν dei φοῦ 
φόσου. ΑὐϊῈς δὲ ἀνόφερε τὸν χαλκὸν καὶ τὸν σίδηρον. "Ἔλδγον 
οὖν οἱ ἄνϑρωφοι, Set Λυγχοὺς καὶ τὰ bao γῆν ὁρᾷ,' καὶ καταδύ- 


νων, ἀργύριον ἀναφόρβοι. 


CENEUS. 


Κανέα paciv,' δ᾽, ἄ]ρωῖος ἦν. Ὃς δ᾽ ὑσολαμθάνει ἄϊρωῖγον 
ὠκὺ σιδήρου ἄνδρωπον, εὐήϑης soliv. Ἢ δὲ ἀλήϑεια ἔχει οὕως.Ἐ 
Καινεὺς ἦν ἀνὴρ OsTladig τῷ yéver, ἀγαθὸς τὰ «ολεμικά, καὶ 
ἐσισ᾽ήμων τοῦ μάχεσϑαι. Τδνόμθνορ" δὲ ἐν «ολλαῖς μάχαις, οὐ- 
déerols ξ]ρώϑη," ovis 81s Λαείϑαις συμμαχὼν «pic τῶν ΚΚεν]αΐρων 


* Ts thus. 

(1) καϊαβιδρώσχω. (2) ὄρος. (8) ἀμελέω. 
(1) ὁράω. (a) ἄρχομ. 

(1) φημὶ. (2) γίνομαι. (3) φισρώσχω. 


FROM PALAPHATUS. 97 


ὠκέϑανεν, ἀλλὰ συλλαθόν]ος" αὐὸν μόνον κα]έχωσαν," xa 
οὕϊως ἔϊελούϊησεν. "Ἔλεγον οὖν οἱ AawiSar, ἀνελόμενοι φὸν 
νεχρὸν αὐοῦ, καὶ οὑρόνϊες μὴ φεἸρωμένον" τὸ σῶμα, Ἰζαινεὺς «τόν 
es ἄλλον βίον ἄϊρωῖϊος ἦν, καὶ ὠπέδανεν' ἄϊρωΐῖος. 


EUROPA. 


Φασὶν, Εὐρώφην τὴν (duyalépa)Poivixos ἑφὶ ταύρου ὀχουμένην" 
διὰ τῆς BaraTing ἐκ Τύρου εἰς Ἐρηΐην ἀφικόσθαι.2 Ἐμοὶ δὲ 
doxsi 076 ταῦρον, οὔθ᾽ ἵππον τοσοῦ]ον σ“ἔλαγος διανῦσαι δύνασ- 
Sas? οὔ]ς κόρην ἐπὶ ταῦρον ἄγριον ἀναθῆναι. ‘O +s Ζεὺς, εἰ 
ἐξδούλεῖο Εὐρώπην εἰς Κρήτην ἐλϑεῖν," εὗρεν ἂν αὐτῇ élépav 
wopsiay καλλίονα. Td δὲ ἀληϑὲς ἔχει ὥδε. Ανὴρ Κνώσιος, 
ὀνόμαῖ, Ταῦρος, ἐπολέμει τὴν Τυρίαν χώραν. Tedsvlaiov δὲ 
ἐκ Τύρου ἥρπασεν ἄλλας es κόρας, ἀλλὰ δὴ καὶ τεὴν cod βα- 
σιλέως ϑυγαΊέρα, Εὐρώπην. “Edsyov οὖν οἱ ἄνδρωποι, Εὐρῴσην 
φὴν cod βασιλέως Ταῦρος ἔχων ᾧχϑ)ο" φούϊου δὲ γονομένον," 
«ροσανετλάσθη! ὁ μῦϑος. 


GERYON. 


Γηρνόνην φασὶν, δῖ, «ρικέφαλος ἐγένεῖο.. ᾿Αδύνατον δὲ σῶμα 
φ«ροῖς χεφαλὰς ὄχειν' ἣν δὲ φοιόνδε φοῦφο. Πόλις ἐσΊὶν ἐν τῷ 
Εὐξείνῳ wévlw, Τρικαρηνία καλουμένη; “Hy δὲ Γ'ηρυόνης ἐν 
φοῖς τότε ἀνδρώσοις ὀνομαστὸς, «λούφῳ τε καὶ ἄλλοις διαφέρων. 


(4) ὠποϑνήσχω. (δ) συλλαμθανω. (6) κα]αχωννύω. (7) ἀνα» 
ρέω. (8) τἡρώσκω. . 

(1) ὀχέω,----ὀχέομαι. (2) ἀφικνέομαι. (8) δύναμαι. (4) ἀνα- 
βαίνω. (δ) ἔρχομαι. (6) εὑρίσκω. (7) ἁρπάδω. (8) γίνομαι. 
(9) τροσαναπλάσσω. (10) οἴχομαι. 

(1) καλέω. 


88 FROM PALEPHATUS. 


Εἶχε" δὲ καὶ βοῶν ἀγέλην Savpadhiy ἐφ᾽ ἣν ἐλθὼν" Ἡρακλῆς, 
ἀν] ητοιούμιδνον Γηρυόνην ἔκδινεν Ol δὲ ϑϑώμενοι φεριόλαυνο- 
μόνας" cag βοῦς Batwa’ ov. Πρὸς τοὺς «υνϑανομένους οὖν 
ἔλεγόν τινες, Ἡρακλῆς Tavlag «εριήλασεν, ducag* Γηρυ- 
ὄνου, φοῦ Tpixaphvour φινὲς δὲ ἐχ φοῦ λογομόνου, ὑπέλαβον" 
αὐ]ὸν «τρεῖς ἔχειν κεφαλάς. 


᾿Αλέξανδρος ὁ μέγας ἦγε τὴν Clpaliav παρὰ «οἹαμιόν. “Ὁρῶν 
δὲ φοὺς σ]ραιώϊ]ας διψῶνας καὶ dpoptivlag εἰς τὸ ῥεῦμα «οῦ 
ποἸαμοῦ͵ τὸν κήρυκα ἐκέλευον εἰπεῖν. ᾽Α πίε χώμεϑα «τοῦ 
«“οἹαμοῦ, ϑαναῶδες ἔχει τὸ ὕδωρ. ΟἹ μὲν 
φοβηϑόν]ες dasiyovlo καὶ τὴν ὁδὸν ἐϊάχυνον. ᾿Αλέξανδρος δὲ 
διανύσας καὶ Clpalowedsidag, αὐ]ὸς με]ὰ τῶν ἡγεμόνων ἀπὸ 
τοῦ σοϊαμοῦ φανερῶς ἔπιεν. Τελάσανϊος οἱ σ]ραΊιὥϊαι καὶ 
φὴν αἤίαν τῆς ἀπάτης νοησανῆος, ἀδεῶς ὑδρούσανο ἐκ φοῦ 
φο]αμοῦ «ἀνῖες. 


Queene 


"HSéAnes Ξέρξης ἰδέσϑαι wévle iv Clpalev. Ὡς δὲ ἑώρα 
«ἀνα τὸν 'Ελλήσαονγον Sed φῶν νεῶν χδχρυμιμένον, Xai τὰ φεδία 
«λέα ἀνθρώπων, ἐν]αῦϑα ὁ Hépkne ἑαυ]ὸν ἐμακχάρισε" weld. δὲ 

_T0UT0, ἐδάκχρυσε" ὡς βραχὺς, εἶπεν, ὁ φᾶς ἀνϑρώκινος βίος ἐσῆ)ν, 
δὶ τούϊων, ὄντων φοσουων, οὐδεῖς εἰς sxaloaTey Slog «ερίεσΊαι. 


΄ --  ---- - Θ ΘΘ  Φ Φὁ ῬΨθ ο θ θ ῬὋῬὋ θὋῇὋ  Θ 
(2) ἔχω. (8) ἔρχομαι. (4) κοίνω. 5) ϑϑάομαι. 
ϑάνομαι, (7) ile a ts} ἀνε alud 9) avn aie 
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ἜΟΙΟΛ FAILOV 
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92 FOURTH CONJUGATION OF VERBS IN μι. 


ACTIVE VOICE. 


| Indicative. | Imperative. __[Infin. Part. 


Pr. |S. ζεύγνευμι -ug «υσι ζεύγνουδοὐῆω ἰζευγνύναι Ὁ 
. -viov-vTov ευ]γνούφων 
Ρ, -υμενου]εοῦσι | ὑφοούτωσαν ζευγνύς 


[τἡ.5,ἔζεύγνευνουρου D. ἐζεύγνου ον. ὕἹην Ἐ ἐξεὐύγνουμενουειυσαν 
TE ὃς εὐγνευμδνου!ξουσαν 
PASSIVE VOICE. 
Pr. [}8.ζούγνουμιαι-υσαμυαι ζεύγνευσο «-ύσθω ἰζεύγνυσβαι 
D. «ύμδθον -υσθονουσθον ευσϑιονούσϑων 
[P. «μεθα, -υσϑε ουνῖαι | εὑσὰς «ὐσϑωσαν] ξζευγνύμενος 
Im.|S.2Zevyv-dunv-udo-vio D. ὑμιεθον-υσθονούσθην P. Upeba-veSs 


-uvlo 
eee Oi 


LESSON ON VERBS IN μι. 


First Conjugation. 

Τρεῖς xpalhpag To Tad av οἱ Ἕλληνες ἐν τῷ δείπνῳ. 

Ὃ Τάνταλος ἐν φῇ λίμνῃ αὖος ὃ σΊ "% EV. 

Ἵστοι wos ἅρμασι ἔ 61 ηδαν. ᾿Ἐκόλευσε σῇ να! «φῦ ἅρμα. 

Σύνηϑες ἦν τοῖς 'Ρωμαίοις τούς os βασιλεῖς καὶ τὰς ἄλλας 
ἀρχὰς καϑισεάναι ἐν τῷ πεδίῳ τοῦ "Αρεως. 

᾿Αριστῶνςι" Atoysves ἐν ἀγορᾷ οἱ «᾿ς ριδϑσεῶςες δυνεχῶς 
ἔλδγον" κύον, κύον ὃ δέ, ὑμεῖς, εἶπον, does χύνες, of ps dos 
φῶντα WEpisdehxagcs, 

Οἱ Λαχεδαιμόνιοι xabsolaos ἐφόρους, οἵ μόγισον divas 
οὐδενὶ γὰρ ὑπ αν σεανῖΊαι πλὴν βασιλεῖ καὶ ἐφόρῳ. 


(1) ἀρισεάω. (2) δυναμαι. 


LESSON ON VERBS IN μι. 98 


Τὰς μεφαβολὰς vig τύχης γενναίως καὶ «ἰδ ς α δ ὁ φέρειν. 

"Oes ἄνευ φιλίας συνουσία (ἐσ) οὐδεμία, «ὄντες baie ς ae 
psa! 

Θησαυρὸς μέγας folly ἀγαδὸς φίλος τῷ καὶ ςηρῆσαι φοῦγον 
ἐασισφαμ έν ῳ. 

Καχολογίας ἀφίστα δο, ἐπαίνοβ μᾶλλον wavlag ἀνθρώ- 
woug. 


Second Conjugation, 


Toblov «ὃν νόμον ὁ cog rE 385 x δ ν' εἴ τι dyadov ϑέλεις, φαρὰ 
σεαυτοῦ λαβέ. 
Οἱ παλαιοὶ τοῖς ἀσοϑανοῦσιν᾽ ὀβολὸν εἰς τὸ Crop κα « ἐ ὃ η- 
χαν. 
Φασὶ τοὺς Φοίνικας οὐχ ἔξ ἀρχῆς εὑρεῖν" τὰ γράμμαϊα, ἀλλὰ 
φοὺς σύπους METAS sivas μόνον. 
ἴσωπος ἔλδγεν' Δύω πήρας ἡμιεῖς φέρομεν, τὴν μὲν ἔμπροσθεν 
φὴν δὲ δαισϑεν χαὶ sig τὴν ἔμπροσθεν dworitswsy «τὰ 
civ ἄλλων ἁμαρ]ημαῖα, εἰς δὲ τὴν ὄπισθεν cd ἑαυ]ῶν" διὸ 
οὐδὲ χαϑορῶμεν αὐΊά. 
ἸΠολλοὶ νομοδέϊα! ἔ δ κα ν νόμους, ἵνα ἐξαπαἹὠν]α!δ φὸν δήμον. 
Οὗϊος ὁ ἄνϑρωπος ὃ ὅλην ἀνα (μα And | φὴν αύλιν τῆς αἷό- 
χύνης καὶ ἀκισείας. 
Ὁ Πι]αχός, τὴν ἀρχὴν φῶν Μιϊυληναίων δέκα ἔφη καϊασχών 
καὶ εἷς τάξιν αγαγὼνϊ «ὸ «ολίφευμα, κα ς ἐ ἡ 810 αὐτὴν. 
Παυσανίας, ὃ Λακεδαιμόνιος δυν 61 [0 410 φιλίαν «ρὸς cov 
βασιλέα. 


wt? ἐαἰσίαμαι. (2) ἐπαινέω. (3) λαμβάνω. (4) ἀκοϑνήσ- 
(5) εὑρίσχω. (6) ἐξαπα]άω. (7) ἄγω. 


9έ LESSON ON VERBS IN μι. 


Third Conjugation. 


Οὐδὲν ἄνδυ «όνου Θεὸς Didwosv ἀνθρώποις. 

Ἧ dwpsk, ἣν ὑμεῖς ὃ ὃ οἿ 5 avloig ἦν μεγάλη. 

, Μὴ λέγε, ci ὃ ὦ δ ess: μὴ δίδω δι γὰρ ὁ λέγων. 

Κρίσϑι δικαίᾳ καὶ ὃ ί δον καὶ λάμβανε. 

Δὸς τὴν χεῖρά μοι. Abdole καὶ doShoslas ὑμῖν. 

ΟἹ ᾿Αϑηναῖοι ἔπεισάν' τινας τῶν Βυζανήίων προδοῦναι env σόλιν. 

"Amway δῶρον, εἰ καὶ μίκριν ἢ, μέγιστόν eel, si per’ εὐνοίας 
διδῷς. 

Οὔςις deliv ἀνδρώπων, ᾧ ᾧ Ζεὺς μὴ κακὰ πολλὰ ὃ ὃ ᾧ. 

Θεοῦ δι δόνῖο ς, οὐδὲν ἰσχύει pSévog. 

Θεοῦ οὐ διὸ dv log, οὐδὲν ἰσχύδι αύνος. 

Νόμος ἣν τῶν ᾿Αϑηναίων: Τῷ Ὀλύμαιταξ νικήσανῖ!' δραχμαὶ 
“εν]αχοσίαι διδόσϑω σαν. 

Νόμος ἦν τῶν ᾿Αϑηναίων" Τῷ χομίσανῖ" λύκον wivls δραχμὰς 
δίδοσϑαι. 

Αλέξανόρος, ὅτε εἷλε τὴν τῶν Θηβαίων «λιν, ἀ«έδοςο 
Tous ἐλευϑέρους wavlag. 


Fourth Conjugation. 


Χρόνος δίκαιον ἄνδρα δείχνυσιν μόνος. 

Ἐκεῖνοι καλόσαντες cov Σωχράτην, τὸν νόμον αὐφῷ κὁ ὃ εἰχν ύ- 
Ἴην. 

Ὁ χρύνος δείκνυ δι φὰς καχό]ηας τῶν dvpwerwv. 

Ναὺς τῆς Παλλάδος ἐν Ῥώμῃ δείκνυφαι οὐ «ρόσω τῆς 
ἀγορᾶς. 


4 «είθω, (2) in the Olympic games. (3) νικάω. (4) xe 
μίφω. 


EXERCISES IN TRANSLATING, 95 


Exercises in turning English into Greek. 


ACTIVE VOICE. — 


INDICATIVE. 
Present. Tw, λέγω, γραφω, ΤΏΟυ honorest, he says, we 
xpivod. | write, they judge. 
Ἔχεινος ἀχουω. ᾿Αγαπη «ας hears. Love hopes all 
ἐλπιφω. things. 


Imperfect. ᾿Αχονω, psu, 1 was hearing, thou wast — 


Brseu, ddw, νιπτω, eiorsvw.| running, he was looking, 
we were singing, ye were 
washing, they were believ- 


ing. 
"Ey φυλασσω, exsivos Ayu, We were watching, they 
στρατιωτὴς διωχω. were speaking, the soldiers 
᾿ were pursuing. 
First Future. Βλέπω, διωχω, 15}}8}} see, thou shalt pursue, 
ἀγω, «Ἄεκω, ἁρπαφω, ions.) weshall go,yeshall weave, 
they shall seize, he shall 


: place. 

Zu διδαόχω, ἔγω γραφω ἐπισ- Υ 6 will teach,we shall write 
φολη. a letter. 

First Aorist. Θαυμαΐζω, dovw,|They wondered, he washed, 
ddw, πεμπω. we sung, ye sent. 

"Exewog σωξω dv, tyw didwys|He saved you,we gave those 
οὗφος. things. 

Perfect. Βαλλω, Brswu, xpi-lT have thrown, thou hast 
γω, πρασσω, διδωμι. seen, he hath judged, ye 


have done,they have given. 
Συ πόμπίω, χεὶρ χεξιρ vieww. [Ye have sent, hand has 
washed hand. 
Pluperfect. °Ayw, γραφω,1 had led, ye had written, 
φριδω, σἸέλλω, διῥασκω! ddw.| he had rubbed, we had 
sent, ye had taught, they 
' had sung. 


96 EXERCISES IN TRANSLATING. 


Zu γράφω, byw φτνεῆῳ. Ye had written, we had 


struck. 
Second Aorist. Tuwew, ps-\They struck, we fled, thou 
Yu, AsiTU, τρασύω. left, ye did. 
Tlag φευγω, epsew πολυς xpu-[They all fied, gold turns 
- δος. many men. 
"Eye λέγω καὶ «ρασόω οὗγος. (We spoke and did these 
things. 
PRESENT. 


Ὁ Aiyuweig cagrysuw bvex-'The Egyptians embalm 
their dead. 


Ps. 
Ovwors Asyw ἦδυς, αλλα xa-|Thou never speakest plea- 
χιζω. sant things, but reproach- 
: est. 
Φευγω h εἐχϑρα ὁ «Ὄνερος, diw-We flee the enmity of the 
χω h φίλια ὃ χρηστος. wicked, and pursue the 
friendship of the good. 
"Eav 6 wag Cuppovew' μανθανω 1 boys are wise, they learn 
ἐσιμελως. diligently. 
To θεῖον συ gudarcw, dvnp,|The deity guards you, O 
Gay. ὃ dixcuog® wxparrw.! men, if ye do night. 
Tlapapevw Sug ἀν ὁ ἀδελφος! remain until the (two) 
ἡχω.ἷ brothers come. 
Φιλος, ἀνυτωῦ saxsug χαλδ Ὁ frend, mayest thou 
«ος Tovog. quickly dispatch the severe 
labors. 


Tis ἀν αιἰσφεω ψδθυστης ; Who would trust a liar ? 

Τιμαὼ" ἑκαόφος ὁ xarog> καὶ 6/Let each one honor the hon- 
ddnbng,® καὶ μισθω" ὁ αἰσχροςἿ orable and true, and hate 
xai ro ψδυδος. the base and false. 

Ζηλοω" ὁ ἐσθλος dvnp. Emulate the good man. 


(1) Subj: pres: (2) Neu: plu: (3) Opt: pres: 
(4) Imperative. (5) Neu: sing. 


EXBRCISES IN TRANSLATING, oy 


Asi dypusven χαὶ wovsw.! His necessary to watch and 
or. .Ν 


IMPERFECT. 


Ὁ ᾿Αδϑηναιος ἔχω Sexe ᾿Αρχων! ΤῊθ Athenianshad ten Arche 


(-ovrog). ons. 
Ὁ Kpng (-yrog) xsAsuw ὁ wasg/The Cretanscommanded the 
(-do¢) rrvdaves' ὁ vouog. . | children to learn the laws. 


"Apirsidng καὶ @suideoxAng|Aristides and Themistocles 
σφασιαζω,2 éet wv? «παῖς. | contended, yet being chil 
dren. 


PERFECT. 
"Apxersos ὁμήλια ὁ Seo, do-\Architimus has written a 
φος γράφω. conversation of the seven 
wise men. 


Ὁ dyabos ἀνὴρ 4 ἑαυτου γνωμη ΤῺΘ good man has submit- 

ὑπκοτασσω ὁ διοικῶν" ὁ bAog.* | ted his own judgment to 
him who rules all things. 

Διογινης θαυμαζωδ ὃ pyewp’Diogenes wondered that 
(-opos) μὲν CwovdaZu” Asyw’) orators were diligent to 
ὁ δικαιος," wparcw® δὲ olda-| say right things, but not 
μως. at all to do them. 

Ὃ dvnp (avdpos) οὗτος ἣ σ0-1 have admired the wisdom 
pie? ϑαυμαζώω.- of these men. 


PLUPERFECT. 


Ὃ TloAsuow xara, wag’ Cndow|Polemon, in every thing, 
ὁ Hevoxparng (-0v). had emulated Zenocrates. 


(1) Infin. (2) Dual. (3) Dative part: (4) Neu: 
pu: (5) Imperf: (6) Acc: plu: (7) Infin: perf: 
(8) Infin: pres: (9) Accus: sing : 


88 ἘΧΈΕΒΟΙΘΝΕ IN TRANSLATING. 


Ὁ Φιλαδελφος σασυδαζω §|Philadelphus had been care- 
wag! wparse ἐαιμέλως. ful to do all things diligent- 
Mevsdyuos μὲν Hevoxparng) ly. 
(-ου) xarappovsw,” δὲ EesA-|Menedemus despised Zeno- 
wun (ovog) θαυμαζω. crates, but had admired 


FO φιλὸὺς ἢ sxitrody ἰσυσφελι Stilpon. 


Aw apo 4 ἀφιξις᾽ (-8w¢) av,|'The friend had sent the let- 
Tov. \| ter before his coming. 


FIRST FUTURE. 


Οὐ καταισδχυνω derAov ὁ ἱδρος, 1 will not dishonor the sa- 
οὐδ᾽ ἐγκαταλριαὼ ὁ rapadca-| cred arms, nor desert my 


eng (-ov). comrade. 
Ὃ σπουδαιος φρατφὼ ovdzs'!The diligent man will do 
ὠφοαῦς. nothing out of its place. 
Tic ἔχεινος φήλδω é¢ éavrov}Who will love those who 
Aria ; shall dishonor themselves ? 
*Ayasaw ὁ Kupiog ὁ 6806 ἐγω. [Του shalt love the Lord 
| thy God. 
Ὃ ἀσθενὴς εὐδαιμονιζω ὁ byins|The sick will praise the 
(€0¢-0u). healthy. 
Tig ἀγγελλω ἡ waspis (-10s)|/Who shall announce to his 
Go ἀτυχημα ; country the misfortune ? 


FIRST AORIST. 


Οὐ wuwors ἐγὼ ὑπομδνω rocov-|Never did. I endure sucha 
Tog χειμὼν (ves). storm. 

Θεμεδτοχλης ywpiov xwAsw,"|Themistocles selling a farm, 
κϑλϑυὼ χηρυφφω," τι καὶ yerr-| ordered to proclaim that it 
ὧν (-ovos) χρηφας ὄχω.ἷ has a good neighbour. 


(1) Acc: plu: neu: (2) Imperf: (3) Gen: 
si Neu: sing: (5) Pres: Part: (6) Infin: pres: 


e 
ο΄ 


BEDRCIOES IN TRANGLATDNOG. ‘09 


My δικη dale," epw apguThou shouldet not render 

μυϑὸς ακονω.ἷ judgment before.thou hast 
heard the story of both. 

Χαλεαος (dees) διακρινω ὁ xo-iIt is hard to distinguish. a 
λαξ (-αχος) καὶ ὁ φιλος. flatterer and a friend. 

Διονυδιος δυλαω σας ὁ bycau-|Dionysius carried away al} 
pg. the treasures. 

Asivoxparng ᾿Αλεξανόρθια xr1-/Dinocrates built Alexandria 
ζω xara σχημα χλαμυςὶ after the form of a Mace- 


(-ιδος) Maxsdovsxos. donian cloak. 
Tlwdsu* wag ὁσος ἔχω. Sell -all whateoever thou 
hast. 


SBCOND AORIST. 


Οὐδεις bavercs φένγω. No one eacaped death. 

Θυμος Asiww ὀσφέον. |The spirit left the bones. 

Χρυσὸος epsww wodve. Gold turned many. 

Μη sig δολος ἐγὼ καείνωδ  |Lest some snare kill me. 

"Eau® advog sxpsvyw.' Suffer them to flee. 

Οὐκ dsru* λεισωῦ ὁ ἱπαος, |He would nat leave the 
| horses. 


PASSIVE VOICE, 


INDICATIVE. 


Present. ‘Ayowaw, bavue-\I am loved, thou art admir- 
Zu, rverw, κολαζω, λείπω, ed, he is struck, we are 
ἀκονω. punished, ye are left, they 

are heard. 


(1) Subj: let Aor: (2) Gen: dual: (3) Infin: 
pros: (4) Imper: Ist Aor: (5) Subj: 2d Aor: 
(6) Imper: lst Aor: (7) Infin. 2d Aor: (8) Imperf. 
(9) Infin: 2d Aor: 
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Enperf. Atitu, ews, “ρασδω 1 was left, he was honor- 
δωζω, διώκω, “ἐμπως ed, it was done, we were 
saved, ye were pursued, 

they were sent. 

First Future. Bdseww, xpivw,|I shall be seen, thou shalt 
γράφω, byw sire, συ φυ-] be judged, it shall be writ- 
λασσω, ἔκεινος στέλλω. ten, we shall be believed, 

ye shall be watched, they 

shall be sent. 

Perfect. Διδαδκω, ups, «.-1 have been taught, thou 
ϑημι, δεικνυμι, CoOAAW, wey-| hast been given, he has 
«uw. been placed, we have been 

shown, ye have been sup- 
planted, they have been 
sent. 

Pluperfect. cus, σφελλω, γρα. |1 had been honored, thou 
Qu, ἄρπαφω, Bragew, Ave. | hadst been sent,it had been 

written, we had been seiz- 
ed, ye had been hurt, they 
had been unbound. 

First Aorist. Φνλασσω, we-/] was watched, thou wast 
Tw, φτυπφω, dxovw, Asww,| washed, he was struck, we 
δωζω. were heard, ye were left, 

they were saved. 


PRESENT. 

Δομος ταραόσω, The house is disturbed. 

Ἀνὴρ (-dpos) xapaxenp ὄχ man’s character is known 
Aoyos' γνωρίζω. by his word. 

Ὃ κακὸς βουλομαν ὁ dyabos|The bad wish the good to 
ἀδικεω.32 be injured. 

Ὃ δραπέτης (-ov) xdv μὴ diw-/Runaways even if they are 
κω," φοβεω. not pursued are afraid. 


(1) Genit: sing: (2) Infin: (3) Subj: 
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Οὗτος doxipaZes* «purr ov. |Let these be judged first. 


IMPERFECT. 
Ὁ ᾿Αϑηναιος βλατεω μαλα. (The Athenians were inpw 
ed greatly. 
Ὁ Ilspong (-ου; wsosw καὶ ΤῺ Persians were hated 
XAT OUD poved. and despised. 
Πυϑαγορας wapa ὁ Kperwva-\Pythagoras was honored 
eng! (-0v) φίμαω. by Crotonians. 
PERFECT. 
Εἷς ζημία ὀριζω «ας. One punishment has been 
established for all. 
Aiyuerios® ©o σὺρ νομιζὼ énpi-iBy the Egyptians fire was 
ov sis EunLuyog. thought to be a living ani- 
mal. 
N ἐγω," ὡς ὑβριζω. O me, how have we been in- 
sulted. 
FIRST AORIST. 
Ὃ ᾿Αθηναῖος φξαρασόω. The Athenians were thrown 
into confusion. 
"Eason ἀγγέλῳ, ἀκισφεω. |When it was announced, 
they disbelieved. 
Μη xpiw,° iva μή χρνω. J udge not, that ye be not 
judged. 


Εὐφραινω,} svog (sog-oug).  |Rejoice, ye gentiles. 


FIRST FUTURE. 
"Exsweg xadrsw viog ὁ dsog. ΤΉΏΘΥ shall be called sons of 
God. 


(1) Imper : ε(3) Dative. (8) Dative plu: (4) Dative 
sing: (5) Imperf: act: (6) Imper: pres: act: 
(7) Subj: pass: Imperf. (8) Imperative 
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“Os pies’ σῥραττω, μὴ φρο αὶ you are about to de 
Asyu?® ἀποτυχωἦ yap ysAnw.| foretell not, for if unsuc- 
cessful you will be laugh- 


ed at. 
Aldsopes* σεαυτου, καὶ ovx/Reverence thyself, and thou 
αἰόχννω. shalt not be brought to 
shame. 


SECOND AORIST. 


Ὁ βασίλευς ὄφασσω, xaiwac/The king was killed, and 
4 Maxsdovineg ὄνναμις xara-| all the Macedonian force 
xowe. was cut off. 

Πλαφων θασφωῦ sy’Axadqusa.|Plato was buried in Aca- 

deme. 

Asyw ἣ Ioig (-106) bawew, κασο ΤΉΘΥ say that Isis was bu- 
Mepon.® nied near Memphis. 


(1) Pres: act: (2) Pres: Imper: act: (3) Pres: 
act Part: (4) Emper: (δὴ 2d Aor: éragyv. (6) Mep- 
φιξειθος. 


VOCABULARY. 


ἀγαγών, by Att. redup. for 
Oy OV. 

dryeavi-Qor—Z oyna, f. Gop 
dry ome pau,to. contend, sixug~ 
gle ; imperf. ἠγωνγιφόμην, οὖ, 
το; from ἀγών, a contest. 
ddsrp-h, ἧς. f. 1. 8. sister. 


A 


᾿Αγαϑοός, ἢ, 0, good.. 
ἀγαπ-άω, ὥ, now, ἠγώκηκα, 

to love. 
dyan-ang. f. 1. love. 
ἀγαπητύς, 4, ὄν. beloved. 
ἄγγθλοος, ov» COM. 2. an δι-ἀδϑλο-ός, οὔ. τη. 2. ἃ brothes. 

gel; a messenger. ἀδεῶς, adv. without fear. 
ἀγέλεη, 16+ f. 1. a herd, ἀδικοέω, ὥ, Ada, ἠδίκηκα, 9 
flock. do injustice, from α not, and 
᾿Αγησίλαος, OU. 18. Be Agesi-} δίκη, nght. 

laus. ἀδικί-α, ag. f. 1. injustice. 
Giyi-og, a, ox. holy. ἄδικοος, av, Fa ov. 841]. wNnjusk 
Ay-t6, Wog. Τὰ. ὃ. A gis. ddivar-o¢, OV, ge ov. adj. IM, 
ἄγκυρ-α, ας. & 1. an 8» possible. 

— Ἰᾷδω, Joes, ἧκα. tO sing: 

ἄγνοια, ag. f. 1. ignorance ; dsi, adv. always. . 
from ἀγνοέω, not to know. dnp, ἀέρας. τα, 3. the alk (or 
dope, ἄς. £ 1. 8 market-| atmosphere ;) from ἄω, to 

place. blow. 
ἁγορ-άξω, cher, ἠγόφανα. to ASévalhog, ov, 8. οὐ. 88). ike 

buy ; from ἀγορά. mortal ; from α, Rot and θῴ- 
ἄγριον, a, ον. wild, rough ;| ναῖος 

from dypé¢, ἃ field. | 
Ky peeves, ov, 8. We ath. 

wakeful ; from diqvog. 
ἄγω, ἄξω, axe; ta go, to 


mab. 
lead; 2. a ayaye. part. ἀϑπιλη)εῆςν οὔ, τα. 2. 8. Ὅτε» 
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ler; from ἄεϑλος, a con-|dxivduv-og, ov. g. ov. adj. safe, 
test. free from danger ; from a 

ἄϑλι»ος, a, ov. wretched. not and xivduvog. 
Αἰγυπεμός, ov, 2. ov. adj.idxpa-2u, Ow, ἤχμακα; to 
Egyptian. bloom. 
ΑἸγυκῖ.ος, ov. f. 2. Egypt. 
aia, arog, n. 3. blood. 
αἴξ, alyos, f. 3. a she-goat. | χοα. 
_ aipelals-pos, a, ov, more de-\dxpig, ίδος. f. 3. & locust. 
| sirable ; comp. of αἱρεῖός. |dxpov, ov. n. 2. a summit, 
αἱρ-έω, 400, ἥρηχα, to take,| the top. 
seize; 2. f. ἑλῶ, 2. a.ldxpos, a, ov. adj. high, lofty. 
εἷλον. ᾿Αχῆαί-ων, ὠνος. τη. 3. Acte- 
αἴρω, ἀρῶ, ἦρκα, totake away,| on. 
161], ἀλαφονεί-α, ας. f. 1. boasting.. 
ἅλας, ἅλαῖϊος ; n. 8. salt; 


ἀκού-ω, σω, ἤχουχα, to hear ; 
imperf. ἤχουον, perf. m. ἀχή- 


αἰσχρ-ὅς, &, ov. base, shame- 
ful; from αἶσχος, shame. | from Ag. 
αἰσχρῶς, adv. basely. ἀλγ-έω, 6. f. how, ἤλγηκα ; 
αἰσχύν-η, ns, f. 1. shame, dis-| to be in pain, to be grieved. 
grace. From 
αἰσχύ-νω, vi, ἤσχυγκχα, ἰοἄλγεος, δος. n. 8. pain, grief. 
shame, disgrace ; αἰσδχύνο- ἀλδκ]ρυ-ῶν, ὄνος. com. 8. ἃ 
μαι, to be ashamed οἵ, to| cock or hen; froma not 
reverence. and λέχρον, a bed. 
Αἴσωκοος, ov. m. 2. Aesop. [᾿Αλέξανδρ-ος, ev. τη. 2. Alex- 
al¢-§y, ὥ, ἤσω, ἤϊηκα, to ask.| ander. 
allien, ag. f. 1. @ cause, δἰἀληϑείνα, ag. f. 1. truth. 
reason. ἀληϑεῆς, ἐς) 8. δος. adj. true. 
αὐσιεάομκω, ὥμαι, ἄσομαι, ἡ] ἀληθινεός, 4, ov. true, Certain. - 
_ pet, to accuse, blame. ἀληϑῶς. adv. truly. 
‘ αἰῶν, ὥνος, τη. 3. an age, eter-|d2u-sug, fog. m. 'S. ἃ fisher- 
nity. man ; from ὅλς. 
alisvi-rg, ov. gf. ov. adj. Δη]}" Αλκιβιάδοης, ov. m. 1. Alci- 


αἰώνμος, ᾶ, ον. eternal. biades. 
ἀχάϑαρτοος, ον. g. ov. adj. un-GAxip-o¢, ἡ, ov. strong, from 
clean. ΄ ἀλκή, strength. 
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ἀλλ᾽ and ἀλλὰ, conj. but. | to bring back word; from 
ἀλλήλκων, ὧν, wv. B. pl. pron.| ἀνά and ἀγγέλλω. 
(nom. wanting) one anoth-jdvayxa-2w, ow, ἠκάγκακχα, to 
er. compel ; from dvayxn, ne- 
ἄλλος, 1, 8. pron. other. | cessity. 
ἀλλόφριοος, a, ov. of others. |avaryxai-og, a, ov. necessary. 
ἄλογ-ος, ov, g. ov. adj. desti-ldv-gpyouou, ελδυσομαι, 2. a. 
tute of reason ; from a not] act. ἀνῆλϑον ; to arrive at. 
and λόγος. ἀναίδει-α, ας. f. 1. impu- 
ἄλς, ἁλός. f. 3. the sea, 58}{.} dence. 
ἀμιαϑέσΊαῖϊ-ος, ov, δ. ov. 86}. ἀναιρ-όω, how, ἀνήρηκα, 2. a. 
most ignorant; super. ΟἿ m. ἀνειλόμην, to take away, 
dyobns, illiterate. from ἀνά and aipéw. 
ἁμάρΊημ-α, alos. n. 3. ἃ fault,|dvawineAn-ps, ow, to fill. 
gin, error. ἀνατέλλε-ω, Adi, avalslarxa, ; 
dyapli-g, ας. f. 1. a sin to nse up; from ἀνά and 
- fault. τέλλω. 
*Auavai-og, α, ov. Amingwan. ἰἀναφέρω, ἀνοίσω, to bear’ 
ἀμϑλεέω, ὥ, ἤσω, ἡμόληχα ; to] away. 
neglect. ἀνδράποδοον, ov. n. 2. a slave. 
dysoSi; adv. without reward.|dvdpsi-og, a, ov. brave, man- 
dysv-dg, οὔ. τὰ. 2. a lamb. like ; from ἀνήρ. 
i ἄνεμν-ος, ov. m. 2. the wind. 
ἀμπελ-ών, ὥνος, mM. 3. a νἱηθ- ἄνουν, adv. without, except. 
yard. dv-hp, ἔρος, δρός, m. 8. a man. 
ἀμιωμ-ὅς, ov, g. ov. adj. blame-|dvSe¢, seg. ἢ. 3. a flower: 
less. ἀνδρώκσινοος, ἡ, ον. human. 
- ἄν, conj. if. It sometimesidvSpur-og, ov. m. 2. ἃ man. 
gives the verb connected|dvi-aw, &, ow, to afflict. 
_with it the meaning Ofjdvén]-og, ov, g. ov. adj. weak- 
could, would, might, &c. minded, from α not and 
ἀνά, prep. by, through, with.| veéw, to think. 
ἀνα-ξαίνω, βήσομαι, βέξηκα ; ἀν! and dvr’. prep. for. 
to ascend; from ἀνά andidvliypap-w, Lu, yéypapa, to 
βαίνω. write back. 
ἀναγγέλελω, λῶ, ανήγγελχα sidverwoid-w, ὥ, How, to Oppone. 
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dvip-ov, ov. n. 2. a cave, den.|dwo-didups, δώσω, δέδωκα, to: 


dvudev, adv. above. restore ; from dewé and δία. 
ἀνωφελεῆς, ὃς, g. og. adj. un-| δωμι, 
profitable. drobvicxw, fut. ἀποθανοῦμαι, 
ἄξιος, a, ov. worthy, of the perf. deoréévyxa, 2. aor. 
value of. éwsdavev, to die away, to 
ἀφκαγγϑλί-α, ag. f. 1. good ti- die, to be put to.death; from 
dings, information. deo and ϑνήσκω. 
ὠκαιδεύ]-ὃς, ov, g. ov. adj. il-ideo-xleivw, κχ]ενῶ, ὠκέόχ]αχα, 
literate. and ἀπέκίαγκα, 2. a. ἀσέχ]α- 


dw-ag, ada, av. every one, 8]].] νον, to kill. 
dxal-n, ng. f. 1. fraud, decep-\da'o-Aavw, λαύσω, λέλαυχα, to 


tion. enjoy ; from ἀσό and λαύω, 
arene, ὃς, g. bos. adj. diso-| to enjoy. 
bedient. fo-Asi¢'w, λείψω, λέλειφα, to 


dwsipar-og, ov, δ΄. ov. not] leave, forsake; from awé 
tempted, from ἃ and #éipaw,; and λείπω. 

to try. ἀκόσειρ-α, ag, f. }. a trial. 
ἀσέ-χω, fu. pres. pass. ὠπέ-ἀσο-α λέω, «λέυσω, wéwAsuxe, 
χομωω, to abstain ; from des! to sail away from. Th. 
and ἔχω. «λέω. 
arid li-a, ας, f. 1. unbelief. ἰἀσορεέω, ἤσω, to be in want ; 
ἁπλεύος οὖς, όη %, dov ovv.(con-| from @ not and σύρορ, a 
tracted) simple, without) way. 
guile. w0-01éAAW, φολῶ͵ ἀφσέσΊαλκα, 
aa ΝύσΊοροος, a, ov, more] 2. a dwitladkw, to. send 
simple, compar. of ἁπλοῦς. away. 
ἀπό or ἀπ᾽ prep. from. dbo lod-og, ov. mM. 2, aN Δ ρο6- 
ἀπο-δάλλω, βαλῶ, βέδληκα,, tle, a messenger. 

2. a. ἀπέθαλον 5 to Castidwe-ridyus, θήσω, φέθειχαι, ῖο 
away, reject. put away; from ἀσύ and 
ἀκο-ξλέσω, βλέψω, βέξληφα, τίϑημι. 

to look upon; from ἐἰσύϊονπο-φαίνω, φανῶ, σέφαγκα, to 
and Brew. shew, explain ; from ἀσό 
ἀπο-δέχομαι͵ δέξομαι, δέδεγμαι and φαίνω. 

to receive from. ο-χωρέω,χωρήσω,χεχώρηναι, 
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to withdraw; from dé and|tip-yw, Zu, ἦρχα, to begin, 


χωρέω, to yield. govern ; from ἀρχῇ. 
ierrw, ἅψω, Fa, to light, κιη-[ἄρχ-ων, ovres, m. 3. a ruler. 
dle dast-ng, ἐς, δ΄. ὅος. adj. impi- 


ἄρα. adv. whether, truly. | ous. 

᾿Αράσα.ης, ov. m. 1. Aras-|doéives-a, ας, f. 1. weakness. 
pes. ἀσϑενέσφερ-ος, a, ov. Weaker ; 

ἄργυρ-ος, ov. m. 2. silver. compar. of ασϑενῆς. 

dpyipi-ov, ov. ἢ. 2. money. ἰἀσθεν-έω, ὥ, how, ἠσθένηκα, to 

ἀρέ-σχω, Cu, psxa, to please.| be sick ; from a@ not, and 


dpsr-h, hs. f. 1. virtue. σϑένος, strength. 
“A pong, δὸς or sus, τὴ. 3. Mars,|doSev-he, ὃς, δ. dog. adj. weak. 
war. ᾽Ασί-α, ας. f. 1. Asia. 


"A pidd-vy, νης. f. 1. Ariadne.|aopev-og, ἡ, ov. cheerful, joy- 
ἀριϑιμτέω, ὥ, ἤσω, ἠρίϑμηκα, ful. 
to count; from ἀριϑμός, ᾿Αὐσσυρί-οι, g. ὧν. m. 2. the 


number. Assyrians. 
ἀρισς-ἄω, ὥ, ἤσω, ἠρίσΊηκα, ἰο ἀστεροπ-η, ἧς. f. 1. lightning. 
dine. ἀσΊ-ἤρ, spes, m. 3. a star. 


ἀρισφερ-ός, a, ov. left, left 5146. Ασφευάγοης, s0¢, ous, τη. 3, As- 
ἄριδε-ος, n, ov. best, most ex-| tyages. 

cellent ; superl. of ἀγαθός. ἀσφαλ-ῆς, ες, g. fos, adj. 
"Apiororéd-ng, fog, ους. τη. 8. safe. 


Anstotle. ἄφιμ-ος, ον, @. ov. adj. disho- 
᾿Αρκάδι-ος, ov. m. 2. an Ar- nored. 
cadian. dis pur-o¢, ov, 2. ov. adj. invul- 


dipp-ce, arog, n. 3. a chariot. | nerable, unwounded. 
ἁραά-ῥω, Ow, ἥρπακα, to seize.|dtuyi-c, ας, f. 1. misfortune ; 
"Aprep-ic, dog. f. 8. Diana. | from α not, and εύχη. 


ἄρτι. adv. now, lately. αὖϑι for αὐφύϑι, adv. there. 
ἄρφοος, ov. Τὰ. 2. bread. av-o¢, 7, ov. Gry, thirsty. 
ἀρχοῆ, ns, a beginning, pow-jairod for ἑαυτοῦ, of himeelf. 
er, ἃ Magistrate. αὐφ-ὄς, 4, ὁ. pron. he, she, 
ἀρχιδρ-ούς, ἕως, τὴ. 3. the} it. . 
chief priest. dpaip-tu, ὥ, ἤσω, ἀφήρηκα, to 


ἄρχομαι, ἄρξομαι, tobegin. {| take away; 2. ἃ. act. 
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ἀφεῖλον, 2. ἃ. mid. dpeids-| 2. (substantively) a barba- 
μὴν ; from ἀπό and alpgw. | rian. 
ἀφϑαρε-ύς, ov, g. ov. adj. ἰη-βαρ-ύς, sia, ύ, heavy, hard. 
corruptable. ᾿βασιλεί-α, ας, f. 1. a king- 
ἐκνόομιοι, ἱκνοῦμαι, ἴξομναι,] dom. 
ἴγμιαι, 2. a. Τα. ἀφικόμην ;|Bacir-dug, gos, m. 3. a king. 
to arrive at; from ἀπό and|Bacirsi-w, gw, βεβασίλευκα, 
ἰκνόομναι ; tO arrive. to reign. 
Avigenps,drodrhiu,dosdraxa.,|Badidux-d¢, 4, ov, kingly, roy- 
to depart from, abstain| al. 
from ; from ἀπό and ἵσήημι.  βέβαι-ος, a, ov, firm; comp. 
ἀφορ-άω, ἄσω, ἀφεώρακα ; to| and super. 
look upon ; from ὠπό and|Gz€adcar-og, a, ov, firmest. 
ὁράω, to see. BeCasdlee-o¢, a, ov, firmer. 
"Agpodil-n, ns. f. 1. Venus. [βέλ-ος, 606, n. 3. an arrow, ἃ 
ἄφρ-ων, ov, δ. ονος. adj. 100]. dart. 
ish, mad. βέλειστοος, ἡ, ov. best; su- 
"Axa-is, ἢ, ὄν. Grecian. perl. of dyads. 
dxapitr-og, ov, g. ov. adj. un-/Gi-a, ας. f. 1. force, vio- 
grateful ; from @ not, and} lence. 


χάρις. βιθλίνον, ov ne 2 a little 
book. 

Bix-og, ov. τὰ. 2. an earthen 
Β. vessel. 


βίος, βίου, τῷ. 2 life. 

βαϑεύς, εἴα, v. adj. deep,| From which 

thick. Bi-tw, ὥ, dew, BsSiwxa, to 
Baxrpiav-og, ἡ, ον. Bactrian.| live. 
βάλλω, fut. βαλῶ, βλήσω, βλάκ-τω, Lu, βέθδλαφα, to 

βέβληκα, to throw, cast ;| hurt. : 

2. a. act. ἔβαλον. [βλέ-σω, ψω, Béerspa, to be- 
Borri-fw, σω, βεβάπεικα, tol hold. 

baptize, towash; from Béw-|Bovrsi-w, ow, βεβούλευκα - to 

φῶ. consult ; from βουλή. 
βάρξαρ-ος, ov, δ. ov. adj. bar-\Govr-4, ἧς, £ 1. will, coun 

barian; or βάρβαρος, ov. m.| sel. 
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βούλεομαι, ἡδομαι, βεβούλη- 
μαι; to be willing. 
Bots, βοός, com. 3. an ΟΧ, γίνομαι, or γίγνομαι, γενῆσο- 
cow, or bull. por, γεγένημαι, perf. m. γέ- 
βραδέως, adv. slowly, lazily.) γονα, 2. a. m. ἐγδνόμην ; to 
Bpay-vs, six, ὑ. short. be born, to be, to be made, 
Bpér-og, ov. m. & Man, a mor-| to happen, to become. 
tal. γινώσχω OF γιγνώσχω, γνώσω, 
βρῶ-μα, arog, n. 3. food, νἱο- ἔγνωχα, 2. a. act. ἔγνων, 


from γῆ and yaw, to be 
born. 


tuals. ‘perf. pass. ἔγνωσμαι ; to 
BuZavei-og, ov. τη. 2. Byzan-| know, think, understand. 
tian. γλυχί-ων, ov, δ΄. ονος. Sweeter 5 


comp. of γλυκύς. 
γλῶσσ-η, ng. f. 1. a tongue. 
γνώμ.η, ng. f. 1. an opinion, 
knowledge. 


Γ 


TaSpind, (indec.) Gabriel. 
Γάξφ-α, ας. f. 1. Gaza. γνωρί-ζω, σω, ἐγνώρικα, to 
Γαλιλαί-α, ας, f. 1. Galilee. | make known; from γινώσ- 
γάρ, conj. for. χω. 
γασΊ-ἤρ, Epos, (ρος) 3. the Ὀ611γ .]γνῶσεοις, sue, f. 3. knowledge. 
γαλ-άω, Cw, γεγόλακα, ἰοίγνωόσε-ός, ἢ, ov. known. 
laugh. γον-εύς, ἕως, τῇ. 3. a parent. 
γενναίως, adv. courageously.|yév-o¢, ov. m. 2. offspring. 
γενε-ά, ἂς. f. 1. ἃ generation.\ypayp-a, arog, ἢ. 3. a letter, 
vytv-0g, δος» N. 3. a kind, race;| epistle ; from γράφω. 
from γίνομαι, to be. γραμμαφ-εύς, ἕως, m. ὃ. a 
yspairep-o¢, a, ov, Older (for| scribe. 
ysipaiolspos) comp. of yepai-lypao-w, pw, γέγραφα ; to 
és, old. write. 
γερ-ῶν, ov, g. ovlog, adj. old. γυμνός, ἢ, ov, naked. 
γεωργούς, οὔ. τὴ. 2. a hus-lyuv-7, αἰκός, f. 3. a woman. 
bandman. 
yn, one, f. 1. the earth, 
land. 
Τ' ηρυόν-ης, ov. τη. 2. Geryon.|Aaidad-os, ov. m. 2. Deda- 
γίγοας, ανῖος, m. 3. a giant ;| lus. 


Δ 
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δώχνω, δήξω, δέδηχα ; to bite,|dixd¢s-01, σι, a, two hundred ; 
sting. from dig twice, and éxariv, 

δάκχρυ-ον, ov. n. 2. a tear. a hundred. 

δακρεύω, vow, Ssdaxpuxa ; το διαχρίενω, vii, droxdxpixa, to 
weep ; from δάκρυ, a tear. | distinguish ; from διά and 

Δαρεί-ος, ov. m. 2. Darius. | χρίνω. 


dé, con). but, yet. - Ἰδιάλυσεις, ews, f. 3. dissolu- 
δεῖ, (impersonal) it behoves,| tion. 
ought. διαμέ-νω, νῶ, διαμθμένηκα : to 


δεῖγμεα, αἾοξ, n. 8. an exam-| remain ; from διά and μέ- 
ple. νω. 
δείκνυμι, δείξω, déderya, perf.jdia-véuw, νεμιῶ, νενέμηκα ; to 
pass. δέδειγμαι ; to show. | divide; from διά and νέμω, 
δειλούς, ἢ, ὄν, cowardly. to divide. 
δεινός, ἢ, ov, terrible. διαν-ύω, iow, διῆνυκα ; to per- 
δεινῶς, adv. terribly. form; from διά and ἀνύω, 
δεῖπνον, ov. n. 2. ἃ. supper. | to finish. 
δέκα, adj. (not decl.) ten. ἰδιαπέμα-ω, Yu, διααέκεμφα ; 
déxal-og, 7, ov, the tenth. tosend away ; from διά and 
dévdp-ov, ov, n. 2. ἃ tree. wha. 
δεξι-ός, @, ov. right. διατί, adv. why, wherefore. 
δεσαός-ης, ov. ΤΩ. 1. a master.|diapépw, διοίσω, 1. a. διῆνεγχα : 
δένχομαι, -ξομιαι, -dsypos; 10] to excel, differ from; from 
take, receive. “ διά, and φέρω. 
67. adv. truly, but, τηογο-ἰδιάφορτος, ov. adj. different, 
over. diverse ; from ὀιαφέρω. 
δῆμος, ov. m. 2. the people. [διαφυλ-ἄσσω͵ ἄξω, διααεφύλα- 
Δημοσϑέν-ης, ἕος, ους, m. 8. χα; to guard carefully ; 
Demosthenes. from διά and φυλάσσω. 
διά. prep. of, though, by. |didax)-dg, 4, ov. taught. 
διάθασ-οις, swe, f. 3. a ραβθαρο, διδάσκαλο-ος, ov. mM. 2. a mas- 
ford; from διά and βαίνω,) ter; teacher. From 
to go. διδάσικω, fu, δεδίδαχα ; to 
διαϑήχ-η, ἧς. f. 1. ἃ testa-| teach, instruct. 
ment, covenant ; from διά δίδωμι, δώσω, δέδωκα ; to give, 
and ςίϑημι. grant. 
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δίκαι-ος, a, ov. just. Henceldpic, δρυός, f. 3. an oak. 

comp. and super. δύναμαι, 1. f. τα. δυνήσομαι, to 
δικαιόξατ-ος, 7, ov. most just.| be able. . 
δικαιόφθρ-ος, @, ov. more ἐιδῖ. δύναμις, sus, f. 3. power,. 
διό, conj. therefore ; from διά! strength. 


0, because of. duval-dg, ἢ, cv. possible, able, 
Auysv-hg, ἔος, m. 3. Dioge-| strong. 

nes. δύο, or Att. δύω, g. pl. duw 
διόφι, conj. wherefore, be-| dat. δυσί, two. 

cause. δύσκολοος, ov, g. ov. adj. diffi- 
Ais, διός, m. 8. Jupiter. cult, hard. 


διψ-άω, ὦ, now, δεδίψηχα ; ἰοἰδύσμορφ-ος, ov, g. ov. adj. de- 
be thirsty; from δίψα, formed; from dus, signify- 


thirst. Ing privation, and μορφῆ, 
Sid-xw, Zu, δεδίωχα ; to pur-| form. 

sue, drive away. δύσαολ.ος, ον, g. ov. adj. dis- 
Al-wv, oves, m. 3. Dion. agreeable. 


δοκεῖ, pres. impers. it seems.|dvw—see δύο, two. 
δοκ-έω, 6, δόξω, δέδοχα, to\dadsxa, adj. (not decl.) 


seem, think. twelve. 
δοκτιμά-ϑω, σω, δεδοκίμακα ; ἰο δωρε-ἀ, ἃς. f. 1. a present. 
prove, try. Odip-ov, ov. ἢ. 2, a gift. 


δόλ-ος, ov. m. 2. deceit. 
dog-a, ns, f. 1. glory. 


δοξά-ζω, ow, δεδύξακα, to E 

think, to glonfy; from 

δόκεω. Edy, conj. if, unless ; from 
δός-ηρ-ρος, m. 3. a donor, 8] 8 and ἀν. 

giver. Saur-o0, ng, οὔ. pron. of him- 
δουλεί-α, ας, f. 1. servitude.) self. 

From ἐγγί-ζω, σω, ἤγγικα, to ap 


δοῦλοος, ov. m. 2. a servant. | proach, press forward. — 

δράχοων͵ ovlog, m. 3.a dragon. |ty-sipw, Epa, wyspxa, tO raise 

dpayuen, ἤς. f. 1. adrachm. | up, to excite. 

ὁρ-ἄω, ὥ, dw, Inf. pres. ὁρᾷν, ὀγκράτειεα, ac, f. 1. temper- 
to do. ance, restraint. 
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ἐγχραςοῆς, ὃς, δ. fog. adj. tem-|éx. prep. of, from, out of. 
perate, moderate. _  Ἐχασφτος, ἡ, ov. each, every 
ἐγκώμιον, ov. n. 2. an encomi-| one. 


.).am, praise. éxalogl-os, ἢ, ov. the hun 


ἐγώ, ἐμοῦ or μοῦ. I. page 3.| dredth. 

ἐθέλεω, now, nxa, to Wish, tojéxGar-rAw, ὥ, ἐχβέθληκα, to 
will, to be able. cast or drive out; from é& 

ἔϑν-ος, δος, n. 3. a Nation. and βάλλω. 

ἔϑ.ος, δος, n. 3. a custom. ἰἐχεῖ, adv. there. 

si, conj. if, though, since. ἰὀχεῖνος, ἡ, 0, he, she, it; this, 

εἰ μή, conj. if not, unless. | that. 

sidw, εἴσομαι, Ὁ. τὴ. ofda, toléxxAngi-n, ας. f. 1. an assem 
see, to know; 2. a. sidov| bly, church; from ἐκ and 
and ἴδον ; part. 2. a. ἰδών ;| καλέω, to call. 
2. a.m. ἰδόμην, 2. a. τη. Infléxxder-w, jw; to cut off; 


ἰδέσϑαι. from ἐκ and xdqlu. 
εἴχοσι, adj. (not decl.) twen-|éxAsy-w, Zu, ἐκλέλεχα, to 
ty. choose, select. Hence 


six-dv, ὄνος, f. 3. an image. [ὀχλέγομαι, in mid. form, f. 
Eli; Tam, see page 26. | ἐχλέξομαι. 1. a. τη. ἐξελεξά- 
εἰρήν-η, ng, f. 1. peace. μὴν, to choose out, elect. 
sig, prep. in, into, for, to. ἰὀχλοχφούς, 4, ov, chosen. 
εἷς, μία, ἕν, one, page 17.  |éx-wAdw, «λεύσω ; to sail out 
εἰσ-τέρχομαι ; ηλεύσομαι, p.m.| οἵ port; from ἐκ and «λέω, 
δλήλυϑα, to come ΟΥ̓ go in, to sail. 
to enter ; from sig and ép-éxr-sivw, ἐνῶ, éxréraxa, to 
χομαι. stretch out, extend. 
sigxinew, fut. εἰσαπδσοῦμαι, ὃκφ-ὄς, ἢ, ov. sixth. 
perf. slowéwrwxa, 2 aor.|éxpoC-o¢, ov, δ᾽. ov. adj. fear- 
εἰσέπεσον, to fall into, to] less; from é and φόξος, 
rush upon, to attack ; from! fear. 


εἰς and “ἴστω. ἐλάχισΊοος, ἡ, ον. smallest ; 
εἰσαισΊεύ-ω, σω, sidwésxioleuxa,| super. of ἐλαχύς, small. 
to believe in. ὁλα]] όω, ὡσω, ἠλάττωχα, to 


εἴσω and ἔσω, prep. for εἰς, lessen ; from ἐλαχύς 
in; within. sAapp-d¢, &, ov, li¢ht. 
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ὅλε-ος, ov. m. 2.-pity. ἕνεχα or sivexa. or Svenev, adv. 
ἐλευϑερίεα, ag, f. 1. freedom.| for, on account of. 
ἐλεύϑερ-ος, a, ov, free. Henceldwéa, adj. (not decl.) nine: 


is EvorA-0¢, ov, g. ov. adj. arm- 
ἐλευϑερ-όω, ὥ, Ww, ἠλεουϑέρω- ed; from ἐν and S@Aov, 
xa, to make free. arms. 


ἑλχύω, ἑλχύσω, 1. a. sidxu-lEvox-06, ov, g. ov. adj. liable 
a, imp. siAxov; to ἄταν, to, in danger of; from ἐν 
drag. and ἔχω. 

‘EAA-Gs, ἀδος, f. 3. Greece. [ἐν]αῦϑα, adv. here, there. 
Ἑλλην-ερ, wv. Τὴ. 3. pl.iéveoA-n, ἧς, ἢ, 1. a com- 
Greeks or Grecians; from| mand. 

Ἕλλην, ἡνος, τη. 3. Hellen. ἐνώπιον, adv. before. 


king of Thessaly. ἐξ, prep. from; for ἐκ. 
᾿Ἑλλήσαον]-ος, ov. m. 2. {πο ἐξαγγ-έλλω, ελῶ, ἐξήγγδελκα, 
Hellespont. to proclaim abroad ; from 
ἑλλιποῆς, ἐς, δ. ἐος. adj. defi-) ἐκ and ἀγγέλλω, to re- 
cient. ες late. 
sdar-is, ides, f. 3. hope. ἐξαπατ-άω, 6,40, ἐξηπάφηκα, 
ἐμαυ]-οὔ, ἧς, οὔ. pron. of my-| to mislead; from ἐκ and 
self. adware, to deceive. 


ἐμβάλ-λω, ὥ, ἐμιββέθληχα, 2. δήδξουσί-α, ας, f. 1. power. 
ἐνέξαλον, part. ἐμβαλών, ἰοϊξξω, adv. out, abroad. 
break into; from ἐν andjope-4, ἧς» f. 1. a feast. 


βάλλω. ἐπ᾽ for ἐαί, prep. upon. 
éu.-66, ἢ, év, pron. mine, or my.lérayysnl-a, ας, f. 1. a pro- 
ἔμαροσθεν, adv. before. mise, declaration. 
ἐν, prep. in, upon, with. ἐπαιν-έω, ὥ, HOW, ἐπήνεχα and 
ἐνανΊίον, adv. before. mx, to praise; from αἶνος, 


évavii-og, a, ov, opposed. ω]| praise. 
Evdok-o¢, ov, δ΄. ov. adj. honor-Houv-og, ov. m. 2. praise. 
able. ᾿Επαμιεινώνδας, ov. τη. 1. Epa- 
ἔνδυμα, αἿος, τι. 3. raiment. | minondas. : 
ἐνδύν-ω, ἐνδύσω, the same δ, ἐπειδάν, adv. after that, since; 
ἐνδύω, to creep or steall for ἐσειδή ἄν. 
into. ἐπειδή, adv. since if. 
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sei, prep. upon, above. “Epp-%e, οὔ τη, 1. Mercury. 
ἐπκιδλέ-πω, ψῶ, ἐσιδέδλεφα, ἰοἰδρχομαι, ἐλϑύσομαι, Ὁ. τὰ. ἤλν- 
look upon; from é«i andj %a, Att. ἐλήλυϑα, to come, 
βλέπω. 0, 2. a. ἤλυϑον, by sync. 
savypap-h, ἧς, f. 1. inscrip-| ἦλϑον. 
tion ; from éwi and γράφω. |ipur-du, 6, ἤσω, ἠρώτηκα, to 
ἐσιϑυμί-α, ας, f. 1. a desire,| ask, to question. 
lust; from ἐσί and ϑυμός, ὡς for sig. prep. in, into, for, 
the mind. to. 
Seixadr-foycs, οὔμαι, f. ἐσομαι, ἐσϑοίω and ἔσϑω, itu, ἥσϑικα ; 
ἐπιχέχλημαι, to call upon,| to eat, devour. 
invoke ; from ἐπί and κα- δσσέρ-α, ag, f. 1. evening. 
λέω, to call. . ['᾿Ἐσφερίδεδς, wv. f. 3. pl. Hes- 
ῥπιστ-αμαι, f. ἤσομαι, tol perides. 
know, understand; fromiésya¢-o¢, ἡ, ov, the last. 
dvi and ἴσαμαι or ἴσημι, tosraip-os, ov. m. 2. a friend. 
know. *ETsoxA-H6, ἔος, οὖς. τὴ. 8. 
δειστήμ-ων, ον, g. ονος, adj.| Eteocles. 
skilful. δῆερος, a, ov, other, another. 
᾿φειστολεῆ, ἧς, f. 1. em epistle,se:, adv. yet, still more. 
letter. . Slopa-2u, ow, ἡοίμακα, to 
ῥειἸηόεδεος, ov, g. ov. adj. ne-|» prepare. 
cessary, acc. pl. τα ἐφσιτή- δήοιμνος, ov, δ᾽. ov. adj. prepa- 
dsia, necessaries of life. red, ready. 
ἔσομαι, ἕψομαι, to follow ;jéros, δἼδος, n. 3. a year. 
from ὅσω to go with. εὐδαιμονέσφαςοος, ἡ, ov, most 
ὅσω, (obsolete in pres.) to} happy; super. from sidal- 
say, to relate, 1. a. slea, 2.) μων. 
a. εἶπον, εἶπες, εἶπε. εὐδαιμονί-α, ας, f. 1. happi- 
ὁρασς-ἧς, οὔ. m. 1. a. friend.| ness. 
ἀργ-άζομαι, ἄσομαι, αὐμαι, tolsddaiuwy, ov, ρ΄. oves, adj. 
work, to do; from ἔργον. | happy, fortunate. 
ἐργασί-α, ας, f. 1. a work. |sddox-éu, ὦ, ἤσω, xa, to de- 
épyar-nc, 4). m. 1. a laborer.) light in ; to be well pleased 
"ον, ov, n. 2. ἃ. work. with; from εὖ, well, and δο- 
ip-og, ov. m. 2. a kid. xéw, to think. 
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εὐεργεσί-α, ας, f. 1. kindness ; 
from εὖ and ἔργον. 
εὐήϑ-ης, 85, 8. og, adj.honest, 


sure ; from εὖ and φρήν the 
mind. 


εὐώνυμος, “ν, σ΄. ov. adj. of 
simple ; from εὖ and ἔϑος, good name, lucky ; /¢/t, or 
morals. left side, (because omens 
εὐϑύς, adv. immediately, pre-/ on the Jet were fortunate) 
sently. from εὖ and ὄνομα. 
Ig, sUSsia, εὐθύ, straight,|ép’ for éwi, prep. upon, 
upnght, sincere. Hence] above. 
comp. Epad-og, ov, f. 2. the city of 
εὐδύτερ-ος, a, ov, straighter, Ephesus. 
more upright. ἔφιπ«-ος, ov, g. ov. adj, sitting 
εὐλύγ-ος, ov, g. ov. adj. τα ] on horseback: (substan- 
tional, of good report; from! tively,) dpureos, ov, τη. 2. a 
and λόγος. horseman ; from ἵππος, a 
εὔνοι-α, ag, f. 1. good will ;} horse. 
from εὖ and νόος, the mind. [ἐφοράω, G, f. ασω, ἐφεώρακα, 
Εὔξειν-ος, ov, g. ov. adj. Eux-| to look at, oversee, preside 
ine. over. 
εὑρίσχω, εὑρήσω, εὕρηκα, 2. a.lipop-o¢, ov, m. 2. an overseer, 
εὗρον, to find, to know. magistrate; from ἐφοράω, 
Εὐρώπ-η, ns. f. 1. Europa. | to inspect. 
εὐσεβεί-α, ας. f. 1. piety, de-éx3i-wv, ov, g. ονος, adj. more 
votion ; from εὖ and ¢é€w,| odious; one who hates, 
to worship. an enemy; comp. of sy- 
sudsC-he, ἐς, 6. bog, adj. pious,| Ipés. 
devout ; from the same. |i3p-a, ας, f. 1. enmity, ha- 
δὐτυχ-ἕω, 400, 4xa, to be for-| tred. 
‘tunate; from s and φυἐχϑρ-ός, 4, ὄν, adj. odious, 
χῆ. hostile ; substantively, an 
sisvyi-n, ag, f. 1. good for-| enemy; from ὄχϑος, ha- 
tune; from the same. tred. 
eupopral-og, ἡ, ov, most ἴογ. χω, ἕξω or δχήσω, ἔσχηκα ; 
tile; sup. from εὔφορος,) from obsol. σχέω, to have, 
fertile. obtain ; imperf. εἶχον. 2. a. 
sippodiv-n, ng, f. 1. joy, plea-| ἔσχον. ἔχει. 3. per. pres. of 
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ten means, fs, if ἐδ 80, as,| from ἡδύς, sweet; comp. 


οὕτως ἔχει, it ig 50. ἥδιον, super. ἥδισΊα. 
δως, adv. until, as long as. [ἤδη, adv. already, now, 
' goon. 
f. Z _ + ἰἣδονεῆ, Hg, f. 1. pleasure, de- 


light; from ‘dw, to de- 
Ζάω, ζῶ, ζήσω, imp. ἔζην, to) light. 
live, have life ; from dw, tolfixw, ἥξω, imp. ἥχον, ὃς, & I 


breathe. am come, I am here, to 
Ζούς͵ g. Zevos and Διύς, m. 3.| come, to approach. 
Jupiter. "HAi-as, ov, m. 1. Elias. 
Ζόφυρ-ος, ov, τη. 2.a Zephyr,|7N-os, ov, m. 2. the sun; 
the west wind. from ὅλη, splendor. 
ζημί-α, ag, f. 1. loss, damage, ἡμέρα, ας, f. 1. a day. 
punishment. Ἡραχλέ-ης, and contract. 


ζημι-όω, ὥ, ὠσω, ἐθημίωχα, to} “Heaxd-Ze, οὖς, τη. 3. Her- 
damage, suffer damage ;| cules ; from ἥρως and χλέος, 


punish ; from ζημία. the glory of heroes. 
ζητ-ἔω, Wi, hou, ehrnxa, to|‘Hewd-ne, ov. m. 1. Herod. 

seek, ask, wish. ἢ 11-α, ag, f. 1. a defeat. 

on, 6, f. 1. life. ἤχεω, 606, οὖς, f. 3. an echo ; 

vy-ts, οὔ, m. 2. a yoke;| from ἤχος, a sound. 

from φευγνύω, to join. 
Zarov, ov. n. 2. an animal, Θ 

a living creature; from 

fom. Θάλασσ-α, or αἴ]-α, ns, f. 1. a 

sea. 
H θάναῖ.-ος, ov. m. 2. death. 


θανα]ώὠδ-ης, &, g. S06. adj. 
‘H, 4, article, the ; from 6,| deadly, fatal. 

Ny τύ. θώπ-Ἴω, Lu, τέϑαφα, to bury. 
3. conj. than, then. . θαῤῥαλέως, adv. bravely, 
ἡγεμ»ῶν, ὄνος, com. 8, ἃ lead-| with courage. 

er, guide; from ἄγω, ἰοϑαυμά-ϑω, dw, τεϑάυμακα, to 

lead. wonder, admire. 
ἡδέως. adv. willingly, gladly ;|avpaser-sg, 4, ὄν. wonderful. 
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δϑεά-ομιαι,δομαι, sb éo.08,tosee, I 
behold; ésapsvog, part. pres. : ' 
contracted, for θεαόμιδνος. ᾿Ιαχώβ, m. (not declined,) 
Hence Jacob. ; 

Géalp-ov, ov. n. 2. a theatre. |iarp-ég, οὔ, τη, 2. a physician; 

θεῖ-ος, a, ov. divine. from ἰϑῃμαι, to heal. 

θέλημα, vlog, ἢ. 8. the will,ide, adv. lo! behold ! 
desire, pleasure, lust. idi-og, a, ov. peculiar, private, 
ϑέλω, ϑελήσω, ceSérnna, to} one’s own. 
will, wish, desire. ἰδού, adv. lo! behold! 

Θε-ός, οὔ. τη. 2. Gon. ἱερεεύς, ἑως, m. 8. a priest; 

θεραπ-δύω, εὐσω, rsSepcersuxa,| from ἱερύς. 
to heal; from ϑέρω, to takelicp-dv, οὖ, n. 2. a temple. 
care of. ἱερούς, a, ὄν, holy, sacred. 

θερισμ.ύς, dv. τη. 2. a harvest.|’Iyo-ot¢, of. τὴ. 2. Jesus, 
θερμιοὕς, 4, ὄν, warm, hot. signifying the Savior. 

Θεςταλούς, οὔ. τη, 2. a Thes- ἱμάτι-ον, ov. n. 2. ἃ garment. 
salian. ἵνα, conj. that, so that, in 

@nGai-og, ov. m.2.a Theban.| order that. 

bax-n, ng, f. 1. a sepulchre. |"Toudai-og, ov. τη. 2. a Jew. | 

θῆρ-α, ας, f. 1. the chase,|Iwwagy-oc, ov. τη. 2. Hippar- 
hunting ; from Sap. chus. 

θηρ-δύω, sudu, «εϑήρουκα, toliaa-sug, dws, m. 3. a horse- 
hunt wild animals; from| man. | 
Shp, a wild beast. ἱπαοκύμ»ος, ov. τη. 2. a groom, 

énpi-ov, ov. n. 2. a wild beast.| a hostler. 

θησαυρ-ός, οὔ, τη. 2. a trea-|iare-og, ov. com. 2. a horse. 
sure. id-og, ἡ, ov, equal. Hence is 

Θησ-εύς, δος. τη. 8. Theseus. [ἰσύ-ω, ὥ, Gow, tomake equal. 

θνη]-ὅς, ἢ, ὄν, mortal. Ἰσραηλίς-ης, ov. m.1. an Is- 

θολί-α, ας. f. 1. a hat, screen.) raelite. 

θρίξ, «ρίχος, f. 3. hair. ἴσφημι, σεήσω, Folaxa, 2. a. 

θρόν-ος, ov. m. 2. a throne. | ὅσεην; to place, erect, ap- 

duyar-np, ἐρος, contracted, ρος, point. 
f. 3. a daughter. ἰδχυρούς, a, ὄν, strong, pow- 

bup-a, ας, f. 1. a door, gate. | erful. om . 
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"δχούς, vos, f. 8. strength, |xaxi-n, ας, f. 1. wickedness, 
power. evil; from καχός. 
ἰσχυῤόφεροος, α, ον, stronger ; καχολογίνα, ag. f. 1. slander ; 

” comp. from ἰσχυρός. from κακός and λόγος. 
ἰφχ-ύω, vou, gu, to belxax-dv, οὔ. ἢ. 2. evil, misfor- 
able ; from foyus,» tune. 

Tous, adv. equally, perhaps.|xax-<0g, 4, ὄν, evil, bad, wick- 
ἐχϑεύς, vos, τα. 3. a fish. ed. Hence 

Ἰωάννης, ov.m. 1. John. ἰκαχός-ης, nros, f. 8. wicked- 


Ἰων-ᾶς͵ οὔ. τὰ. 1. Jonas. ness, malice. 
χαλ-έω, ὥ, HOw, xéxAyxa, to 
K call, invoke. 


χάλλιστοος, ἡ, ov, best, fair- 

Κάδμος, ov. τη. 2. Cadmus. est; super. of καλός. 

xab’ for xala, prep. by, for. καλλίνων, ov, δ΄. ovog, adj. bet- 
καϑάσερ, adv. as, justas. | ter, comp. of καλός. 
naSap-0¢, &, ὄν, pure, Clear. |xadoxayaSi-a, ας, f. 1. hon- 
καϑίστημι, κα]ασἸήσω, καϑέσο] esty, probity. 

φηκα, to station, place one’sixaA-¢, 4, ὄν, good, beauti- 
self; from xara and i¢ry-| ful. 

μι. καλῶς, adv. well, handsome- 
καϑό, ἀν. as, 80 88, 88 far ly. 

as; from xara and 3, καρδία, ας, f. 1. the heart. 
which. Kapi-c, ας, f. 1. Caria. 
καϑορ-άω, ἄδω, xaIapaxa, ἰοίκαι ἀρπ-ός, of, m. 2. fruit. 

see, behold ; from καΊά andjxala, prep. by, against. 


ὁράω. χαφα-θαίνω͵ βήγομαι, βέβηκα, 
καθώς, i. ©. xard-ag, adv. as,| to go or come down. 

just as. κα]α-βιξβρώσχω, βρώσω, βέδρω- 
καὶ, con). and, also, even. | xa, to eat, devour. 
χαΐ, καί, both, and. καΊα-δύνω, ᾿δύσω, δέδυκα, to 


Kaw-tis, be, m. 3. Ceneus.{ enter into, or secretly en- 
wap Se οὔ, m. 2. time, a sea-| ter. 
xala-Asiww, λείψω, λέλειφα, 
Kastan ag. f. 1. Cesa-| 2. a. xalédumoy, to leave ; 
from xalé and Agr. 
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χαταςλύνω, ὕδω, λέλυχα, tO κοφαλκή, ἢ ng, f. 1. the head. 
destroy. xhp, xnpis, f. 3. fate, destiny. 
κα]α-μανϑάνω, μαϑήσω, μι- “ug, υχος, τὰ. 3, a publie 
μάϑηκα, to observe; from] crier. 

xala and μανϑάνω, to learn. ἰκῆτοος, δος, ous, nD. ὃ. ἃ whale. 
κα]ασχ-5ὦ, ὦ, ἤσω, xalhdxyxa,xivduv-og, ov. m. 2. danger. 
to perform with care. xivedw, ὥ, NOW, κδχίνηκα, te 
xaladlpé-pu, ψω͵ καϊέσερεφα, move, shake. 

to overthrow, to turn κλάδους, ov. m. 2. a branch. 
about; from xale and/xdé-og, sog, n. 3. glory. 
σἼρέφω, to turn. χλόαφοης, ov. Τὰ. 1. ἃ thief. 
κα]α-τίϑημι, ϑήσω, «τέϑεικα͵ ἰκληρονομί-α, ας, f. 1. an im 
to lay down. heritance. 
xalopépe,xxloitw,l.a.xarhvey-xAnpovom-og, ov, ma. 2. am 
xa, to catty down; from) heir. 

nora and φέρων to bear. κληφ-ὕς͵ G, ov, Called. 
χα]αφεύ-γω, f. m. ξομαι, ἰοϊχλίνω, χλινῶ, xéxduxa, to bend 
take refuge ; from xa7é and| or bow down. 

φεύγω, to flee. Ἐνώσι-ος͵ ov. τὴ. 2. a Gnos- 
κα]α-φρονέω, φρονήδω, esppd-| sian. 

νηκα, to despise ; from xala κοιίλί-α;, ας, f. 1, the belly. 
and φρήν, mind. κοιν-ός, ἢ, ὄν͵ common. 
xalapuy-A, ns, f. lia refuge. χοινων-ύς, ov. M. 2. a pare 
κα]α-χωννύω, χώσω, to inter. ner. 
καφέχω, xaladyhow, κατέσχη- χόκχ-ος, ov. m. 2. ἃ grain, 
xa, 2. ἃ. xaléyov, to keep] berry. 

back, to possess, retain, write, δω, xexdrAaxa, to 
stop ; from χαφά and fw. | punish, restrain. 
xerhyop-0g, ov. COM. 2. anixoAax-siw, δύδω, κεχολάκευχα, 
accuser. to flatter. From 
xorwssv, adv. from beneath. κόλ-αξ, axos,m. ὃ. a flatter 
κελεύ-ω, δω, REXEASURA, tO OF-| er. 

der, command. κόλφ-ος, ον, mM. 2. the bosom. 
Κένταυρ-ος, ov, ΤᾺ, 2, a Can-lxopi-Re, du, κεκόμεια, 1. ἃ. το. 
taur. ἑκομισάμην, to bring, re 
xdpd-og, τος, nn. 3. gain, profit.| ceive. 
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ἐσιτω, ψω͵ χέκοφα, to cut, to| τημαι, to acquire, possess ; 
Cll. 


fell pres. imper. m. χγάου, xc). 
κόραξ, αχος. τὰ. 8. a crow,|xisivw, κεενῶ͵ ξκίαχα͵ 2. a. 
raven. Exlavov, to kill; slay. 
xép-n, ng. f. 1.8. girl, dam-|xJevi-Zw, ow, to comb, cur- 
sel. ry. 
ἹΚορνήλμος, ov. m. 2. Corne- κεῖ κα, ares, n. 3. ἃ thing, 
lius. ᾿ possession. 
xopup~h, ἧς, f. 1. the top, sum-|lxrHe-16, swe, f. 3. a posses- 
mit. sion, property. 


χόσμι-ος, α, ov, Modest, sober.|xdu-a, alog, n. 3. a wave. 
χόσμεος, ov. m. 2. a world ;\xdpi-og, ov. τὰ. 2. a lord, a 
an omament. master. 
xpaCCar-og, ov. τη. 2. ἃ bed. |Kip-o¢, ov. τη. 2. Cyrus. 
xpar-éw, ὥ͵ ἤσω, xexpalyxa,xiwy, κυνός, com. 3. ἃ dog. 
to conquer, to govern. χωλ-ύω, Uw, κεοχώλυκα; to for- 
xpaliol-og, η, ov, the best ; su-| bid, hinder. 
per. of ἀγαϑόύς. 
xpar-np, Hpos, a bowl; from A. 
χεράννυμι͵ tO mix. 
xpauy-h, ἧς, f. 1. ἃ cry, δἰλάϑαρ-ος, ov. m. 2. Lazarus. 
shout. λάϑρα, adv. secretly. 
κρείσσ-ων͵ ov, g. ονος, adj. bet-\Aaxsdasudviecg, ov. m. 2. ἃ 
ter, stronger; comp. of| Lacedemonian. From 
ἀγαϑός. Adx-wv, ονος. m. 3. an inha- 
Kpil-n, ne, f. 1. Crete. bitant of Lacedemon. 
xpives, κρινῶ, xéxpixe, to judge.|Aar-éw, How, λθλάληκα, to 
κρίσ-ις, swe, f. 3. judgment. | speak, talk. 
χρι]-ἧς, οὔ. m. 1. ἃ judge. λαμβάνω, f. m. λήψομαι, εἴ- 


Kpoid-0¢, ov, Crossus. Anpa, 2. ἃ. act. ὄὅλαθον, to 
Keér-wv, oves, m. 8. Cro-| take, receive. 

ton. ἄμπω, ψω, λέλαμφα, to 
χρύαφω͵ χρύψω͵ xéxpupa, 2. a.| shine. 


pass. ἐκρύφην͵ to hide, οοῃολά-ος, ov. m. 2. a people. 
ceal Λακίϑαι, wy, m. 1. pl. the 
Lapithe. 


κεάομαι͵ ὥμαι͵ κεήσομοαι, 
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Agy-w, Fw, AsAsya, to say, λύχνοος, ου. m. 2. a lamp, 


speak, tell. light. 
Asi-ww, bw, AfAsipa, to leave,|Avw, λύσω, AfAuxa, to loose, . 
forsake. set free, to destroy. . 


A€-wv, ονῖος, m. 8. ἃ lion. 
Αεώνιδοας, ον. m. 1. Leoni- Μ 
Λήμνι-ος, a, ov, belonging to|Mavdaven, ng, f. 1. Mandane. 
Lemnos. From μάδθησοις, ews, f. 3. instruc 
Λῆμνεος, ov. f. 2. Lemnos. | tion. ° 
λησς.ἤἧς, οὔ. m. 1. a robber. |wadnl-ng, οὔ. m. 1. a disei- 
Aid-0g, ov. m. 2. a stone. ple, scholar. 
λιμ-ῆν, νος, τὰ. 3. a harbor. |waxapi-2w, cw, μεμακάρικα, 
λίμενη, νης, f. 1. a lake. to declare or esteem hap. 
λιμ-εύς, οὔ, m. 2. a famine. py. 
Aiv-og, ov. m. 2. Linus. μακχάριος, a, ov, happy, bless- 
λόγεος, ov. m. 2. ἃ word,| ed. 
speech, reason. paxp-0¢, a, ov, long. 
Aosdop-sw, ὥ, HOw, λελοιδόρηκα μάλα, adv. greatly, much. 
to abuse, revile. Hence super. 
λοιμός, οὔ. m. 2, pestilence. |udducla, adv. very greatly ; 
λοιαοός, ἡ, ov, remaining. and comp. 
λού-ω, Ow, λέλουκα, to wash, μᾶλλον, adv. more, rather. 
bathe. ανϑάνω, f. τὴ. μαϑήσομαι, 
Avyx-sis, éws, m. 3. Lynce-} μεμάϑηκα, 2. ἃ. ὅμαϑον ; to 
us. learn, understand. 
Av6-ég, οὔ. m. 2. a Lydian. ἱμανί-α, ας, f. 1. madness. - 
Avxi-o1, wv, m. 2. pl. Lyci-|Mapi-a, as, f. 1. Mary. 
ans. p&pl-up, υρος, com. 3. a wit- 
λύκοος, ov. mM. 2. a wolf. ness, Hence is 
[λυκτέω, how, λελύπηχα, tolwaplup-du, ὥ, ἤσω, μεμιαρτύ- 
᾿ς gneve, be sorrowful. enxa, to testify. 
Aven, ng, f. 1. sorrow. μαρΊυρί-α, ας, ἴ.1. testimony. 
λύρα, ας, fil.a lyre payn, vs, f. 1. a fight, a 
Αὐυσάνδροος, ov. m. 2. Lysan-| battle. 
der. μάχιμος, ἡ) ov, warlike. 
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μάχομαι, 1. f. τὰ. μαχήσομαι μϑ]αβολ-ή, ἧς, f. 1. a change. 
μεμάχημαι͵ to fight. sraxar-fw, 6), ἤσω,͵ to call, 

μέγα, (adverbially,) greatly.| summon, μ]α-καλόομαι, κα- 

Μεγαρ-εύς, doc, τη. 3. pl. Ms-} λοῦμαι, 1. f. τη. καλόσομαι, 
γαρεῖς, an inhabitant οὗ 1. a. m. καλεσάμιην, to 
Megara. send for. 

μέγε-ας, ἀλη, a, great. μεφάλλδυσοις, sug, f. 3. the 

wéysd-o¢, sos, ἢ. 3. greatness] art of mining. 


of size. μεταλλ-εύω͵ sudw, to dig for 
μέγισφοος, ἡ, ov, greatest, su-| minerals. 
per. of μέγας. μδφονοί-α͵ ag, f. 1. repent- 


μέϑη, ng, ἢ 1. drunkenness. ance. 
μείϑεων, av, g. oves, Adj. στοαῖ-με]α-“όμαομαι, aéunLoucu, 1. 


er; comp. of μέγας. &. m. ἐπεμασάμην, to send 
μειράχιεον, ov. n. 2. ἃ little) for, to summon. 
youth. μδεα-Ἴ nud, ϑήσω͵,μϑ)ατέϑεικα, 


μέλεας͵ cuva, av, black, dark.| to change, arrange differ- 
MéA-1, τος, ἢ. 3. honey.) ently. 
Hence. μεγέχω, μεϑέξω͵ μεϊέσχηκαι, to 
μέλισ-σα or ι1-ἰα, ong or της, share, partake. 
f. 1. a bee. μέχρι, adv. until. 
μέλλω, μελλήσω, to be abouti4h, a negative particle, or 
to do, to intend. con}. not, or, whether. 
μέλεος, sos, ἢ. 3. a member. μηδέ, conj. nor, neither. 
μέν, adv. truly, indeed. Μηδεί-α, ag, f. 1. Medea. 
μένοι, adv. yet, however. |und-sis, suia, ἕν, none, no 
μόνω, EVO), μιθμιένηχα, to re-| one. 


main, to expect. pndéwor’ and μηδέφοφε͵ adv. 
psp-is, ἰδος, f. 3. ἃ part, never, lest, perhaps. 

share. Μῆδοος, ov, τη. 2. a Mede. 
μέρτος, δος, n. 3. ἃ portion. ἰμηχόφι, adv. not now, no 
μὲσ-ος, ἡ, ov, middle. more. 
sr’ Or sea, prep. with, af-luijx-o¢, δος, ἢ. 3. length. 

ter- μῆν, μηνός, m. ὃ. ἃ month. 
μετα-δάλλω,͵ βαλῶ, βέθληκα͵ μήπτοῦε͵ adv. never. 

to change, alter. ac-np, ἔρος, f. 3. a mother. 
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μικρ-ός, &, dv, emall. Hence N 

comp. 
paxporsp-of, #, ov, Smaller. |Nag-o¢, ov. f. 2. the island 
Mid-wv, ονος, τα. 3. Milo. Naxos. 
μισ-έω͵ ὥ, ἤσω, μεμίδηκα͵ ἰονα-ός͵ ov. m. 2. a temple. 

hate; from pices, hatred. jvavay-éw, 70u, νδναυάγηχα, to 
μεσ ὅς, οὔ, m. 2. a reward. | make shipwreck ; from 
μισϑωφ-ὄς, 4, ὄν, hired, (sub-| ναῦς and ἄγω. 

stantively) μισϑωτύς, οὔ. τὴ [ναυγί-α, ag, f. 1. shipwreck. 


2. a hireling. “ναυμαχία, ag, f. 1. a sea 
Mirvdnvai-og, ov, τη. 2. a Mi fight. 
tylenzan. ναῦς, g- ναύς͵ vsis OF veux, 


pvijuRa, aco, ἢ. 3.atomb. | fem. ὃ. a ship, vessel. 
μνήμη, ἧς, f. 1. memory. |Nedvdp-og, ov, m. 2. Neander. 
μινημιον-εύω, εύσω, to retain in|veavi-as, ov, m. 1. a young 
memory. man. 
Modo7l-é, οὔ, τὰ. 2. a Mo-\NevA-og, ov, m. the river 
lossian. Nile. 
μόλ-ω or μυλ-έω͵ HOw, Part.|vexp-os, 6, ov, dead. 
2. a. act. μολών, tO COME,|véog, νέα, véov, New, fresh, 
go, alrive. (subst.) νότος, ove τὴ. 2. ἃ 
pov-h, ἧς, f. 1. a mansion. | youth. 
poveysv~e, ὃς, 8. tos, adj.|vevp-ov, ov, Ὡ. 2. a nerve. 
only begotton. νεφέλ-η, ng, f. 1. a cloud. 
μόνον, adv. only, alone. νξώφεροος, a, ov, younger ; 
poveos, ἡ) ov, only, alone. comp. of véog. 
Moio-x, ας, f. 1. a Muse. ἰνῆσ-ος, ov, f. 2. an island. 
wib-og, ov, τῶ. 8 word, αἸνικκάω, &, 70%, vevixyxe, to 
speech, a fable, fiction. conquer. 
μυρίοι, ov, a, pl. ten thou-ie-rw, pu, νένιφα, to wash. 
, sand. vo-éw, 0), now, vevonxa, to have 
μύρ-ος, ov, m. 2. myrrh, oint-| in the mind, to think. 
ment. - Ἰνομίεζω, δω͵ νενόμικα, to think, 
μωρί-α, ag, f. 1. folly, foolish-) esteem. 
ness. νομοϑέφ-ης, ov. Mm. 1. ἃ legis- 
Μωσοῆς, οὔ. m. 2. Moses. | lator. rom 
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véueos, ov. m. 2. a law. olxhe-wp, opos, m. 3. an inha- 
woos, νοῦς, g. νόου νοῦ. m. 2.} bitant, a new settler. 
the mind. olxi-a, ag, f. 1. a house. 
νύσ-ος͵ ov. f, 2. ἃ disease. ἰοἰκίςζω, ow, to build, to found 
νύμφῳτ-η, ng, f. 1. a bride. a house. 
viv, adv. now, at this time. jolxi-ov, ov, ἢ. 2. a dwelling, 
voz, vuxeos, f. 3. a night. a small house. 
οἰκοδομ-έω, HOw, ὠχοδόμηχα, to 
Ξ build a house, to edify. 


olxodou-m, ἧς,» f. 1. a structure, 
Hév-og, ἡ, ov, foreign, strange. 12 building. 
ξένοος͵ ov. m. 2. a stranger,|oix-o¢, ov, m. 2. a house, a 
guest. home. 
Ἐέρξ-ης, ov. m. 1. Xerxes. οἶν-ος, ov, m. 2. wine. 
Enp-o¢, a, ov, dry, withered. [οἴομαι and οἶμαι, to think, be- 
lieve ; f m. οἰήσομαι, per. 


O pass. wnuos; from οἴω, to 
think. 
Ὁ, 4, ¢6, article ; the. οἴχομαι, f. m. οἰχήσδομαι, per. 
ἀβολιός, of, m. an obolus, a] pass. ᾧχημαι, 1. ἃ. ὠχήθην, 
small Athenian coin. to go away, elope. 


ὅδε, ἥδε, vids, (the article|éxrw, adj. (not dec.) eight. 
with δέ) (Ν᾽; from ὁ, δέ. |éAiy-0¢, ἢ, ov, small, few. 
bd-6¢, οὔ, f. 2. a path ; aloA-o¢, ἡ, ov, whole, entire. 
way. Ὀλύμαι-α͵ ὧν, n. 2. pl. Olym- 
ὀδ-ούς͵ ὀνῖος, m. 3. a tooth. | pic games. 

oid-a, ag, s, I know; perf.|'OAupar-og, ov. m. Olympus, 
m. of εἰδέω. mount Olympus. 

oixei-og, a, ov, domestic, pri-|Ownp-os, ov, m. 2. Ho- 
vate, (subst.) olxsi-og, ov,! mer. 

m. 2. a relation, a domes-jjiAi-a, ας, f. 1. intercourse, 


tic ; from οἶκος. communication. 
οἰκέτης, ov. m. 1. ἃ servant, Boros, a, ον; like, similar ; 
one of the family. from ὁμός, the same. 


οἰκεέω, ὥ, ἤσω, ᾧχηκα, to in-lévedi-2w, ow, dveidixa, to re 
habit. proach, to insult. 
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ὄνειδ-ος, δος, n. 3. disgrace,| τινος, olives, pron. whoever, 
an insult. whatever ; from ὃς and εἰς. 
ὄνομ-ά, arog, n. ‘3. ἃ name,|rav, adv. when, since. 
celebrity. δε, adv. when, at what 
ὀνομιασΊ-ὄς, 4, ὄν, celebrated,| time. 
renowned. 6+, conj. that, because. 
ὄνήως, adv. truly, really. οὖ, (adverbially.) gen. of ὅς. 
δαισϑεν, adv. behind, at the! where, what, whither. 


back. | ov for οὐχ, adv. no, not. 
δαλ-ον, ov. n. 2. a weapon,|ovd’ for οὐδέ, conj. nor, not, 
arms. not even. 
owou, adv. where. οὐδαμῶς, adv. not at all. 


ὅπως, adv. so that, how. οὐδέ, conj. nor, not even. 
"Opavi-ag, ov, τη. 1. Oran-|ovd-sig, suia, ἐν, no one, no- 
tas. body; from οὐδέ and εἷς, 
ὁρ-άω, ὥ, ἄσω, ἑώρακα, to see,| one. 
behold. οὐδέποθ, adv. never, not 
épy-n, ἧς, f. 1. anger, choler.| ever. 
Hence οὐδ᾽ for ovls, adv. neither, 
ὀργί-ζω, dui, ὠργικα, tO pro-| nor. 
voke to anger ; épyiZowcs,jovx, adv. no, not. 
to be angry. οὐχέφι, adv. no more, no long- 
ὀρθῶς, adv. nightly, well. { er. 
Spv-i¢, δος, com. 3. acc. épviviovv, conj. therefore, then. 
and ὄρνιϑα ; a bird. οὔπω, adv. not yet, not at 
*Opove-ag, ov, m. 1. Orontes.| all. 
Sp-og, εος, n. 3. a mountain. οὐρανούς, οὔ, m. 2. heaven ; 
Ὀρφ-εύς, ἑως, m. 3. Orpheus.| from ὄρος, a boundary. 
ὅς, #, 8, pron. who, which,jole’? and οὔτε, conj. neither, 


what. nor. 
ὁσμ.-ἢ, ἧς, f. 1. a smell. οὔφ᾽ .ἄρ᾽, for οὔτι ἄρα, conj. 
δσ-ος, ἡ) ov, ΔΒ much as, as} neither, nor. 

great as. οὔγις, gen. οὔφινος, pron. no 


ὀσφ-ἕον, οὖν, g. ὀστ-έου, οὔ. n.| one; from οὐ and sis. 
2. (contracted,) a bone. ἰοὗϊος, αὗἼη, τοῦ]ο, pron. this, 
ἔσεις, ἥτις, O61, δ. οὗφινος, ἦσ-] that. 
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ofew and οὕτως, adv. thus, in\rawm-og, ov. m. 2. a grand 


like manner. father. ; 
ὀφϑαλμύς, οὔ. m. 2. an eye ;/"ap’ or rapa, prep. of, from, 
from ὄσΊομαι, to see. by, with. 


ἐχ-έω, 40, to carry, ὀχέομαι, παρα- βάλλω, f. βαλῶ, aor. 
to be carried, to ride; from) 2. ἔβαλον, to throw to, or 


60s, a chariot. before, to hold out, to com- 
ὄχλεος, ov, m. 2. ἃ crowd, ἃ pare; from rapa and βάλ- 
multitude. Aw. : 


é-)-ov, ov. ἢ. sauce, season-\rupaSad-ic, ews, f. 3. trans 
ing, any thing cooked and) gression, fault. 


eaten with bread. παραγγέλ-λο, 6), παρήγγδλκα, 
ὄψεις, swg, f. 8. ἃ view, ap-| to command, proclaim ; 
pearance. from apa and ἀγγέλ- 


éLavi-ev, ov, n. 2. wages. | Aw. 
παρα-δίδωμι, δώσω, δέδωκα, to 
deliver, to give up; from 
II παρά, and δίδωμι. , 
ταρα-λαμξδάνω, λήψομαι, πα- 
TI&3-0g, cog, ους, n. 8. suffer-| ρείληφα, to receive, to suc- 


ing, passion. ceed to; from παρά and 
«αιὸεί-α, ας, f. 1. education,| λαμβάνω. 
learning. From ταρα-μένω, μιενῶ, μιεμιένηχα, to 


«αἰδεύ-ω, Cw, πεπαίδευκα, ἴ0] remain; from παρά and 
educate a child, to instruct.| μένω. 


From παραμυϑί-α, ac, f. 1. conso- 
«αιδί-ον, ov. ἢ. 2. a little! lation. 

child. φάρειμι, tc be present; from 
«αῖς, παιδός, com. 3. a boy| παρά and simi. 

or girl, a child. παρ-έρχομαι, ἐλεύσομαι, Ὁ. ΤῊ. 
παλαιόν, (adverbially,) for-| σαρελήλυϑα, to pass by or 
merly. away, to come to; from 


wanas-is, ἄ, dv, old, ancient. | wapda and ἔρχομαι. 

Παλλάς, άδος, f. 3. Miner-|Tlapvace-ds, ov. τὰ. 2. Par- 
va. nassus. 

«ἀντοῖς, adv. always.. πάροικοος, ov. COM. ἃ neigh. 
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bor, a boarder ; from παρά πενταχύσιοοι, as, a, five hund> 
and οἶκος. red. 

«ἄς, πᾶσα, wav, all, the whole,révee, adj. (not declined) 
each. five. 

wal-np, ἔρος, pos, m. 3. a fa-\wep-au, ὥ, dow and ἤσω, to 
ther. Hence pass over, transport. 

wasp-ic, idos, f. 8. δι country./tepi, prep. about, concern- 

Tlavcavi-eg, ov, τη. 1. Pausa-| ing, with. 
nias. Tlepiavd-pog, pov, m. 2. Peri- 

wédi-ov, ov. n. 2. a plain. ander. 

@silw, wsicw, p. τὴ. πέποιδα, «ερ-ξάλλω, βαλῶ, βέθληκα, 
to persuade ; pres. m. #si-/ to throw around, cover ; 
ϑομαι, to yield, obey, trust ;| from περί and βάλλω. 

1. f. pass. σοισϑήσομαι, p. περίειμι; to survive; from 
«ἐπειόμαι. 1. ἃ. ἐπείσθην. | περί and εἰμί. 

πείν-α, ns, f. 1. hunger, [6-|περι-ἐλαύνω, ἐλάσω, to ride 
mine. round, to drive about ; from 

«εἰρά-ζω, Cw, «εαείραχα, tO epi and ἐλαύνω, to drive. 
attempt, to tempt; from|mspridrnws, στήσω, sormra, to 
τεῖρα, a trial. stand around ; part. perf. 

τειρ-άω, ὥ, ἄσω or ἤσω, ws-| act. περιεστηκώς, contracted 
wcipaxa, to strive, try,| to σεριεστῶς ; from espi and 


tempt ; from the same. ἱσφημι. 
Πεισίσφραφους, ov. m. 2. Pisis-\[lepixa-g, og, τα. 3. Perk 
tratus. cles. 


wihay-o¢, δος, n. 3 the sea. ἱπερι-φόρω, oidw, to ‘carry - 
Ἰπελοποννήσ-οι, wv, m. 2. pl.| about; from «spi and 
inhabitants of the Pelo-| φέρω. 


‘ponnesus. Πέρσ-ης, ov. τη. 1. a Persian. 
«ἔμ-πῳ, γω͵ rersua, to send, πεειν-ύς, ἢ 4, ὄν, winged, fly- 
dismiss. ing. 


wév-ns, tog, Com. 3. (subst.) Πέφροος, ov, m. 2. Peter. 
a poor person, one who la-l¢ny-n, Ze, f. 1. a fountain. 
bors; from σένομαι, to 16-πήρ-α, as, f. 1. a sack, a 
bor. bag. 

αενί-α, ας, f.1. poverty, want.Jaivax-is, δος, f. 3. a tablet. 


he a 


.-. νὰ 


128 


sive, σώσω, πέτωχα, 2. α.“λουτί-ζω, fw, «:«λούεικα, to 


ἔσιον, to drink. enrich. From 
TiTpATxw, πράσω, wéwpaxa, ἰο]πλοῦ]-ος, ov. m. 2. wealth, 
sell. riches. Hence 


cigrw, πέσω, πέπτωχα, ἰο Πλούς-ων, ὠνος, m. 3, Pluto. 
fall; f. τὰ. «εσοῦμαι, Ἀοτ.[πνεῦμ-α, arog, n. 8. a spirit, 


for πέσομιαι. wind ; from svéw, to blow. 
᾿ φισφεύ-ω, Ow, πεκίστευχα ; ἰοἰπόϑέν, adv. whence. 
believe, trust. «οι-ἔω͵ ὥ, ἥσω, πεποίηκα; to do, 
«ἰόφοις, swe, f. 8. faith, be-} make. 
hef. Tony, ἕνος, τη. 3. a shep- 


αἰτο-ύς, ἢ, ov, faithful, true. | herd; from πάω, to feed. 

ΠιφΊακχοῦς, οὔ, τα. 2. Pittacus. πολεμεέω, 0, ἡσω͵ πεπολέμηκα, 

«λάτ-ος, δος, n. 3. breadth,| to wage war; from «τόλε- 
width. From μος. 

«λατ-ύς, εἴα, ύ, broad, wide. [πολεμικούς, 4, ον, warlike. 

«λείσε-ος, ἡ, ov, MOst, σγθαϊ- πολέμι-ος,α,ον͵ hostile, (subst. ) 
est; super. from πολύς. anenemy. From . 

«λεί-ων, Ov, 2. ovos, Δ] ΓΩΟΓΘ, πόλεμεος, ov. M. 2. War, a 
greater; comp. of «πολύς. | battle. 

trex, fw, wéwdrsya, tolwor-ic, sus, f. 3. a city, state. 
weave, twine. Hence 

«λεονεξί-α, ας, f. 1. avarice -ἰπολίσευμτα, alog, n. 8. the 
from «λέον, full, and ἔχω. | government of a state. 

τλε-ύς, a, ov, full. πολίςτ-ης, ov. m. 1. a citizen; 

®AHI-06, £06, ous, ἢ. 3. a mul-| from πόλις. 
titude ; from σ᾿ λήϑω, to fill.jwoAAdxig, adv. often, fre- 

αλήν, adv. besides, except. | quently. 

«λήρ-ης, 8, 8. 606, adj. full πολύ, adv. much, very 


from wAsos. Hence much. 
«“ληρ-ύω, 6, Odw, «επλήρωχα, πολυμαϑ-ῆς, es, g. gos, adj. 
to fill, supply. learned ; from «ολύ and 


«λοῖτον, ov, ἢ. 2. a vessel, al wavSavw, to learn. 
boat; from «λέω, to sail. [πολούς, λή, ¥, much, many. 
woudi-og, a, ov, rich; fromi@oAursA-he, 66, δ. ἔος, adj. 
«λοῦφος, costly, very precious ; 
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from wodd and séAdog, ex-| βύτεροι, pl. the presbyters, 


pense. or teachers. 

«ονηρ-ύς, &, ov, bad, wicked, |#pscSie-ne, ov, m. 1. an old 
(subst.) the devil. man; from # 

wév-os, m. 2. labor. a prep. before, on account 


wivi-og, ov. m. 2. the sea. 
sopsi-a, ας, 1. a way; from ρύξατοον, ov, n. 2. a sheep. 
τορδύω, to pass. po-Oidups, δώσω, δέδωκα, to 
φορδύομαι, f. τὰ, «ορεύσομαι,, betray; from "aps and δ΄ 
τεπύρθυμαι ; to go, de- δωμι 
art. 


p πριδόευης, ov, m. 1. a traitor ; 
Ποσεῖϊδ-ων, wos, m. 3. Nep-| from the same. 
tune, the god of the sea. {προϑυμότεριος, a, ov, more 
*60-0¢, ἡ, ον, how much? eager; comp. of «ρόϑυμος, 
how great ? from ὅσος. eager ; from «pi and Suis, 
“οταμ-ύς, οὔ, m. 2. a river. | the mind. 
wolt, adv. once, hereafter. |«poSipus,adv. eagerly ; from 
«οὔ, adv. where. the same. 
«εῦς, ποδός, τα. 8. ἃ foot. [TI pox-h, ἧς, f. 1. Proca. 
«ρᾶγμ-α, ales, n. 8. a. thing,|«péc, prep. to, towards, from. 
an affair. . 4 van indo Or φτω, ava- 
«ρᾶξοις, sus, f. 3. an act, an ᾳ«λάσω; to add superflu- 
action. From ously ; ‘from «ρύς, ἀνά, and 
«ρά-σσω or «τω, ἕω, «ἔπραχα,) «λάσσω, to form. 
to do, to perform. οἱἵῬρδέχομαι, δίξομαι, δέδεγ- 
«ρα-ὕνω, ὑνῶ, «εαράῦ to| μαι, to admit, receive, wait 
make mild; from| for; from «pés and δέχομαι. 
ier mild. «ροσευχή, ἧς, f. 1. a prayer, 
«ρεσβ.-εύς, dw, m. 8. an am- entroaty, a place for pray- 
assador. 
«ρέσξευς, v, ξ΄. vos OF δος, adj. x pioranp-6, ov, g. ov. adj. tem- 
old, ancient. Hence super. porary ; from #pés and και- 
and comp. pos, time. 
«ρισξύτατος,η, ov, oldest, most ρίδω, adv. before, beyond. 
- ancient. φροτύ-σσω or «τω, Ee, xpelé- 
«ρεσξύτερος, a, ov, older, epee TeX to place before, to 
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appoint "- . from spé andj ligence; from ῥάϑυμος, Το: 
* | miss 


«άσσω.΄ . . 
apipad-ic, dwe, f. 3. a pre-/peip-n, arog, n. 8. a current, 

tence, indication ; from #pé-| stream ; from ῥέω, to flow. 

φημι, to predict. biyea, alos, n. 3. a word, 
«ροφήϊεης, ov, m. 1. a pro-| saying ; from the same. 
phet ; from #pé, before, and|>hr-wp, opos, m. 3. an orator ; 
φημί, to speak. from the same. 
«ρο-φόρω, οἴσω, 1. a. ἤνεγκα, ῥίξ-α, ng, f. 1. a root. 

to bring forward; from|'Pwyai-s, a, ον, Roman. 

«ρό and φέρω. From 
πρῶτον, adv. first, at first ;|‘Pou-n, ne, f. 1. Rome. 

from #6. “Ῥωμύλοος, ov, m. 2. Romu 
apiil-o¢, ἡ, ov, first; super. of] lus. 

"po, πρόϊερος. 
«την-ός, 4, ὄν, winged. 
«τωχύός, ἢ, ὄν, poor. 
᾿ιυϑαγόρ-ας, ov, m. 1. Pytha- Σαλαμείς, ives, f. 3. ‘Sala- 

goras. mis. 
φύλ-η, ng, f. 1. @ door, Σαρδανάσαλοος, ov, m. 2. Sar 

gate. danapalus. 
φυνϑάνομαι, «εούδομαι, «ἔευσ-Ἰσἀρξ, σαρκός, f. 3. flesh. 

μαι, to ask, enquire. δαυ]οῦ, of thyself; for σεα 
«υραμείς, idog, f. 3. a pyray Tod. 

mid. From Cap-he, &, g. fog, adj. sure, 
«ip, xupis, n. 3. a fire. manifest. 

«ωλ-έω, 6, 40, «εαώληκα, ἰο᾽σεακ-οῦ, ἧς, οὗ, pron. of thy- 


Be self. 
φῶς, adv. how? in whati¢si-w, ow, σέσεικα, to shake. 
manner ? suvolep-og, a, ov, more ve- 


nerable; comp. ef δεμνός, 
venerable, 

Chuavep-ov, ov, n. 2. ἃ seal; 
Ῥάδι-ος, α, ov, easy, inclined] from σῆμα, a sign. 
Onusi-ov, ov. ἢ. 2. & mark, 


to. 
ξαϑυμίκα, ας, f. 1. sloth, neg-| sign, miracle. 
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σίδηρος, ov, mM. 2, iron. Cradi-ov, ov, n. 2. the sta 

Σικελί-α, ας, f. 1. Sicily. dium, a race-ground. 

Civyr-1, ἑως, n. 8. mustard. |¢raup-0w, ὥ, dow, ἐσ]αύρωχα, 

σχανδαλί-ζω, Cu, ἐσκανδάλικα,) to crucify ; from ¢ravpes, a 
to offend. cross. 

δχηνοή, Hs, f. 1. a tent, booth.i¢répav-og, ov, m. 2. a crown. 

Cxopr-i2w, ἰσω, ἐσχύραιχα, ἰο[σφόμ»-α, wlog, n. 8. the mouth. 


scatter. σἸράτευμ-α, alog, n. ὃ. an ar- 
Gxoleiv-6¢, 4, ov, dark, ob-| my. From 
scure. σφραφεεύω, εύσω,ἐσερά]ευχα, to 


σκοτί-α, ας, f. 1. darkness. {| make war; from σφρατός. 
Gxor-iCw, ftw, eexieixa, tolérpali-g, ας, f. 1. an army. 

darken. σεραφιώϊ-:ης, ov, m. 1. a sol- 
Oxor-06, δος, ovg, N. 3. dark-| dier. 

ness. σφρατοπεδεύτω, σω, ἐσφρατο- 
Σκχύϑεης, ov, m.1.a Scythian.| wédsuxa, to make an en- 
Σόλων, wos, m. 3. Solon. | campment; from ¢lpasc- 
5-06, ἢ, ov, safe, secure. wedov, & CAMP. ; 
σός, σή, σόν, thine, yours. ἰσφραφ-ός, ov, m. 2. an army. 
δοφί-α, ας, f. 1. wisdom. _—jorgé-pu, ψω, ἔσφρεφα, to tum, 
Σοφοχλοῆς, ξος. m. 3. Sopho-| wind. 


cles. Crpoudi-ov, ov, N. 2. ἃ spar- 
σοφ-ός, 4, ov, wise, (subst.) al row. 
Sage. δερωννύω, σἸρώσω, to spread, 


Copulal-og, n, ov, wisest, 5. scatter; from σήορέω, to 
per. of σοφός. strew. 

Copursp-o¢, α, ov, Wiser,comp.|ov. gen. σοῦ, pron. thou, 
of copes. you. 

Σχάρ-τα or Στάρ-φη, της, f. 1.συγγεν-ῆς, ὃς, g. dog, adj. akin, 


Sparta. related ; from σύν and γένος, 
δαείρω, Cwspii, ἔσπαρχα, to a family. 

s0W. δυγεκαλέω, ὥ, καλήσω, xé- 
δαονδ-η, ἧς, f. 1. a treaty) xAyxa, to call together : 
league. from σύν and καλέω, to 


σαουδ-άζω, ἀσω, ἐσπούδακα, 
hasten. 


call. 
δυγ-χαίρω, χαρῶ, κέχαρκα͵ to 
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rejoice together ; from δύνσυναντ-ἄω, ὦ, ἤσω, to meet, 
and χαίρω, to rejoice. to meet with ; from σύν and 
δυλεάω or , HOU, σεσύληκα, ἀνφάω, to meet. 
to rob, plunder ; from σύλη, δυνείδησοις, sug, f. 3. con- 
a booty. science, the testimony of 
δυλ-λαμβάνω, f. τα. λήψομαι, one’s own mind; from ¢uv- 
2. ἃ. cwsdraGev, to take up, εἰδέω, to know one’s self. 
, to seize; from σύν andicivems, (of σύν and εἰμ) to 
{ λαμβάνω, to take. be with, associate with, see 
δυμ-βάλλω, βαλῶ, βέβληκα,) εἰμί. 
2. ἃ. συνέβαλον, to attack ;Ιδυνεέρχομαι, ἐλεύσομαι, 2. ἃ. 
from σύν and βάλλω. act, συνῆλθον, to collect, to 
δυμ-μαχ-δώ, 6, ἤσω, to givel concur in a measure; from 
aid in battle; συμμάχομωι σύν and ἔρχομαι. 
and συμμαχέομαι, to havetived-ic, «ως, f. 8. prudence, 
an ally in war; from σύν] wisdom; from συνίημι, to 
and μάχομαι. perceive, understand. 
σύμμαχοος, ov, m. 2. a fellowjcuvsy-tis, adv. constantly. 
soldier, an ally; from σύν συνήϑοης, g. 606, adj. usual. 
and μάχομαι. Cuv-da'lopcu, 1. a. pass. ὥφϑην, 
δυμπολίφοης, ov,m. 1. ἃ fellow) to see together, to see at 
citizen; from σύν and @#oAi-| once. 
eng, a citizen. δυνουσί-α, ας, £1. intercourse ; 
δυμφορ-ά, ἄς, f. 1. a misfor-| from σύνειμι. 
tune ; from σύν and φορέω, δυν-«ίϑημι, ϑήσω, φέδεικα, to 
to heap up. regulate ; in the passive, to 
dw, prep. with: as an -adv| agree, to make ἃ treaty ; 
together. from σύν and φίϑημι. 
ἱ συναγωγ-ἤ, ἧς, f. 1. a Βγῃα-ΙΣυρακούσι-οι, as, a, pl. belong: 
gogue, an assembly ; from) ing to Syracuse. 
σύν, together, and ἄγω ἰοσύσχι-ος, ov, g. ov. adj. shady. 
0. σφαλθρούς, &, dv, dangesous. 
δυναϑροί-ζω, Sw, συνήϑροικα, σφά-σσω or «τω, Zo, to kill, 
to assemble, collect togeth- epee 
er; from σύν and dSpods,|¢ppnyi-2u, fw, ἐδφράγικα, to 
collected. ὰ meat ; from vopayie a seal, 
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σχολάσεικος, ov, Mm. 2. ἃ sim-jeé, and, both; ἃ copulative 
pleton. conjunction, following in 
σώ-ζω, Cw, δέδωκα, to save. | order the word which it 
Σωχράφ-ης, sg, οὖς, m. 8. connects. 
Socrates. φείνω, φενῶ, télaxa, to stretch 
Cina, arog, n. 8. ἃ body. | out, extend. 
σῶος, ον, δώου, adj. δΒαΐδ, τεῖχ-ος, sos, n. 3. a wall, or 
safe and sound. fortification. 
δωτ-ἤρ, pos, M. 3. ἃ ΒΆΨΙΟΥ. ἰφέχν-ον, ov, n. 2. a child, a 
σωτηρί-α, ας, f. 1. salvation.| young animal. 
δωφροσύν-η, ἧς, f. 1. pru-legAsi-og, a, ov, finished, per- 
dence, wisdom. fect. “ἊΝ 
σώφρων, ον, 8. ονος) Adj. Ψ186, «ελειόω, ὥ, Wow, xa, tO COM- 
discreet ; from σύος, safe,| plete, perfect, finish. 


and ppv, mind. φελευταῖον, adv. finally, at 
last, lastly, probably ; neut. 
T of réAsuraios, at the end. 


TéAsul-aw, W, HOw, «τεφελεύ- 

Taviad-og, ov, m. 2. Tanta-| rnxa, to finish, to seize, to 
lus. | die. 
φάξοις, swe, f. 3. order, thejrsrA-gw, O, ἔσω, φεφτέλεχα, to 
act of placing or arrang-| finish, bring to an end ; 
ing, a rank, legion; from} from φέλος. 

«ἀσσω. φέλλω, Obsol. f. φελῶ, 1. ἃ. 
φαρά-σσω, ξω, τεφάραχα ; 10] ἔτειλα, to make, to arise. 
trouble, disturb. céd-og, δος, ἢ. 3. an end or 
φά-σσω or stu, gw, térayxa,| conclusion. 

to place, arrange. TIVO, TEL, τέφμηκα, tO Cut, 
ταῦρεος, ov, m. 2. a bull, ἃ] cleave, divide, 2. a. trapov. 
sign of the zodiac, a man'sieép-ac, alos, n. 3. ἃ sign, 


name, ‘Taurus. omen, prodigy, a meteor. 
φαφ-ῆ, ἧς, f. 1. a burial, in-lcép)-i¢, sue, f. 3. delight, the 
terment. pleasure which any thing 


φαχύν-ω, ὥ, φ«εἸάχυγχα, tol affords. 
hasten, to render rapid ᾿φέσσαρ-ὃς, ρα, four. . 
from cays, swift. «ἐξ, vyog, τα. ὃ. pl. céreiyag, 
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ἃ winged insect, like a! such, and δέ, used as an 
locust, grasshopper, οἱ affix. 


cricket. , e φοιοῦ]-ος, τοιαύ]η, φοιοῦο, such, 
φέχενη, νης, f. 1. an art, or} of this kind; (decl. like 
trade, a work of art. ovlog i) from. φοῖος, such, 


τηλινκοῦος, χαύφη, κοῦ]ο orl and οὗἼος he. 
χοῦφον ; as great as, suchirolx-0¢, οὐ, m.2. a wall, fence, 
as ; declined like οὖος. flank of an army. 
φηρ-ἕω, ὥ, ἄσω, «ε]ήρηκα, tolro¥es-w, σω,. to shoot with a 
keep, to preserve. bow and arrows; from 
cidnus, θήσω, cébeixa, to φύξον, a bow. 
place, to put, to lay in|Tow-og, ov, m. 2. a place, 
order. space, country. 
φιμ-άω, ὥ, now, «εςίμηκα, to τοδοῦος, φοσαύγη, «οδοῦο, SO 
honor, do honor to, esteem.| great, so many; as great, 


From as little ; from φύσος, 50 
en, ἧς, f. 1. honor »Tespect,| great, and ovjog. 
reverence. Hence core, adv. then, at that time, 
Tiwt-og, a, ov, honorable, vor’, sometimes ; from 67e. 
dear, precious; comp. τρεῖς, epic, three. 
φιμιώτερ-ος, a, ov, More honor-\rpé-rw, ψω, cérpapa, 2. a. 
able, more precious. Erpawov; to turn, put to 


ειμωρεέω, ὦ ῶ, nfo, τετιμώρηχα, flight. 
to punish ; from τιμωρός, τρέφω, ϑρέψω, φέϊραφα ; to 


an avenger. feed, nourish ; bring up. 
cis, Ti, g. τίνος, interrogative ριἀκονῖα, 86]. (not declined) 
pron. who? what ? thirty. 


sis, ci, δ. φινὸς, indefinite|rpis-og, ov, f. 2. a path, or 
pron. some one, ἃ certain| road. From 


one. rpi-Sw, ju, rérpipa, to rub, 
τιτράω, τρήσω, to bore; from} to grind small. 
τράω, to pierce. εν ἠρριηρ-ῆς, dog, f. 3. a galley, 


TIT pUTXW, τρώσω, 1. a. pass.| a ship; from ἐρέσσω, to 
ἐτρώϑην, to wound, hurt. | row. 

su-dads, ads, évds, of the same Τρικαρήνικα, as, Ἔ 1. Tricaro 
kind, such ; ‘from φοῖος»! Nia, α οἷν. 
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φρικάρην-ος, ov, δ. ov. adj.l rt 
three headed ; also belong- 
ing to Tricarenia. Ὕγίει-α, ας, f. 1. good health, 


φτρικέφαλ-ος, ov, 8. ov. adj.) soundness; from ὑγιής, dog, 
three headed; from τρεῖς] sound. 


and xsparh. γρεός, a, ov, wet, damp; 
φρίφ-ος, ἡ, ov, the third ; from] from ὕω, to rain. 
φρεῖς. ὑδρεύτω, ow, to provide or 


Tporai-ov, ov, n. 2.a monu-| fetch water. From 
ment set up for the τροπή ὕδωρ, ὕδαος, n. 3. water. 
(turning) 1. 6. of an ene-wi-dg, οὔ, m. 2. ἃ son, off- 


my. spring. 
Tpop~n, ἧς) f. 1. food, nourish-|jA-n, ns, f. 1. wood, a ma- 
ment. terial of which any thing 
Tpup-7, ἧς, f. 1. luxury, sen-| is made. 
suality. ὑμέτερ-ος, a, ov, YOU, YOUrS ; 


φρώγω, f. m. φρώξομαι, per.| from σύ, thou. 
act. rélpuya, 2. a. ἔραγον, ὑπ-αχούω, αχούσω, ἤχουκα ; to 
to gnaw upon, to eat, de-| listen submissively, ta ad- 
vour. mit. 

φύποος, ov, m. 2.a mark, ρα - ὑπσανοίσημι, seavidlayo, to 
tern, type. From rise from respect to one ; 

sua-lw, Yu, célupa, to strike,| to give place to; from ins, 
to beat. ἀνά and ἵσῆημι. 

φυρανν-ίς, ἰδος, f. 3. tyranny, ὑπεισ-έρχομαι, to creep un- 
unjust dominion. From | der. 

φύρανν-ος, ov, m. and f. 2. allwép,: prep. for, above, 
tyrant, a king, a queen. | through. — 

Tupios, a, ov, ‘Tyrian, of orltwep-aigw, apti, ἥρκα, to ex- 
belonging to Tyre. cel, surpass; from ὑπέρ 

Τύρτος, ov, f. 2. Tyre, a city.| and aipw, to raise. 

φυφλεός, ἡ, ov, blind, obscure, |bangsr-dus, ὥ, ἤσω, banphlyxe, 
ignorant. to serve, to be under or- 

sux-n, 1s, f. 1. fortune,| ders. From 
chance, misfortune, Serngél-ng, ov, ΤΩ. 1. ἃ servant. 
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ὕπνους, ov, m. 2. sleep, repose|paiva, φάνω, σέφαγκα, %0 
in sleep. bring to light, to shine. 
ved, by, from, through. φανερῶς, adv. openly. 
ὑπκο-δέχομαι, δέξομαι, δέδεγμαι, Φαρισαῖ-ος ον. τῊ.2. a Pharisee. 
to receive. φάρμιακεον, ov, ἢ. 2.a medi- 
iwédnu-a, arog, ἢ. 3. a shoe,| cine, remedy, an antidote. 
sandal ; from ὑσό and δέω, φέρω, oitw, ἐνήνοχα, 1. aor. 
to tie. ἤνεγκα, to bear, carry. It 
ὑτοκρί]ς-ης, ov, m. 1. a hypo-| borrows its tenses from οἴω, 
crite; one who feigns or| évéyxw, ἐνείχω, and ἐνέχω. 
pretends. | psiyu, f. φεύξομαι, «έφευγα, 
ὑπο-λαμβάνω, λήψομαι, dasi-| 2. a. ἔφυγον, to flee, to put 
Anpa, te receive, take οὐ] to flight. 
pillage. φημί, φήσω, 2. a. ἔφην, to say, 
Sro-uévw, μενῶ, μεμένηκα, to| declare. 
support, sustain, or endure;|psigu, φϑερῶ, ἔφϑαρκχα, 2. a. 
from 676 and μένω. EpSagov, to lay waste, dea- 
ὑφ-απλύω, αἀπλώσω, to spread] troy. 
under; 1. a. τη. ὑφαπλωσά- φϑύνοος, ov, mM. 2. envy, cen- 
μην, ὑφαπλώσαῖο τόν xoAwov :| sure. 
spread open his bosom un-|piAupyvei-a, ag, f. 1. avarice, 
derneath ; from ὑπό and} love of money ; from φίλος 


d#Aéw, ὥ, to spread. and ἄργυρος, silver. 
ὑψηλ-ός, 4, ὄν, hich, lofty "ἰφιλ-εέω, W, ἥσω, «εφίληχα, to 
from ὕψος, height. love ; from φίλος. 


ὕψισφιος, ἡ, ov, highest, the|pirin, ag, f. 1. friendship, 
most high, super. from ὕψι affection. 
adv. —comp. ὑψίων andipircxivny-og, ov, g. ov. adj. 
ὑψιίσίερος. fond of hunting and hounds. 
$L-0¢, swe, n. 3. height. [φιλομαϑεῆς, ὃς» 8. dos, fond of 
learning. 
® φίλος, ἡ, ov, dear, beloved. 
φίλεος, ov, m. 2. a friend. 
Φάγω or φήγω, 2. f. m. payo-pacg, φλογός, f. 3. a flame ; 
μαι for φαγοῦμαι͵ 2. a. act.|. from φλέγω, to burn. 
ἔφαγαν, to eat, devour. οδ-έω, di, ἤσω, wépuSnxa, to 
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φυλά-δσω or To, Zu, “εφύλακα, 

to guard, keep, defend. 

φόθ-ος, ov, m. 2. fear, an-(pudi-ow, ὥ, wou, “ερυσίωχᾶ, te 
guish. puff up. 

Doivixes, wv, m. 3. pl. Pheeni-jpders, swe, f. 3. nature, cha- 

racter, @sposition. From 

οι, ns, f. 1. Pheenice,lpiw or pips, φύσω, «ἔφυκα, to 

produce, beget, grow. 

Φοίνιξ, φοίνικος, m. 3. Phae-|bux-sig, ἑως, m. 8. ἃ Pho- 
nician, Carthagenian. cian. 

φον-δύς͵ ἕως, τῇ. 3. a murderer,|puv-f, ἧς, f. 1. @ voice, eound, 
an assassin. a saying. 

φορ-ἔω, ὥ, ἤσω, «εφόρηκα andipiig, φωτός, ἡ. 3. a light, are, 
sxa, to bear or hold in the} a fireband ; from φάω, to ; 
hand. shine. 

popli-ov, ov, ἢ. 2. a burden,lpwlewig, ἢ, ὄν, light, clear, 
a load. shining ; from the same. 

φρά-ξω, Cu, πέφρακα, tO say, 


terrify ,—pres. m. φοδ-ἕομαι, 
οὔμναι, to fear. 


relate. x 

φρά-σσω or Tu, ἕξω, πέφραχα, 
to hedge around, forti-Xaigw, χαρῶ, κόχαρχα, (0 19- 
fy. joice, to be glad. 


peoved-ig, sus, f, 3. prudence, χαλεπ-ὄς, 4, ὄν, cruel, mo- 
good sense; from φρονέω, rose, hard ; from χαλέατω, 
to have a sound mind. to hurt. 

φρόνημα, ares, n. 3. 7} [χαλχεός, of, m. 2. brass, cop- 
thought, sentiment. per. 

φρόνιμος, a, ον, g. ov. adj. pru-yapad, ἄς, f. 1. joy, glade 
dent, wise. Herice comp. | ness. 

φβονιμιώφρεος, a, ov, MOre pru- 
dent, wiser ; from @povig, racter, Mark, peal, ᾿͵ 
sense. ep-ig, sles, f. 3. grace, kind- 
φύγτη, ἧς, f. 1. flight, dispo-) ness, thanks. 
sition to flee. χείρ, χειρός, f. 3. the hand, 
qurax-h, ἧς, f. 1. custody, aj the arm, & claw, or paw ; 
watch, a prison. From | from χῶ, to take hold. 


¢ 


Xapaxe~np, pos, τὰ. 3. @ Cha- ᾿ 
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ΧϑιρίσΊ.ος, ἡ, ov, worst; su-tywpis, adv. apart, separate 
per. of καχός bad. ly, without. 
χήρ-α, ας, f. 1. a widow ; 


from χῆρος forsaken. ¥ 
χορ-δύω, situ, to lead th | 
dance, to dance δια circle. Ψευδιῆς, ὃς, δ. ἔος, adj. false, | 
χρόομαι, χρῶμαι, χρήσομαι, 1.) | 


ying: 

a.m. ἐχρησάμην, to makel)sid-0¢, 0g, n. 3. a lie, a fal- 

use of, to borrow, to lend ;| sity. 

from χράω, to lend. éy-0g, ov, m. 2. blame, ¥- 
χρῆμα, alos, n. 3. a thing,| proach. 

money; from the same. [ψυχεῆ, ἧς, f. 1. life, the soul, 
xXpAew-og, ἡ, ov, useful, ad-] appetite. 

vantageous ; from 


‘game. 
xpnel-és, ἢ, ὄν, good, kind, . 
useful; from the same./'0, and ὦ, adv. Oh. | 
Hence comp. ὧδε, adv. so, thus, in this 
Xpnillep-o¢, a, ov, better,) way. 
more useful. go-h, ἧς, f. 1. an ode, a 
Xpite-de, οὔ, m. 2. Christ.) poem. 
the anointed; from χρίω,ὥν, οὔσα, ὄν, being; pres. 
to anoint. part. of εἶμ, 
ρόνοος, ov. m. 2. time, dura-idip-a, ag, f. 1. an hour,a 
tion. season. 
χρύσ-δος, οὖς, fa, %, sev, οὖν, ὡς͵ adv. as, just as, how. 
(contracted) golden, madejig, conj. in like manner 
of gold ; from χρυσός, gold.| as. 
χῶμα, χώματος, n. 8. ἃ heap,icicesp, adv. as, just as, 
mound, sepulchre. _| like. 
χώρα, ας, f. 1. a region, ὠφελνέω, ὥ, 40m, ὠφέληρια, to 
assist, to be useful. 
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